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Prvi del. Erster Theil.

Bralne in govorne vaje. (Predvaje.)

Lese- und Sprechiibungen. ( Vorilbungen.)

1. vaja. Erste Ubung.

a) Besede. Worter.
die Kreide
der Schwamm
der Schrank
die liechenmaschine
das Podium.

b) Primer. Beispiel.
Was ist das? Das ist die Tafel.

c) Naloga. Aufgabe.
Odgovori vprašanju „Was ist dasf‘ z vsemi gori nave¬

denimi besedami!

2. vaja. Zweite Ubung.

a) Besede. W6rter.
Das Buch der Griffel
das Heft der Bleistift
lang niedrig breit
kurz hodi schmal

die Boeder
die Tinte
weifi
sdiwarz.

Der Tisch
die Bank
das Lineal
der Stuhl
die Tafel
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b) Primeri. Beispiele.

1. Der Tisch ist lang. — 2. Der Griffel ist kurz. —
3. Der Stuhl ist niedrig. — 4. Der Schrank ist hoch. —
5. Die Tafel ist breit. — 6. Das Lineal ist schmal. —
7. Die Kreide ist weifi. — 8. Die Tinte ist schwarz.

cj Naloge. Aufgaben.
I. Napravi 10 stavkov tako, da pristaviš vsakemu samostalniku

1. vaje primeren pridevnik 2. vaje!
II. Odgovori tem-le vprašanjem: 1. Was ist lang? — 2. Was

ist hoch ? — 3. Was ist breit ? — 4. Was ist schivarz ? —
5. IVas ist kurz ? — 6. Was ist uteifi ? — 7. Was ist
schmal? — 8. Was ist niedrig?

3. vaja. Dritte Vbung.

a) Besede. Worter-

ja.

b) Primeri. Beispiele.
A. 1. Die Wand ist weifi. — 2. Der Boden ist alt. —

3. Die Zimmerdecke ist breit. — 4. Die Thiir ist
schmal. — 5. Das Fenster ist hoch. — 6. Der Ofen
ist klein. — 7. Das Kaiserbild ist neu. — 8. Das
Schulzimmer ist grofi.

B. Ist die Wand iveifi? — Ja, die Wand ist
w e ifi.



c) Naloge. Aufgaben.
I. Izpremeni vse stavke 2. vaje v vprašalne!
II. Izpremeni vse stavke 3. vaje v vprašalne in odgovori

vsakemu vprašanju, kakor v primeru B !
III. Napravi 10 nemških vprašalnih stavkov in odgovori vsakemu,

kakor v II. nalogi!

4. vaja. Vierte Ubung.

b) Primeri. Beispiele.
A. i. Das Buck ist dick. — 2. Das Heft ist diinn. —

3. Die Feder ist spitzig. — 4. Der Bleistift ist
stumpf. — 5. Der Griffel ist kart. — 6. Die Kreide
ist weich. — 7. Die Tinte ist flussig. — S. Die
Kreide ist fest.

B. Wie ist der Tisch? — Der Tisch ist alt.
C. Wie ist die Thilr ? — Die Thilr ist hoch. — Wie
ist nodh die Thilr ? — Die Thilr ist auch breit.

D. Wie ist der Bleistift? — Der Bleistift ist lang
und diinn.

c) Naloge. Aufgaben.
I. Napravi vprašanja, kakor v točki B , iz stavkov točke A

in odgovori vsakemu vprašanju!
II. Odgovori, kakor v točki C, tem-le vprašanjem: 1. Wie ist

die Bank ? — Wie ist noch die Bank ? — 2. Wie ist das
Lineal ? — Wie ist noch das Lineal f — 3. Wie ist der
Stuhl f — Wie ist noch der Stuhlf — 4. Wie ist die
Kreide ? — JVie ist noch die Kreide ? — 5. Wie ist das
Podium? — Wie ist noch das Podium?
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ELI. Odgovori, kakor v točki D, tem-le vprašanjem z dvema
pridevnikoma: 1. Wie ist die Kreide? — 2. Wie ist der
Schrank? — 3. Wie ist die Eechenmaschine? — 4. Wie
ist das Budi ? — 5. Wie ist der Griffel? — 6. Wie ist
die Tinte? — 7. Wie ist der Bleistift ?

5. vaja. Funfte Vbung.

a) Besede. TVorter.

b) Primeri. Beispiele.

A. i. Der Tisch ist viereckig oder rund. — 2. Der
Schwamm ist nass oder trocJcen.

B. /. Der Schuiamm ist da. — 2. Die Tinte ist dort. —
3. Die Zimmerdeclce ist oben. — 4. Der Boden ist
unten. — 5. Die Wand ist rechts, links, vorne oder
hinten.

c) Naloge. Aufgaben.
I. Odgovori tem-le vprašanjem s stavki, kakršna sta v točki
A: 1. Wie ist die Bank? — 2. Wie ist der Schranh? —
3. Wie ist das Lineal? — 4. Wie ist das Buch? —
5. Wie ist der Griffel? — 6. Wie ist die Kreide ?

II. Odgovori tem-le vprašanjem in kaži s prstom na dotično
mesto: 1. Wo ist das Buch? — 2. Wo ist das Heft? —
3. Wo ist die Rechenmaschine ? — 4. Wo ist der Schrank ? —
5. Wo ist die Bank? — 6. Wo ist die Tinte? — 7. Wo
ist die Tafel? — 8. Wo ist der Ofen? — 9. Wo ist
das Fenster?
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6. vaja. Sechste Vbung.

a) Besede. Worter,
senkrecht glatt grau
wagerecht rauh braun

nicht; er, ste, es.

b) Primeri. Beispiele.
A. J. Die Wand ist senkrecht. — 2. Der Boden ist

wagerecht. — 3. Die Tafel ist glatt. — 4. Die
Zimmerdeclce ist rauh. — 5. Die Thiir ist neu. —
6. Das Fenster ist alt. — 7. Der Ofen ist braun. —
8. Der Griffel ist grau.

B. Ist die Wand w ag er echt? — Die Wand ist
nicht w ag er echt.

C. D e r G r iffe l i s t n i c ht sp it z ig; er ist stumpf.
Die Wand ist nicht grau; sie ist iveifl.
Das Buch ist nicht neu; es ist alt.

c) Naloge. Aufgdben.
I. Odgovori z nikalnico, kakor v točki B , tem-le vprašanjem:
I Ist der Boden glatt? — 2. Ist die Tafel senkrecht? —

3. Ist die Thiir rundi — 4. Ist der Ofen alt? — 5. Ist
das Fenster niedrig? — 6. Ist das Buch neu? — 7 . Ist
der Bleistift spitzig? ■— 8. Ist die Tinte braun?

II. Napravi stavke, slične stavkom točke C, na ta-le vprašanja:
1. Ist der Tisch rund? — 2. Ist das Buch dick? —

3. Ist die Bank kurz? — 4. Ist die Wand niedrig? —

5. Ist der Schrank braun ? — 6. Ist das Lineal breit ? —
7 . Ist der Ofen rund? — 8. Ist der Bleistift weich?
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7. vaja. Siebente (Jbung.

Besede. Worter.
Dev Griffel
Welcher Griffel?
Dieser Griffel
Jener Griffel

a)

die Tafel
welche Tafel?
diese Tafel
jene Tafel

das Lineal
welches Lineal?
dieses Lineal
jenes Lineal.

h) Primeri. Beispiele.
A. L Welcher Griffel ist spitzig?

Dieser Griffel ist spitzig; jener Griffel
ist stumpf.

2. Welche Tafel ist breit?
Diese Tafel ist breit; jene Tafel ist
s c hm a l.

3. Welches Lineal ist lang?
Dieses Lineal ist lang; jenes Lineal ist
kurz.

B. L TVelches Heft ist dick?
Dieses Heft ist dick, jenes ist dunn.

2. Welche Wand ist weifi?
Jene Wand ist iveifi, diese ist grau.

c) Naloge. Aufgaben.
I. Napravi stavke, kakor v točki A, z naslednjimi samostalniki

in primernimi pridevniki: Tisch, Bank, Lineal, Stuhl,
Tafel, Schwamm, Schrank, Kreide, Podium, Boden, Thur,
Fenster, Bleistift.

II. Odgovori s stavki, kakršni so v točki B, tem-le vprašanjem:
L Welcher Bleistift ist spitzig? — 2. Welche Kreide ist
iveich? — 3. Welche Feder ist hart? — 4. Welche Bank
ist lang? — 5. Welches Fenster ist breit ? — 6. Welcher
Schrank ist rechts f — 7. Welcher Tisch ist vorne ? —
8. Welche Wand ist links? — 9. Welche Wand ist hinten ?
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III. Odgovori vsakemu sledečih vprašanj najprej trdilno in
potem nikalno: 1. Ist dieses Schulzimmer grofih — 2. Ist
jene Tinte schmarz? — 3. Ist jene Wand grau? — 4. Ist
dieser Ofen rund? — 5. Ist jener Griffel lang? — 6. Ist
jener Schrank braunf — 7. Ist dieses Budi neu ? — 8. Ist
jene Rechenmaschine vorne ?

8. vaja. Acfhte Vbung.

a) Besede. TVdrter.

mein, dein, sein;
unser, euer, —

sondern.

b) Primeri. Beispiele.

A. Dieser Griffel ist mein.
Diese Tafel ist mein.
Dieses Lineal ist mein.

li. Dieser Griffel ist ni elit me i n, sondern dein.

c) Naloge. Aufgaben.
I. Odgovori vprašanjem: 7. Welches Budi ist mein? —
2. Weldies Ileft ist dein? — 3. Welche Tinte ist sein? —
4. Weldier Griffel ist unser? — 5. Welcher Bleistift ist
euer? — N. pr. Dieses Budi ist mein.

II. Zamenjaj v 1. stavku I. naloge besedo „mein“ zaporedoma
z besedami „dein, sein, unser, euer“! Slično izpremeni
sledeče stavke in odgovori!

III. Odgovori vsem vprašanjem I. naloge slično, kakor: Dieses
Buck ist mein, j en e s ist auch mein.

IV. Odgovori najprej trdilno in potem nikalno vprašanjem: i. Ist
dieses Buck mein? — 2. Ist dieses Heft dein? — 3. Ist
jener Bleistift sein? — 4. Ist dieses Schulzimmer unser? —
5. Ist jener Schrank euer? — Zamenjaj besede „mein,
dein 1 i. t. d., kakor v II. nalogi in odgovarjaj, kakor v III.!

V. Odgovori vprašanjem IV. naloge, kakor kaže primer B.
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9. vaja. Neunte Ubung.
a) Besede. IVorter.

Der Lehrer der Schiller der Knabe
die Lehrerin die Schiilerin das MCidchen

der Katechet.
geduldig nachsichtig fleifiig aufrnerksam

ungeduldig streng faul unaufmerlcsam
artig — unartig.

wer? so — wie.

h) Primeri. Beispiele.
A. 1. Die Lehrerin ist geduldig und nachsichtig. —

2. Auch der Lehrer ist geduldig. — 3. Der Knabe
ist ungeduldig. — 4. Der Katechet ist nicht streng,
sondern nachsichtig. — 5. Diese Schiilerin ist fieifiig
und aufrnerksam. — 6. Jener Schiller ist faul und
unaufmerksam. — 7. Dieses Madchen ist artig, jenes
ist unartig.

JB. Wer ist geduldig und nachsichtig?
Die Lehrerin ist geduldig und nachsichtig.

C. Die Bank ist so lang wie der Tisch.
Das Seft ist nicht so dick wie das Buch.

c) Naloge. Aufgaben.
I. Odgovori tern-le vprašanjem: 1. Wer ist nachsichtig? —
2. Wer ist noch nachsichtig ? — 3. Wer ist geduldig ? —
4. Wer ist noch geduldig? — 5. Wer ist ungeduldig? —
6. Wer ist nicht streng? — 7. Wer ist fleifi.g und auf-
merksam1 — 8. Wer ist faul und unaufmerksam? —
9. Welches Madchen ist artig, welches unartig?

II. Odgovori najprej trdilno in potem nikalno tem-le vprašanjem:
L Ist dieser Bleistift so dick ime jene Feder ? — 2. Ist
diese Wand so weifi wie die Kreide? — 3. Ist jener
Tisch so hoch voie dieser Schrank ? — 4. Ist jener Schiller



so fleifiig und aufmerksam wie dieses Madchen? — 5. Ist
dieser Lehrer so geduldig und nachsichtig wie jener? —
6. Ist jenes Madchen so faul und unaufmerksam vrie
dieser Knabe ? — 7. Ist jene Schulerin so artig wie diese ?

10. vaja. Zehnte ('Jbung.
a) Besede. Worter.

1. 2.
Der Griffel — die Griffel Der Tisch — die Tische
der Lehrer — die Lehrer das Lineal — die Lineale
der Schiller — die Schiller das Heft — die Hefte
das Fenster — die Fenster der Bleistift — die Bleistifte.
dasMadchen— dieMčidch en

b) Primeri. Beispiele.
A. Der Schiller ist fleifiig; er ist fleifiig.

Die Schiller sind fleifiig; sie sind fleifiig.
B. Sind die Fenster s c hm a l?
Die Fenster sind nicht schmal, sie sind breit.

c) Naloge. Aufgaben.
I. Odgovori tem-le vprašanjem z gori navedenimi samostalniki

v množini: i. Was ist spitzig oder stumpf? — 2. Wer
ist geduldig und nachsichtig ? — 3. Was ist lang und
breit? — 4. Was ist lang und schmal f — 5. Wer ist
aufmerksam und artigf — 6. Was ist hoch und vier-
ecleig? — 7. Was ist noch viereckig?

II. Postavi ta-le vprašanja v množino in odgovori vsakemu
s stavkom, kakršen je v točki B : 1. Ist das Madchen
faulf — 2. Ist der Tisch niedrig? — 3. Ist das Lineal
breit und kurz? — 4. Ist das Heft grau? — 5. Ist das
Fenster niedrig und rund? — 6. Sind der Bleistift und
der Griffel kurz? — 7. Ist der Schiller fleifiig?
Postavi ta-le vprašanja v množino in odgovori vsakemu :

III. 1. Wo ist der Lehrer? — 2. Wo ist der Bleistift? —
3. Wie ist das Madchen? — 4. Wie ist der Lehrer? —
5. Wo ist das Heft?
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11. vaja. Eilfte Vbung.
a) Besede. JVorter.

3. Die Tafel — die Tafeln
die Kreide — die Kreulen
die Rechenmaschine — die Rechenmaschinen
die Feder — die Federn
die Tinte — die Tinten
der Knabe — die Knaben
die Thilr — die Thitren
der Katechet — die Katecheten
die Schulerin — die Schulerinnen
die Lehrerin — die Lehrerinnen

d. der Boden — die Boden
der Ofen — die Ofen

5. die Bank — die Banke
der Stuhl — die Stuhle
der Schivamm — die Schwdmme
der Schranlc — die Schrdnke
die Wand — die Wdnde

6. das Kaiserbild — die Kaiserbilder
das Buch — die Bucher.

b) Naloge. Aufgaben.
I. Postavi vse primere 2. vaje v množino!
II. Odgovori vprašanjem II. naloge iste vaje v množini!
III. Izpremeni prav tako primere in naloge 3., 4., 5. in 6. vaje!

12. vaja. Zwolfte Vbung.

Die Griffel
welche Griffel?
diese Griffel
jene Griffel

a) Besede. W<irter.
die Tafeln

ivelclie Tafeln?
diese Tafeln
jene Tafeln

die Lineale
tvelche Lineale?
diese Lineale
jene Lineale.
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b) Naloga. Aufgabe.
Izvrši naloge 7., 8. in 9. vaje v množini!

13. vaja. Dreizehnte Vbung.
a) Besede. TVbrter.

wmiger, mol, in. — wieviel?

b) Primeri. Beispiele.
A. Štirje glavni računi. — Die vier Grundrechnungs-

arten.
1. Zwei und drei ist filnf.

2 + 3 = 5
2. Neun iveniger funf ist vier.

9 — 5 = 4
3. Drei mal sechs ist achtzehn.
3X6= 18

4. Vier in zwolf ist dreimal (enthalten).
4 in 12 = 3

B. Wieviel Uhr ist es? Es ist zwei Uhr.

c) Naloge. Aufgaben.
I. tej nemški od 1 do 20 in nazaj!
II. Seštej nemški te-le vrste do ali blizu do 20:
2+1 = 3
3 + 1 = .

itd.
5 + 5 = 10
10 + 5 = . .
15 + 5 = . .

2 + 2 = 4
4 + 2 = .

itd.
6 + 6 = . .
12 + 6 = . ,

3 + 3 =
6 + 3 =

itd.
7 + 7 =
8 + 8 =

6 4 + 4 = 8
8 + 4 = . .

itd.
9 + 9 = . .



16

III. Odštej nemški te-le vrste do ali blizu do
20 — 2 — 18
18 - 2 = . .

itd.
20 — 6 — . .

itd.

20 - 3 = 17
17 - 3 = . .

itd.
20 - 7 = . .

itd.

20 - 4 = . .
itd.

20 — 8 = . .

itd.

nič:
20 — 5 — .

itd.

20 - 9 = .
itd.

20 - 10 = . .

itd.
IV. Računi:

V. Računi:

VI. Odgovorite vprašanju: Wieviel TJhr ist esf s števili 1 —12!

14. vaja. Vierzehnte Vbung.
a) Besede. TForter.
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Der Rauchfang
die Dachrinne
das Dach
das Thor
das Haus
schon mg
hčisslich gerUmnig

ein Rauchfang
eine Dachrinne
ein Dach
ein Thor
ein Haus.
hohl
— aber.

b) Primeri. Beispiele.
A. 1. Das Thor ist neu und sch'on. — 2. Das Dach

ist alt und hčisslich. — 3. Die Dachrinne ist lang
und hohl. — 4. Der Rauchfang ist eng und schivarz.
— 5. Das Haus ist gerčiumig und weifi.

B. Ist das Thor neu und schon?
Das Thor ist nicht neu, aber schon.

C. Was ist das? — Das ist ein Haus.
T>. Ist das ein Rauchfang?
Ja, das ist ein Rauchfang; er ist niedrig.

c) Naloge. Aufgaben.
I. Vprašaj po osebku vsakega stavka točke A in odgovori,
kakor kaže primer B\

II. Vprašaj in odgovori, kakor kaže primer C, z vsemi
samostalniki te, 1., 2. in 3. vaje!

III. Vprašaj in odgovori z vsemi samostalniki te, 1., 2. in
3. vaje in s primernimi pridevniki, kakor kaže primer Z>!

15. vaja. Fiinfzehnte Vbung.
a) Besede. Wbrter.

Der (ein) Rauchfang
die (eine) Dachrinne
das (ein) Dach
das (ein) Thor
das (ein) Haus

die (—) Rauchfange
die (—) Dachrinnen
die (—) Dacher
die (—) Thore
die (—) Ilauser.

©eutfdjež tilhmgslhtcf) fiir flotiemfdje (gdjulen. I.
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b) Primeri. Beispiele.
A. Was ist das? — Das si n d EHus er.
B. Si n d das RauchfCin g e?
Ja, das sind Rauchf (ing e; sie sind niedrig.

c) Naloge. Aufgaben.
I. Postavi vse stavke točke A 14. vaje v množino!
II. Izvrši I. nalogo 14. vaje v množini!
III. Vprašaj in odgovori z vsemi samostalniki te vaje, kakor

kaže primer Al
IV. Vprašaj in odgovori z vsemi samostalniki te vaje, kakor

kaže primer BI
V. Razvrsti vse samostalnike te vaje z ozirom na njih množino,

kakor so razvrščeni samostalniki 10. in 11. vaje, po
številih 2, 3, 5, 6 !

16. vaja. Sechzehnte Vbung.

a) Besede. TV&vter.
Der Flur die Flure
die Kiiche die Kilchen
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das Zimmer
die Stiege
der Keller
der Dachboden

die Zimmer
die Stiegen
die Keller
die Dachboden
seichtdunkel

helll tief
kein, keine, kein; nein.

b) Primeri. Beispiele.

A. 1. Der Flur ist eng oder geriiumig. — 2. Die Kuche
ist dunkel oder hell. — 3. Das Zimmer ist grau oder
weiJ3. — 4. Der Keller ist tief oder seicht. — 5. Der

. Dachboden ist niedrig oder hoch. — 6. Die Stiege
ist schmal oder breit.

B. 1. Hier ist ein Keller, dort ist Jeein Keller.
2. Ist hier ein Keller?
Nein, hier ist kein Keller, sondern eine
Kuche.

C. 7 . Hier sind Keller, dort sind Jeeine Keller.
2. Sind hier Keller?
Nein, hier sind keine Keller, sondern
Kuchen.

I. Postavi stavke točke A v množino, vprašaj po osebku in
po povedkih in odgovori!

II. Napravi stavke, slične 1. in 2. stavku točke B, z vsemi
samostalniki te in prejšnje vaje!

III. Izvrši II. nalogo te vaje v množini, kakor kaže točka C\
IV. Eazvrsti vse samostalnike te vaje po številih 1, 2, B, 4!

(Primeri V. nalogo prejšnje vaje!)

c) Naloge. Aufgaben.

2 *
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17. vaja. Siebenzehnte Ubung.

a) Besede. Worter.

Die Uhr
das Bett
das Bild
die Flasche
der Krug
das Glas (Trinkglas)
das Hausgerdth
das Schulgerath
das Gefdfi
der Theil des Hauses
der Theil des Zimmers
das Gebaude

die Uhren
die Betten
die Bilder
die Flaschen
die Kruge
die Glaser (Trinkglaser)
die Hausgerčithe
die Schulgeriithe
die Gefdfie
die Theile des Hauses
die Theile des Zimmers
die Gebtiude.

b) Primeri. Beispiele.
A. 1. Was ist das Haus? — Bas Haus ist evn
Gebaude. — 2. Die Uhr ist ein Hausgerdth. —

3. Das Bett ist auch ein ITausgerdth. — 4. Die
Tafel ist ein Schulgerath. — 5. Die Flasche ist ein
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Gefilfi. — 6. Das Glas (Trinkglas) ist audi ein
Gefd/3. — 7. Das Zimmer ist ein Theil des Hauses. —
8. Die Wand ist ein Theil des Zimmers.

B. Was sind die Hčiuser? Die Hiiuser sind
G eh dude.

c) Naloge. Aufgaben.
I. Odgovori tem-le vprašanjem: 1. Was ist die Uhr? —
2. Was ist das Bild ? — 3. Was ist noch ein Haus-
gerath? — 4. Was ist der Schwamm? — 5. Was ist
die Bank? — 6. Was ist noch ein Schulgerath? —
7. Was ist der Krug? — 8. Was ist die Flasche f —
9. Was ist noch ein Gefajj ? — 10. Was ist der Keller ? —
11. Was ist die Kiiche? — 12. Was ist noch ein Theil
des Hauses ? — 13. Was ist der Bodenj — 14. Was
ist das Fenster? — 15. Was ist die Schule?

II. Odgovori vprašanju „Was ist dasf‘ s samostalniki te
vaje nikalno! N. pr. Das ist keine Uhr.

III. Izvrši I. nalogo te vaje v množini, kakor kaže primer B\
IV. Razvrsti samostalnike te vaje glede na njih množino po

številih 1, 2, 3, 5, 6!

18. vaja. Achtzehnte Obung.
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a) Besede. Worter,
Der Loffel
die Gabel
das Messer

die Schiissel
der Teller
die Schale

das Speisegeriith
metov, metne, metov
detov, deine, dein
sein, seine, setov
ihr, ihre, ihr

rein
schnutzig

ganz
zerbrochen

unser, unsere, unser
euer, euere, euer

ihr, ihre, ihr

denn.

b) Primeri. Beispiele.
A. Was ist der Loffel? — Der Loffel ist ein Speisegeriith.
B. 1. Mein Loffel ist hier. — 2. Metove Gabel ist

dort. — 3. Mein Messer ist auch dort. — 4. Mein
Teller ist ganz. — 5. Meine Sekale ist auch ganz. —
6. Meine Schussel ist aber zerbrochen.

C. Das ist nicht mein Lsffel, auch nicht dein Loffel,
sondern sein Loffel; denn mein Loffel und dein
Loffel sind rein, sein Loffel aber ist schmutzig.

I. Odgovori tem-le vprašanjem: i. Was ist die Gabel? —

2. Was ist das Messer ? — 3. IVas ist nock ein Speise-
gerdth? — 4. Was ist die Schale 1? ■ — 5. Was ist noch
ein Gefafi?

II. Zamenjaj v 1. stavku točke B besedo „mein“ zaporedoma
z besedami „d ein, s ein, ihr, unser, euer, ihr ! Prav
tako tudi v sledečih stavkih!

III. Postavi v točki C namesto samostalnika Loffel zaporedoma
samostalnike Gabel, Messer, Teller, Schiissel,
Schale! — Dalje namesto besede sein, besedo ihr! —
Naposled namesto besed mein, dein, sein, besede uns er,
euer, ihr!

IV. Zapiši samostalnike te vaje z nedoločnim spolnikom!

c) Naloge. Aufgdben.
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19. vaja. Neunzehnte Vbung.

a) Besede.
Der Loffel
die Gabel
das Messer
der Teller
die Schiissel
die Sekale
das Speisegerath

Worter.
die Loffel
die Gabeln
die Messer
die Teller
die Schilsseln
die Schalen
die SpeisegerCtthe.

b) Primeri. Beispiele.
A. Was sind die Loffel? — Die Loffel sind SpeisegerCtthe.
B. Meine Loffel, metne Gabeln und meine Messer

sind rein.

c) Naloge. Aufgaben.
I. Izvrši I. nalogo 18. vaje v množini!
II. Postavi stavke točke B iste vaje v množino!
III. Izvrši II. in III. nalogo iste vaje v množini!
IV. Razvrsti vse samostalnike te vaje glede na njih množino!

20. vaja. Zivanzigste Vbung.

lehren,

a) Besede. Wdrter,
Der Vater die Vater
die Mutter die Miitter
der Bruder die Bruder
die Schvoester die Schu/estern
das Kind die Kinder
der Kneclit die Knechte
die Magd die Mllgde
lernen, sehreiben, singen, spielen, weinen, spinnen,

nCihen, hacken, kochen, machen, stehen, gehm, hlingen, liegen.
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b) Primeri. Beispiele.
A. 1. Der Vater schreibt; er schreibt. — 2. Die Mutter

spinnt; si e spinnt. — 3. Das Kind weint; e s
weint. — 4. Der Bruder lernt. — 5. Die Schwester
nčiht. — 6. Der Knecht hackt. — 7. Die Magd
kocht. — 8. Der Knabe singt. — 9. Das MlUlchen
spielt. — 10. Der Tisch steht. — 11. Das Bild
hdngt. — 12. Die Uhr geht. — 13. Der Griffel liegt.

B. Wer le hrt? — Der Lehrer le hrt.
Was macht der Lehrer? — Er lehrt.

C. 1. Lehrt der Lehrer?
2. Der Lehrer lehrt nicht.
3. Der Lehrer lehrt nicht, sondern er schreibt.

D. Wer l e hrt? Die Lehrer lehren.
Wcis machen die Lehrer? Si e lehren.

c) Naloge. Aufgaben.
I. Vprašaj in odgovori, kakor kaže točka B, po osebku in

povedku vsakega stavka točke Al
II. Izpremeni vse stavke točke A 1. v vprašalne, 2. v nikalne,

3. v nikalno-trdilne, kakor kaže točka Cl
III. Izvrši po primeru D I. nalogo te vaje v množini!
IV. Izvrši II. nalogo te vaje v množini!
V. Razvrsti vse samostalnike te vaje glede na njih množino!

21. vaja. Einundzwanzigste Vbung.
a) Besede. W6rter.

ich, du, wir, ihr.

b) Primeri. Beispiele.
A. Ich lehre, du lehrst,

wir lehren, ihr lehret.
B. Ich schreibe, du schreibst, er schreibt, der Vater schreibt;

wir schreiben, ihr schreibet, sie schreiben, die Vtiter
schreiben.



c. Lehre!
lehren wir!
lehret!

D. A. Lehre ich? — B. Du lehrst.
A. Lehrst du? — B. Ich lehre.
A. Lehrt er, sie, es? — B. Er, sie, es lehrt.
A. Lehren wir? — B. Ihr lehret.
A. Lehret ihr? — B. Wir lehren.
A. Lehren sie? — B. Sie lehren.

c) Naloge. Aufgdben.
I. Izpremeni po točki B te vaje vse stavke točke A

prejšnje vaje!
II. Izvrši isto nalogo najprej vprašalno, potem nikalno!
III. Veli z vsemi glagoli prejšnje vaje, kakor kaže primer C

te vaje!
IV. Izvrši točko D te vaje z glagoli lem en, schreiben,

singen, gehen! (Pomni: A vpraša, B odgovarja; to je
vzajemna sprega) (ivechselseitige Abwandlung).

22. vaja. Zweiundzwanzigste Vbung.
Einig e Befeh le in d e r

Schule.
Steke auf! Stehet auf!
Setze dich! Setzet euch!
Rulie! Achtung!
Gib acht! Gebet acht!
Merke auf! Merket auf!
Udre zu! Horet zu!
Sitze gerade! Sitzet gerade!
Lehne dich an! Lehnet euch an!
Hiinde auf die Bank!
Hande an den Riicken!
Sieh her! Sehet her!

Nekatera šolska
p ovelj a.

Vstani! Vstanite!
Sedi! Sedite!
Mir! Pozor!

Pazi! Pazite!

Poslušaj! Poslušajte!
Sedi ravno! Sedite ravno!
Nasloni se! Naslonite se!
Boke na klop!
Roke na hrbet!
Glej sem! Glejte sem!
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Komm heraus!
Gehe hinein!
Schwdtze nicht!
Spiele nicht!

Pridi vun!
Idi noter!
Ne šepeči!
Ne igraj se!

23. vaja. Dreiundzivanzigste Ubung.

-
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a) Besede. Worter.

Der Rock
die Rose
das Hemd
der Brief
die Aufgabe
fertig

die Ročke
die Rosen
die Hemden
die Briefe
die Aufgaben

wen ?

b) Primeri. Beispiele.
A. Wen lehrst du? Ich lehre I den Schiller, die

Ich lehre nicht \ Schiilerin, dasKind.
Was nahst du? Ich nčihe / denRock, die Rose,

Ich nčihe nicht \ das Remd.
die Schiller, die
Schiilerinnen, die
Kinder.

Was nahst du? Ich nčihe I die Ročke, dieRosen,
Ich nčihe nicht \ die Hemden.

c) Naloge. Aufgaben.
I. A. Wen lehre ich? B. Du lehrst den Schiller i. t. d.

Spregaj tako dalje, kakor kaže primer D 21. vaje! B naj
odgovarja tudi nikalno! (Vzajemna sprega.) Rabi še samo¬
stalnike Bruder, S chw e st er, Knabe, Madchen!

II. Izvrši, kakor v I. nalogi, ta-le primer: A. Was nčihe ich?
B. Du nahst den Rock. Rabi še samostalnika Rose, Remd!

III. Postavi v 1. in 2. osebo množine stavka: i. lehre den
Schiller! 2. nčihe den Rock! — Rabi še druge pri¬
merne samostalnike!

IV. Izvrši, kakor v I. nalogi, ta-le primer: A. Was schreibe
ich? — B. Du schreibst den Brief, nicht die
Aufgabe. — Postavi še v 1. in 2. osebo množine

B. Wen lehrst du? Ich lehre
Ich lehre nicht
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stavek: Schreibe nicht den Brief, schreibe die
Aufg abe!

V. Izvrši I., II., III. in IV. nalogo tako, da rabiš samostalnike
v množini! (Glej primer C in D!)

24. vaja. Vierundzivanzigste Cbung.
a) Besede. Worter.

Der Mann die Mdnner
die Frau die Frauen

kennen, loben, tadeln;
zeichnen rechnen.

b) Primeid. Beispiele.
A. WelchenMann, ivelcheFrau, ivelches Kind kennst du ?

Ich kenne dlesen Mann, dlese Frau, dieses Kind.
JB. Jfelche Mdnner, ivelche Frauen, ivelche Kinder

kennst du?
Ich kenne dlese Mdnner, dlese Frauen, dlese Kinder.

C. L Ich lcenne diesen Knecht. — 2. Du lobst diese
Magd. — 3. Der Lehrer tadelt dieses Mddchen. —
4. Wir rechnen diese Aufgabe. — 5. Ihr zeichnet
dieses Bild. — 6. Sie ndhen diesen Rock.

c) Naloge. Aufgaben.
I. W'elchen Knecht kenne ich ? Vprašaj tako in odgovori

z vsemi stavki točke C!
II. A. Kenne. ich diesen Mann? B. Du kennst diesen
Mann. C. Du. kennst diesen Mann nicht. —
Vzajemna sprega; glej primer Z) 21. vaje! Tu odgovarjata
B. in C. — Tako naj se izvrše vsi stavki točke Gl

III. Izvrši I. in II. nalogo še enkrat, a rabi namesto besed
diesen, diese, dieses besede j en en, j ene, j ene s!

IV. Lobe diesen Schiller! Napravi takih stavkov z glagoli
zeichnen, rechnen, tadeln, ndhen, s chr e ib en in
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s primernimi samostalniki, potem pa postavi vsak stavek
v 1. in 2. osebo množine!

V. Izpremeni točko C tako, da postaviš „diesen Knecht“,
„diese Magd“ itd. v množino!

VI. Izvrši II., III. in IV. nalogo prav tako, da postaviš samo¬
stalnike v množino!

25. vaja. Funfundswanzigste Ubung.
a) Besede. Worter.

Der Sohi die S&hne
die Tochter die Tochter

haben, lieben, achten, ehren.
b) Primeri. Beispiele.

A. Teh habe 1
du liast I

er, sie, es hat ! einen Griffel, dne Tafel, ein
wir haben l Lineal.
ihr habet 1
sie haben I

B. 1. Ich habe einen Griffel und eine Tafel. — 2. Du
hast einen Schtuamm und ein Lineal. — 3. Er hat
einen Bleistift und ein Buck.

C. L Wir haben einen Vater und eine Mutter. — 2. Ihr
habet einen Bruder und eine Schwester. — 3. Sie
haben einen Solin und eine Tochter.

J). Ich habe keinen Griffel, kdne Tafel, kein Lineal.
B. Du hast meinen Griffel, mdne Tafel, mehi Lineal.
F. Ich ehre meinen Vater und metne Mutter.

Du ehrst deinen Vater und deine Mutter.
'Er (es) ehrt sei/nen Vater und seine Mutter.
Sie ehrt ihren Vater und ihre Mutter.
Wir ehren unseren Vater und unsere Mutter.
Ihr ehret eueren Vater und euere Mutter.
Sie ehren ihren Vater und ihre Mutter.
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c) Naloge. Aufgaben.
I. Postavi vsak stavek točke B in C v vse osebe ednine in

množine!
II. Izvrši I. nalogo nikalno po primeru Dl
III. Postavi v stavkih točke B namesto besed einen, eine,

ein najprej besede meinen, meine, mein, potem
d einen, d eine, d ein; s ein en, s eine, s ein; ihr en,
ihre,ihr; unseren, unsere, unser; eueren, euere,
euer; ihr en, ihr e, ihr!

IV. Izvrši po primeru F sledeča stavka: Ich liebe meinen
Bruder und meine Schroester; ich achte meinen Lehrer
und meine Lehrerin! Izpremeni ju potem v velelna in ju
še postavi v 1. in 2. osebo množine!

26. vaja. Sechsundzwanzig-ste Ubung.
a) Besede. Worter.

Mick, dich, ihn, sie, es
um, euch, sie

fuhren.

h) Primeri. Beispiele.
A. Ich h ah e Griffel, Tafeln, Lineale.
B. Ich habe heine Griffel, iieine Tafeln, lceine
Lineale.

C. Du h as t meine Griffel, meine Tafe l n, meine
Lineale.

D. Ich liebe meine Bruder und meine Schwestern.
JDu liebst deine Briider und deine Schtvestern.

u. s. w.
E. 1. Der Vciter liebt mich. — 2. Die Mutter lehrt

dich. — 3. Der Lehrer lobt iJm. — 4. Die Lehrerin
tadelt sie. — 5. Die Schwester nCiht es. — 0. Der
Mann kennt uns. — 7. Der Knecht fiihrt euch. —•
8. Der Bruder ehrt sie.
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c) Naloge. Aufgaben.
I. Izpremeni točko U in O prejšnje vaje tako, da postaviš

samostalnike v množino in spregaj vsak tako izpremenjen
stavek v vseh osebah in številih!

II. Izvrši I. nalogo nikalno!
III. Izvrši I. nalogo tako, da vstaviš v vsak stavek zaporedoma

besedice metne, delne, seine, ihre, unsere, euere,
ihre !

IV. Dovrši točko D in spregaj prav tako ta-le stavek: Ich
achte meine Lehrer und meine Lehrerinnen.

V. Odgovori vsakemu sledečih vprašanj osemkrat tako, da
rabiš zaporedoma osebne zaimke mich, dich, ihn,
sie, es, uns, euch, sie: 1. Wen lobt der Vater? —
2. Wen lehrt die Lehrerin ? — 3. Wen kennt die Frau ? —
4. Wcn fiihrt der Knecht f — 5. Wen liebt die Mutterl

27. vaja. Siebenundzivanzigste Ubung.
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a) Besede. W6rter.
Der Tischler
der Schmied
der Maler
der Bauer
der Winzer

die Tischler
die Schmiede
die Maler
die Bauern
die Winzer

das Holz
das Glas
das Eisen
das Silber
das Gold
von, woraus:

wir sind
ihr seid
sie sind.

A. Was bist du?

aus,
Ich bin
du bist

er, sie, es ist

h) Primeri. Beispiele.
Ich bin ein Bauer.
Ich bin — Bauer.

B. 1. Ich bin Tischler. — 2. Du bist Schmied. —
3. Er ist Maler. — 4. Sie ist Magd. — 5. Wir
sind Bauern. — 6. Ihr seid Winzer. — 7. Sie
sind Knechte.

C. Woraus ist die s er Tisch? Die s er Ti sc h ist
aus (von) Holz.

D. 1. Diese Tafel ist aus IIolz. — 2. Diese Gabel ist
aus Silber. — 3. Jene Schale ist von Glas. — 4. Jener
Ofen ist von Eisen. — 5. Jene Uhr ist aus Gold.

E. JVoraus sind diese Tische? Diese Tische sind
aus (von) Holz.

c) Naloge. Aufgaben.
I. Spregaj stavek: Ich bin Tischler. Spregaj tako vse stavke

točke B\
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II. Spregaj vzajemno: K. Bin ich Schmi e d? — B. JDu
bi st k ein Schmied, du bi st B au er.

III. Vprašaj in odgovori po primeru C v točki Dl
IV. Odgovori tem-le vprašanjem: 1. Was ist aus Solzi —

Was ist noch aus Solzi — 2. Was ist von Silber? —
Was ist noch von Silber 1 — 3. Was ist aus Goldl —
4. Was ist von Glas ? — Ist auch der Teller aus Glas ? —
5. Was ist aus Sisen? — Was ist noch von Eisen?

V. Postavi stavke točke D v množino in izvrši III. in IV. nalogo
te vaje tako, da odgovoriš z množino! (Gl. primer Dl)

28 . vaja. Achlundswanzigste Vbung.
a) Besede. TForter.

Gott,
bose, fromm, gut; preisen, furchten, beschittzen;

mehr, wenn.
Sei!
Selen wir ! sein
Seid!

Ich, will, ich kann wir wollen, wir konnen
du willst, du kcmnst ilir icollet, ihr k&nnet

er, sie, es will, er, sie, es kcmn sie ivollen, sie konnen.

b) Primeri. Beispiele.
A. Mein Kind, sei brav und folgsam! JEhre deinen Vater

und deine Mutter; liebe deinen Bruder und deine
Schwester und achte deinen Lehrer und deine Lehrerin!
Sei auch fromm! Lobe und preise und furclite Gott;
denn Gott liebt dich. Er will und kcmn dich beschutzen.

B. Vater, sei nieht bose! Ich will wieder artig sein.
Mutter, sei wieder gut! Ich will nicht mehr unfolgsam
sein. Denn ich kann artig und folgsam sein, ivenn
ich will.

3 *
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c) Naloge. Aufgaben.

I. Izpremeni točko A. kakor bi kdo govoril k več otrokom!
II. Izpremeni isto točko, kakor bi se otroci izpodbujali sami!

Začni: Kinder! seien wir bran! itd.
III. Kako bo govorilo točko S več otrok istih staršev?
IV. Spregaj te-le stavke: I. Ich ivill und kann fromm

s e in. — 2. Ich will und kann nicht unartig
sein. — 3. Ich will nicht spielen, ich will
lernen. — 4. Ich kann nicht kochen, aber ich
kann nahen.

V. Izvrši IV. nalogo te vaje vprašalno!
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1 t d b h eh
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feirt, tteirr, fertrtert, brutfet, bict, trocfeu, ftacfert, fie
firtb, er ift rtrtfer, re$t§, tirtfg, t)d[§£id), rtaf§, id)

fcfjreiBe fcprt, toa§ ift toeifj?
fedj)§ imb eirt3 ift fieBert; ba§ ift rridjd fertfredjtt.
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jerter, gtatt, grem, tartg, rmgebutbig, feft, artf=
mertfam; furtf rmb furtf ift gel^rt; gmaitgig toeitiger
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Strma, Strttoit, Strmet 6), SSater, SBartb, Sftattrt,
SSabet 6), 5Dad;.

Strma ift etrre fteifjige Sftagb. SDarrtnt tmBert ber
SSater rtrtb bie Sftntter fie red;t genu — 2Ba§
mad^ert bie SJbdbcfterr ? — SDiefe SlrtfgaBe ift rtic^t
tartg. — S)er SJtater rrratt 7) bie fdjmrufdgett SBdrtbc.

i) mučiti. — 2) poprečno. — 3) priležen. — 4) stalen, stanoviten. —
5) rokav. — 6) igla. — ’) slika.
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3bct, 3get*), 3af;r 2), 3ciger 8), £ef>rer, £ineal,
$enfter, ^rau, ©fen, (šbuarb, Štafet, Keller,

©ie 0Uifct)c ift gerBrodjen. ©ie £Bffet (iitb nafg,
©iefe ©tntr ltnb jateS ©t;or finb nen. 3ener ©ifcf;
ift nid^t rmtb. ©iefe $ran ift fromnt. ©er $e$rer

tmt eine ©center.
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Uf)r, ItBet 4), ^nbinnt, 53aitf, SBBeiftift, SKod, 9?ed?en=
maf^iite, §au§, -fpofe.j

Unfer §an§ t;at gtoei ^and^fange, SD^ein 5J3ud^ itnb
ntein £>eft finb reiit, ©ein Gruber ift ein 23aner.
©er Š3rief ift fertig, ©iefe ^ernben finb toeijš.
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©trene®), ©icitia, ©;rift 67 ), ©;riftu§, ^reibe,
$rng, (BaBet, (Sriffet, 3nmner, 3af>n ')> ©fen,

©t;r 8), &l 9).
©iefeš ©eBciitbe fjat ge^it Bratmer. ©;riftnš ift
($ott. ©er $nccf)t tragt 10) einen $rug £)t. Unfer

$etter ift 5 m tief,
*) jež. — 2J leto. — 3) lovec. — 4) zlo. — 5) citrona. — •) kristjan. —

7) zob. — 8) uho. — 9) olje. — 10) nese.
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jDuatm 1), dxxetfe 2), ©ilber, ©tiegc, ©dtrnle,
©<$h>efter, 26aber, S^fiton.

SDie drtelte ift t;etL S)er ©tuf)l ift eiit Qimmex*
gevatfh S5te ©dtmle ift au§ (Botb. Š)iefe ©c^uffeftt
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d), ti), iti), iti), čtf;: %d)n, ge^ett, ledven, £e^rer,

et;reit, fte^en, il;v, ifm, l)oi)l, Uf)v, ©tut)t, ndt;ert.
ti): Xt)iix,
te: bie, fte, f)ier, bter, 523rtef, tief, fiebett, liebett,

ftrielett, Itegett,
mm: fromm, 3tmmer, ©cfnoamm.
mt: burni, benn, Sftamt, fptiuteu, tortne«, fertnen,

Strma, 2)act)rimte,
tt: gtatt, 33ett, (Bott, Hutter.
ti: tjett, fcfmett, mitt, mottert, ©etter, ®ettei\
ff: £bffet, ®riffet,
ff (f®): nafš, tnifbM;, fhtffig, Sftcffer, ©fbgerdtt),
ti: bitf, 9?ocf, ttocfett, t;acfem
fe: fWg, fctmru^ig, befd)%m

*) gosti dim. — 2) vrelec, vir.
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£>ritter
2Jtit @ott fang’ an, mit @ott tjor’ auf,
Sa§ ift bet befte SebenSfauf.

£e|e[tude.
A. $> t c S tfj n l e,

1. HrtJer »&iljul|tmmLa\

a) SBovtev.
®ab ©tocfmerf (bie ©tocfmerle)
bab $reug (bie trenje)
bab termometer (bie termometer)
ftrfj befinben
fifeert
eiit, eine, eiit

trt
auf
an
feber, febe, febeb
bet
tnattdfjntal
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b) Jvovmcn utti> IHcbcnšnrtctt.
Sefinbet firfj — in bent erfteit ©tocfroerfe — in ber

red)ten SBattb — in ber Kinfen SKanb — tu unferetn
©cfjtt^intnter — auf bent ^obtitnt — (Ut ber Štafet —
OU ber borberen 2Banb — in jeber San! — lici bent
Sifcfje — auf unb ati.

c) fiefeftitcf.
Unfer ©cfjttfjintnter befinbet ficf) in bent erften

(Stocftoerle. ift grofj unb f)ocfj. @0 Ijat oier SSattbe,
etn e 3^irtmerbecfe unb etn en Soben. 3fn ber renten
SBanb befinbet ftcf) bie STffitr, ttt ber It n len 335 a n b
fittb brei f^enfter. 'Ste f^enfter fittb t)oct) unb breit.

3nttnferem @cf)itt^intmer ftttb acfjtgefjn Sattfe, ettt
©cfjrctn!, etn ©tuf)t, ettt Stjct) unb ettt Dfett. Ser 3T'ifc£)
ftetjt auf bent Sobhtut. Some ftef)t attcf) bie Štafet unb
bie S)tetf)enmafc()iue. 3( it ber St a f e t befinbet ficf) bie ttreibe
unb ber ©cfjtnantnt. 2! n ber o or ber en 335 a n b fjčingt etn
$aiferbitb, eitt $reuj ttttb ettt Sttjermoineter.

3 n jeber San! fileti oier ©ctjiiter ober oier
©cfjitterinuen. Ser Sef)rer ftt3 t bet bent Stifcfje, ober er
ftef)t auf bent Sobtttm. 9Jtaucf)itta( gefjt er in bent ©cf)ut=
jintmer auf ttttb ab. Ser ?el)tet lefjrt, bie ©cf)itfer ttttb
bie ©cfjitterinueu temen.

d) 3lufga0ett.
I. 33eantn>orte folgettbe fjragen 1): 1. ©o befinbet fic|

unfer ©djulgintmer ? — 2. ©ie tft ež? — 3. ©elcfje SLfjeite 2)
bat eš>? — 4. ©aS befinbet ficf) itt ber renten ©anb, roa£
in ber linfen? — 5. ©te ftttb bie f^enfter ? — 6. ©a8 ift
in unferem ©djitlsintmer? — 7. ©o ftefjt ber Siifd)? —
8. ©a§ befinbet ficf) itocf) oortte? — 9. ©a§ bjditgt au ber
oorberett ©attb? — 10. ©er fitjt itt jeber 33anf? — 11. ©o
*) Odgovori sledečim vprašanjem! — 2) katere dele?
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befinbet fid) bet Sester? — 12. tfjut 1) ber Segret?
2Ba£ bie ©djulet unb bie ©djiilerinnen?

II. SOBartble ab'J); 1. $dj 6 eftrt b e nttdj in unferem ©c^ul=
gimmer. — 2. 3d) ftetie auf bern Spobium. — 3. $dj fitje nidjt
in ber erften 23anf. — 4. $dj ge^e ntandjmal im ©djuF
jirnmer auf unb ab u. f. m.

2. Wtv fcrafre SdiiUcr.
a) 2Bi>vtet%

£)ie ©(orle (bie ©tocfen)
fd)tagen
gretfen
juredfttegen
fudfen
aitfmerfeit
metten

fob alb
3U
nad)
atteS
bafg, bantit
barum (bruni)
baraitf (brauf)

b) 5yovmctt unb iKcbcušartcn.

3»r ©d)itlf — fdjtiigt — greif — juredft getegt —
mer!' — bntm — brauf.

9lad) bem 33ud)e — id) metle brauf — recf)t gente.

c) ficfcftiitf.
(Sobalb jur ©dfitf bie ©torte fcf)tčigt,
©o greif id) n a d) bem 33 itd) e,
Unb atteg ift jnredjt g el e g t,
3D a f 0 id) nid)t tange fud)e.
Unb in ber @d)itte ut er F id) auf,
3) a ut it id) atte§ terne;
2) rum f)at micf) and), id) m e 11 e brauf,
SDiein £et)rer fdjon red)t gente.

') dela. — 2) spregaj!
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d) Mufp&ett.
I. SBanble ab: 1. $dj gretfe nadj bent Q3ucf)e. — 2. Safb id)

nid)t lange fucfie. — 3. $dj merfe in ber ©cfjule auf. —
4. SDamit id) alteb lerne. — 5. $d) fdjlage rttdEjt meinen
Sraber. — 6. $dj lege alleb juredjt.

II. ©e^e in bem ©afee 1) „brum fjat ntid) aud) ntein
Sester fdjon ret gerne" anftatt 2) „ntid)" nad)=
etnanber 3) alte 4) perfonlidjen giirraorter ber ©in= unb
SUIeljr jafjl 5) unb anftatt „ntetn /y bie entfpredjenben 6)
SBorter bein, fetn n. f. ro.!

III. Serne o b i g e b d> e b i d) t d) e n aubroenbig! 7)

3. ž|cff. /V. ;?

a) SBiivtCf.
2)er Utttfcfjfcg (bie Untfcf)fage)
bab SStntt (bie 33Idtter)
bie ©eite (bie ©eiten)
bie £inie (bie £ittien)
bie (Sefe (bie (Sefen)
bab fJSapier
bie ^einnianb
bab ©trot)
ber 3Sud)6inber (bie 33ucf)=
binber)

bab gepenfjeft
bab gfiepfatt
ber Kaufmanu (i>ic Slttufs
(eutc)

ber (peiier (bie |3efter)
fafteit
fjeften
faufett
berfaitfen
foften

*) Postavi v stavku! — 2) namesto. — 3) zaporedoma. — 4) vse. —
5) ednine in množine. — 8) primerne. — 7) Nauči se gorenjo pesmico na
pamet!
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bag ©rfionfdfreiblfeft (bte melfrere
blati
littiert
mtt

@c£)bnfrf)reibt) efte)
bog 2luffa$feft
bog 9^ecf)en^eft

alfo.

b) #ovmen mtb iHcbcuSavtcu.
SUJelftere SBtčitter toetjfeg ^apier — faltet — f)eftct —

tnac()t man — in nnfere @rf)reibf)efte — mit $ebent —
mtt 53leiftiften.

£)ag ift metit <fpeft. -Dag Ipeft ift etn <2d)nlgeratf).
(Eg f)at etnen Umfdflag nnb mefjrere 53latter oieiffeg
f]3apter. ST)er Umfctflag ift blatt. £>iefeg -fpeft l)at
10 SBtcitter. Sebeg 23latt fjat 2 ©eiten. 2)tefeg <fpeft (jat
alfo 20 ©eitett. $E)te 23tatter finb Itniert. Sebe @eite fjat
18 £tttten.

£)ag jpeft fjat 4 (Etfeit. (Eg tft ang Zaplet, f^apier
m a cf) t man ang £etmt>anb, ©trofj ober xfpol;$. £)er 53ucfj'
btnber faltet bag ^3apier nnb fjeftet eg. £)ie ©djitler
fcfjretben, tecfjttett nnb getcf)nett in tfjre .jpefte. 2Btr fjabett
(Scfjbnfcfjretbljefte, Slnffa^ljefte, Otecfjenfjefte nnb 3e^)elt'
Ijefte. Sit jebettt .fpefte befinbet ficfj etn gttefjblatt.

®er Kaufmanu oerlanft bte .fpefte. 3)te ©cfjiiler
fattfen fte. 3)tefeg jpeft loftet 8 <fpet(er.

2Bir fcfjretben tn nnfere ©cfjretbfjefte mtt
S e b etn. Sljr getdfnet itt ettere 3e^ei^) efle mtt 53 let-
ftif ten.

I. 33eantroorte folgettbe Sragert: 1. Sag ift ba§ .fpeft? — Sas
ift ttocf) ein ©djufgeriitf) ? — 2. Selcbe 2l)eife b flt ba§ |>eft?
— 3. Seldje f^arbe fjat ber Umfcfjfag? — bie Satter? —

c) Scfeftiitf.

d) ?lufgttben.
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bie Sinieri?— bag gliefšblatt ?— 4. ffiie Diete Slatter 1)
■^at biefeg £>eft? — ©ie Diete ©den? — ©ie Diete Shtien
tjat jebe ©eite? — 5. ©orau§ ift ba§ £»eft? — ©oraug
madft man t^apier? — 6 . ©er faltet ba£ tfktpier? — ©a£
mac£)t ber ©tdfbinber nod)? — ©a§ ift bcr S3uc£)6trtber ? —
7. ©er fc^reibt iit baš> fpeft? — ©a§ ttjun bie ©djiiter nod)?
— 8 . ©aš> fitr 3) tpefte ^abeit mit? — ©a§ befinbet fid)
in jebem fpefte? — 9. ©er Derfauft bie fpefte? — ©er
fauft fie? — ©ieniet foftet ein |>eft? — 10 . ©črnit 3)
fdjreiben mir in bie ©dionfdjreibtiefte unb in bie Stnffatdfefte ? —
©ontit geic^net itjr in bie 3eid)eitt)efte ? — ©omtt fdjreibt ber
Sester ait bie £afel? — ©omit tofdjt man 4) bie SLafel ab?

II. ©anbte ab: 1. $d) faitfe ein ©dreeibbeft (gebern, Sinte n. f. m.).
— 2. $d) oerfaufe t^apier (Seidjenlfefte, ©eiftifte n. f. m.).

III. ©anble loedjfetfeitig ab 5): 1. ©djreibe id) mit ber
f^eber in ntein 3Iuffa^fieft ? — 2. 3eid) lte id) mit bem ©tei=
ftifte in ntein 3e idE) eilb)eft ? n. f. m.

4. Mavi unir Mv&nb •;&
a) SBbvtcv.

©er 2fhtteitf(ecf (bie 2)intenf(ecfe)
ba§ 9Jabiergmmni (bie 9xabiergmurni) liegett
bie 3e'i (bie 3etten) reirtlid)
legett uttreiit
benotl)igeit faft
befri^etit oft
befcf)mu£ett nie
getteifjen itberad.
jerbritdett

b) povrne« unb IHcbcušarteu.
3«t* recf)teit 3ett.
SHegett umljer —
i) Koliko listov? — 2) kakšne? — 3) s čim? — *) (lofdjt man ab)

brišemo. — s) spregaj vzajemno!
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c) ficfcftiicf.

A. $art tegt tu jebeb jpeft ein gtfiefjbtatt. ©r utacfjt tein e
$£itttettflecfe itttb befritjett ttie feitte Apefte. ©r benbtf)igt
faft nte etn Siabiergutittni. ©etne Apefte ftttb rein.
$arl ifi reiitlid).

B. ^ran§ tttadjt oft Stintenffecfe in fein |3eft. ©r befd)tttu£t
fetne |3efte. ©t fjat oft tein ffftefjblatt. Stud) oerbritctt
er fettt -Speft itnb benotljigt oft bab Sftabietgutttttti. ©r
beM^eft fetne jpefte ttttb ntacbt bie Slttfgabett ute jur
red)tett 3 e it. ©ehte jpefte liegett itberafl tttn()er.
©te ftttb itnretit ttitb fd)imti3tg. fftattj ift ttnretn ttttb
nad)tftfftg.

d) Slufgaben.

I. ©eige in bem obtgen Sefeftiide anftatt „tiari, granj, er" iiberall
„id)" unb itnbere 1) ež bem entfpredjenb 2)! ©et3eeben=
fo 3) „bu", „tt>ir", „if)r", „fte" etn!

II. Slerroanbleb alfe ©a^e in befeljlenbe 4) ber ©injafjl unb
akelirjaljl! $m b f a tj e 5) B mac^e jugteid) 6) bte be=
jabenbeu 7) ©at)e oerneinenb 8) unb bie oerneinenben
bejafjenb!

5. Sprurfp 9)
Slrtig, fRttf 10) ttttb retn
•Diitffett 11 ) ^tttber feitt.

6. Citte Sdliitt}'d|fetbJIuttire. Lepopisna vaja,

! fotirat t)er! N! pojdi sem!
©ertljeite biefe jpefte! Razdeli te zvezke!
£eget ettere jpefte attf bie Položite svoje zvezke na
©ant! klop!

*) Izpremeni! — temu primerno. — 8) prav tako. — 4) veielne.
5) v odstavku. — ®) ob enem. — 7) trdilne. — 8) nikalne. — ®) rek. —
10) urni. — n) morajo.
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©i£et gerabe!
3čucfe etn meitig nad) tinfb!
Unb bit, 9?!, ritcfe etn meitig
nad) red)tb!

Dffitet bie jpefie!
Ifrreujet bte Strme!

9?un gebet cirfjt!
£)ad ift etn t>.
9J?ad)et bte ©cf)attenftrid)e
itid)t ju bttf!

Slber ntad)et bte |)aarfirid)e
fefjr bitim!

9)?ad)et bie 9?mtbintg ittcf)t
ecfig!

3etjt ergreifet bte ^ebern!
©trecfet bte ginger!
Seitte ©d)tift ift ju ftett.

SDu ntufbt bab bpeft metjr
neigett.

©cine ©djrift ift jufeijr
geneigt.

£)tt briicfft gufefjr att.
T)etne iBudjftaben ftnb ju
meit attbeittanber.

©e£e bie 33ud)ftaben nalfer
jufantmeit!

Sftadjet feine ^intenftecfe!
©iefe fyeber tratit. @ie ift
ju Ijart.

2)iefe f^eber get)t fd)ted)t;
bettn fie ift roftig.

Ravno sedite!
Pomakni se malo na levo!
In ti, N!, pomakni se malo
na desno!

Odprite zvezke!
Lahte navzkriž! (Križajte
lahte!)

Pazite sedaj!
To je p.
Ne delajte debelih črt preveč
debelih!

A delajte tanke črte jako
tenke!

Ne delajte okroglosti na
ogle!

Sedaj primite peresa!
Iztegnite prste!
Tvoja pisava je preveč
pokončna.

Moraš zvezek bolj nagniti.

Tvoja pisava je preveč
ležeča.

Preveč pritiskaš.
Tvoje črke so preveč na¬
razen.

Stavi črke bliže vkup!

Ne delajte madežev!
To pero praska. Pretrdo je..

To pero slabo piše; kajti
je rjasto (rjavo).
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SCReine ^eber geljt gut.
$Du fd)retBf± fd)Iecf)t.

ift ettte fcf)£ect)te @cf)rift.
3jtt fdjmbftntcfjt, bufdjmierft.
©djretbe ba§ nod) emmat!
©tretje biefeg 325ort!
®eitie ©djrtft ift fcfjtrer
teferticf).

<Scf)teibe mentgftenš tefertid)!

£)a§ tft gut, 9i! 3d) bin ^u=
frteben mit btr. Tm tnadft
ghrtfcbrttte.

9£un tuifc£)et bte $ebent ab,
leget fie meg uub gebet bte
gdieptatter in eitere .Spefte!

<Sd)ttefjet bie f)efte!
©ebet fie jufammeu!
9i! famrnte bie |3efte ab!
£eget bie^ebern in bie -^ebet-
bitdjfen!

Moje pero lepo piše.
Slabo pišeš.
To je slaba pisava.
Ti ne pišeš, ti mažeš.
Piši to še enkrat!
Prečrtaj to besedo!
Tvoja pisava se težko čita.

Piši vsaj tako, da se bo
lahko čitalo! (Piši vsaj
čitno!)

To je dobro, N! Zadovoljen
sem s teboj. Ti napre¬
duješ.

Sedaj zbrišite peresa, odlo¬
žite jih in položite pivnike
v svoje zvezke!

Zaprite zvezke!
Dajte jih na kup!
N! poberi zvezke!
Položite peresa v peres¬
nike!

3tttfgttbe.
©e£e obige ©a^e in bie ^tageform 1) unb antroorte

bejatienb unb oerneinenb! Snbere and) bie^erfon 2) unb 3 a b P 3)
7. f&utfj.

*) V vprašalno obliko. — 2) osebo. — 9) število. .
$eutfcf|es ilfmnasfciidj fur froOMiiJdje Sdrntot. L
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a) SBortcr.
®ie bie 3^1 (bie

2ln§af)ten, bie 3af)fen)
ber (Sinbanb (bie ©nbanbe)
ber 33itcf)ftabe (bie 33udjftaben)
bie ©iibe (bie ©ifben)
ba§ 2Bort (bie SSorter)
ber 3iMen (bie iJiucfen)
ber 3bec£el (bie SDecfel)
ber ©cfjnitt (bie (Sdjnitte)
bie $appe
baš £eber
ba§ 9Migion0bu<f)
bab £efebucb
bab ©pracf)bud)
bab 9ie<f)ettbucf)
bab (S5efcf)icf)tbbuc£)
(bie ®efdjicf)te)
bab ©eograpfjiebitd]

bie ®eograpf)ie (bie ©eo=
grapbjiert)

ber ^atec^ibrnub (bie $ate=
djibmen)

bie bibtijcfje ®efcf)id)te (bie
S3ibel)

bab (Sbangetieubucf)
bab (SbangeKum (bie (§ban=

getien)
lejen
befteljen
berbinben
einbiitben
unterjdjeiben
biirfeu
mitffen
jcfjonen
bebrucft.

b) ^ovmctt ttttb SJebeitbartett.
2Bir Dttvfctt, mir ntiijfcn, binbet citt* 'H IIC' einer groben

2lnja()t bon ŠBfattern — bcillt £ejen — unterjct)eibet man.

c)

®ab SBud) ift ein ©djulgerfitf). Cfb beftefjt anb einer
groben Slngaf)! bon iBtattern nnb anb bem ©n=
banbe. 3febeb iBlatt fjat jmei ©eiten. SDie ©eiten finb mit
33ncf)ftaben bebrucft. 2Bir tejen in bem 33ncf)e. 33 e i m
£ e j e n berbinben mir bie 33ucf)ftaben 311 ©ifbeit, bie ©ifben
ju SBortern, bie 28orter ju @a£en.

2tn bem (Sinbanbe unterfdjeibet man bie £)ecfel f
bie Gčcfen, ben 9?iicfen nnb ben @cf)nitt. ®ie S)ecfet finb
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au§ ^3 app e, ber Stttcfen nnb bie (Scfett ftttb ang Seber ob er
ang £eintoattb.

■3eber ©cfjitler t)at: šfteligiongtmdjer, etn £efel>nd), etn
©prad)fmd), ein 9?ed)enbncf), mancbmal and) ein ®efd)id)tg-
bud), ein ®eograpl)iebnd) u. f. to. $ieligiongbud)er finb: ber
$ated)igmug, bte 33tbel unb bag (Soangeltenbud).

©er 23ud)binber binbetbie 23itd)er etn. 2Btr biirfen
bte 33itd)er nicf)t jerreifjcn nnb befd)mu£en, toir ntitffen
[te fd)onen.

d) MufgaOeu.
I. ®eantioorte folgenbe ^rageit: 1. ©a§ ift ba$> 23ud)? —

2. 97ennet nod) anbete (Sdjulgeratbe! — 3. ©oraus beftebt
ba£ »ud)? — 4. ©a£ bat jebe§ 93Iatt? — 5. ©te ftttb bte
©eiten? — 6. ©a§ tbun toir mit bent SBudje? — 7. ©a£
tbun toir kitit Sefen? — 8. ©a§ mtterfcbeibet man att bent
©inbanbe? — 9. ©orauš> finb bie Sedel? — 10. ©orau§
ber fftitden unb bie @den? — 11. ©eldfe S5itd)er bat jeber
©djiiler? — 12. ©eldje 33iid)er finb iMigtoitšbMjet? —
13. ©aš> tbut ber 33ud)biuber? — 14. ©až tbut er nodj? —
15. ©až biirfen toir nidjt tbun? — 16. ©a§ ntiiffen toir tl)un?

II. ©anbte ab: 1. lefe in bem 33ud)e. — 2. $cb binbe
SSiic^er ein. — 3. $d) barf tneine 33itd)er nicbt jerreiben.
— 4. ^d) ntufž bie ©djulgeratbe fd)onen.

8. Eaflifel.

a) 28iirter.
©er ®attitt (bte fBctnme) bringett
bie ©efdjidjte (bie ©efd)id)ten) reid)
bab £ieb (bie ?ieber) bodu

b) ^orrnen unb ilfcbcugarteu.
23ring’, eitd)
'Itlt iBlattern reid).

4 *
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c) Sefejtiicf.

®ettt SSattm itttb bod) an ©tattern tetd),
©efd)td)ten ttnb Steber brin g’ id) ettd).

9. €tnc Cejrlluttbr.

©ebet acbt!
£efebitd)er auf bie 23attf!
1, 2, 3!
2Bir moden baš £ejeftitcf

_ 9htntnter 18 tefen.
Dffnet bie 23itd)er!
©ebet acbt! Hberfeb)et nicf)t

bie Untet) d)etbung3jetcf) en!
£efet ©at? fitr ©a£!
£efet talit!
£efet langfant nnb beutticb!
2$erfd)ftnget tticf)t bie ©tlbett,
betonet ricf)tig nnb lefet
nicf)t ju rafcf)!

©rbebet bie ©tunine Dor bent
Seiftricbe nnb fenfet fie
oor bent Sunite!

9?! mo baft bit bein £ejebud) ?
3d) fjabe e§ ju |3aufe oer^

geffen, ■'perr £eljrer!
£)u oergiffeft ade§.
9)?! fang an ju tejen!
T)tt tiefeft ju rafct) nnb ju
leife.

9?od) einntat! 2£ieberf)ote
btefen ©at?!

Ena ura čitanja.

Pazite!
čitanke na klop!
1, 2, 3!
čitali bomo berilo število 18 .

Odprite knjige!
Pazite! Ne izpreglejte ločil!

čitajte stavek zastavkom!
Čitajte glasno!
čitajte počasi in razločno!
Ne požirajte zlogov, nagla-
šajte pravilno in ne čitajte
prehitro!

Povzdignite glas pred vejico
in znižajte ga pred piko!

N! kje imaš svojo čitanko?
Doma sem jo pozabil,
gospod učitelj!

Ti vse pozabiš.
M! začni čitati!
Ti čitaš prehitro in pretiho.

Se enkrat! Ponovi ta stavek!
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SDu l)afi etne 3e^e itber=
fpntngen.

©tel) iit betrt 33ncf)!
SBenbe ba8 33latt!
2)u Itefeft ttod) ntdjt fCitfftg!
'T)a§ tft etn TMuffeljler.
©eljet rttcf)t jum grenfter
tjinaub!

itt>erjet3e 2Bort fitr SBort!
9?tm vottt icf) etntge ^tngeit
ftellen.

Slntmortet ttnnter itt ganjen
©a£ett!

2lnttt>orte anf tneine 5ytage!

£l)or!
233tef)ei^t jtt beutfdj r,knjigaw?

2Belcf)eg ©ebicf)t Ijaliet il)t*
anšmenbtg gelentt?

©age anf, roa§ bu gelentt
fjaft!

33! fe£e fort!
SDtt (jaft bte)e§ ©ebicl)t nicfjt
gut gelentt.

£ernet anbinenbtg, tt>a§ nut
Ijeute gete) en f) alt en!

Preskočil si eno vrsto.

Glej v svojo knjigo!
Obrni list!
Ti še ne Čitaš gladko!
To je tiskovna pomota.
Ne glejte skozi okno !

Prestavi besedo za besedo!
Sedaj bom stavil nekoliko
vprašanj.

Odgovorite vselej v celih
stavkih!

Odgovori mojemu vpra¬
šanju !

V zboru!
Kako se imenuje po nemško
»knjiga 41 ?

Katero pesem ste se učili
na pamet?

Povej na pamet, kar si se
naučil!

B! nadaljuj!
Ti se te pesmi nisi dobro
naučil.

Učite se na pamet, kar
smo danes čitali!

‘ilufgabctt,

I. SBctttble ctb: 1. gete adjt. — 2 . $<f) rotil lefett. —
3. liberjel) e ntdjt bie UnterjcfjetbungSjeid)en . — 4. $d> Icfe
langfam uttb beutlidj. — 5. $dj babe etne ijetle iibetjprungen.
— 6 . $d) felje ntct)t junt genfter bittauS u. j. ro.



54

II. © e r ro a n b I e *) oBige ©ai^e in bte Sinja!)!, B e 5 i e I) u n g
td e i f e 2) in bie 3Jte!jtja!)I!

III. ©etroanble oBige ©čipe, foroeit e§ m o g l i d) i ft 3), in bie
^rageform unb antroorte Bejafjenb unb nerneinenb!

10* 3ei ttiifjf inrntg! /4

a) 28iWer*

b) Jprmett unb !)iet>cn»itrten,
®ent ^raitj, bem 3tofef, bem petin £ebrer, fiet)t,

befietjt, mir, pfet, ftbfjt %nvMf pfeeft, fag%
Derjtetjeu, nergeffen.

getgt — bu fjaft jtt — mirb jornig — au§ ber
panb — mit ber grauft — nap ati ber @rf)itte — Ua
jupft — ft(t reicp.

*) Izpremeni. — 2) oziroma. ') kolikor je mogoče.
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c) Sefeftiitf.

grranj mtb 3tofef getjen iit bie ©cf)ule. 3) a jeigt
3ofef bem g-ran^ fettte Slufgabe. SDiefer befiel)t fie
unb fagt: 3fofef, bit l)aft ja biele ffefjler." (Sr miti
bem^ofef bte ^eljler getgett. SDtefer aber mirb 3 or ni g,
reifjt tl)lit bte Slufgabe att§ ber §anb itnb ftofjt iljn
mit ber gauft. j^rang ftb§t nid)t gitritcf, fonbern fagt:
„3ofef, id) mili eg bem ^>errn £el)rer fagen, bafg bit
mid) ftbfjeft." — fr^ agT e§!“ nntmortet 3tofef.

Stlier mie fie nalje an ber ©d) it le fittb, ba jupft
3tofef ben ffraitj uitb fagt: „SDitf ^raitg, f)drft bit? ©age
bem <fperrn £el)rer nid)tg, id) miti bid) nirnmer ftojjen, itnb
fd)Iagen mili id) bid) and) nimmermebr. 3Ser,ei()e m i r ! 44
ffraitj fiel)t, bafg 3ofef betriibt uitb čingftlid) ift. X) a reid)t
er iljnt bie |3anb uitb fagt: „(Sg ift oer^ieljen unb
nergeff e lt.^

11. IDte tljr grit^rn ntufef. Kako morate pozdravljati.

©elobt fei 3efit§ (Sljriftug!
3n (Smigleit, Sluten.
©uteu SDtorgeit!
©uteu 3mg!
©uten Slbeitb!
©ute 91ad)t!
©riiff bid) ©ott!

Hvaljen bodi Jezus Kristus!
Na veke, amen.
Dobro jutro !
Dober dan!
Dober večer!
Lahko noč!
Zdravo! (Pozdravi te Bog!)

Pozdravom „dobro jutro 41 , „dober dan 41 , „dober
večer 44 in „lahko noč 44 odzdravljamo v slovenščini
navadno rekoč: Bog daj!

V nemščini se odzdravlja z istimi besedami,
s katerimi se pozdravlja: n. pr. pozdrav: ©uteu

a g, odzdrav prav tako: ©uteu X a g!
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12. %Xtbz ttEitmt Eofjtor !
a) ŽBortcr.

2)er ^teiff — it6 en
fotgen
banfen
to anten.

bie Orbnung (bie Drbnungen)
bie ?ef)re (bie £ef)ren)
ber 2Beg (bte 2Bege)

b) ftormen mtii illebettSartcn.
€>ehten ?etjren, beinent Seljrer, iiaffft (bn). SBittft

btt; ©otte§. — §teif; ttnb Orbnung itbett— fotgen feinen
£ef)tett — betnem £el)ter banfen — Uuit ©otteg SBeg
manten.

e) 8efcftii<t
SBittft btt bettten £etjrer fteben,

SJiufgt bu ^rteiff unb Drbnttng itben;
2SMft bu betnett £ef)rer etjren,
SDZttfgf bit fotgen fetnen Sefjreit;
SBtttft bu beinent £et)rer banfen,
Oarfft bon ©otteg 9® e g nte toanfeit.

d) 3tufg«6e.
Seme of>tge§ ®ebicE)tcf)en anSroettbig!

B.

13. Ititjbr ©au».
a) iffiiirtcr.

Oer ©tein (bie ©teine)
ber 3^9e^ (bk 3*e9 e0
ba§ 3te9e^ac^
ba§ (§rbgefcf)ofg (bie (Srbgefd)offe)
ber ©ang (bie ©ange)

entfjatteu
toot)nen
arbeiten
effen
fctjtafeu
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Unfer Apan§ ift etn gerctuntigeg nnb f d) o neg
©ebaube. ©g ift ang ©tein nnb 3^e9 e^ gebaut. (Sg ©t
etn ©tocfinett ttttb eitt 3ie0btbad). t£g entfjatt eiitctt IMter,
etnett gdnr, §met ©dttge, ad)t 3tntnter, jmet -Atucben, jtnet
©peifetantinern nnb eittett ©adjboben.

©cr $etter ift tief nnb getobtbt; er ift begi)at0 fet)r
titfjt. 3n bett ^etter f it t) r t eitte ©tiege ang fAotj.

3n bent (Srbgefd)offe (jtt e bett er (Srbe) befinbett ficb
ber g-tur, etn ©ang, eitte $itd)e, eitte ©peifefantnter,
brei ^intnter itttb jef)tt f^enfter. (2)a ntobnen nteine ©tern.
3it einent 3i m 111 er arbeiten nnb effett tnir, in einent
fd)tafett nteine ©tern, itt einent fdjtafe id) nnb ntein
©rnber.)

3u ebener (Srbe ift attcf) bag fjaugttjor. £)iefeg
ift I) od), obett rttnb nnb f d) itn oer^iert.

3n bag ©tocfraerl f itt) rt eitte ©tiege ang ©tein; fie
t)at eitt ©etdttber aug (Sifett. Apier befittbet ficb eitt ©ang,
eitte $itd)e, eitte ©peifefantnter, oier 3intmer ttttb jtnbtf
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^enfter. (S)a mofftten trtettt ©rojjbater uttb metne ©rofH
muiter.)

33on ba f ii f) r t ettte @tiege ang |)ol§ auf ben SDad)-
boben. Slitf bent SDac^e beftnben ftcf) §roei 9^aucf)fange.

35or bem |}ctufe ftef)t eine £tnbe, fjtitter betn
|)aufe Itegen ber <£)of ititb ber ©arten.

d) Slttfgnbeit.
I. Seantroorte folgenbe ^tagen: 1. ©ag fiir etrt 1) ©ebčlube

ift euer .fiaug? — 2. ©otaug ift eg, roie oiele ©todroerfe
unb tt>ag fiir eiit ®ad) I)at eg? — 3. ©ag entbalt eg? —
4. ©te ift ber Keller? — 5. ©ag futjrt trt ben Keller?
©otaug ift biefe ©tiege? — 6. ©ag finben 2) tnir in bent
©tbgefdjoffe? ©ie otele genfter finb ^ter? — 7. ©o
toot)nen beine (Sitem? — 8. ©o effet i()r ? SIrbeitet ibt
aucf) bort ? — 9. ©ag t fj n t 3) ibt in ben a n b e t e n
2 gintntetn? 4) — 10. ©o befinbet fic£» bag fpaugtbor, unb
toie ift eg? — 11. ©ag fiir eine ©tiege fiiljrt in bag ©todraerf?
f?at fie ein ©elanber? — 12. ©eldje %fyxh beg .fmufeg feben
mit bier? ©te otele genfter? — 13. ©er roobjnt int @tod=
metle? — 14 . ©obin 5) fiibrt non ba bie ©tiege? ©oraug
ift fie? — 15. ©ag feben roir auf bem Sadje? — 16. ©o
ftebt bie Cinbe? Ciegt btntet bem (paufe aud) etroag? 8)

II. ©ege bag Sefeftud in bie SJtebrjabl unb oeranbere eg bem
entfprecbenb! Si e ©atj e in JHantntern 7) lafg meg!

III. ©anble ab: 1. 3d) arbeite unb effe in metnem 3intmer. —
2. $d) trobite in unferem fpaufe. — 3. 3d) fdflafe in bem
(Srbgefcboffe.

14. $>tr iUjr. :; f
a) ©brtcr.

£)ie 3iffer (bie 3^ffern) betracfften
bag 3ifferblatt bebeuten

*) Kakšno? — 2) nahajamo. — 3) delate. — 4) v drugih 2 sobah. —
5) kam? — 6) kaj (nekaj). — 7) Stavke v oklepajih.
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#tbi, roifSt, rontifdje, ber Iangere, ber fitrjere. —
— im Greife (jerunt — jUlifdjc« ben 3i[fern —

ritnb Ijerunt — gtetcf) (ang — ganj fjerunt — UDU einer
3tffer Sltr anbern — e§ flibt — mifbt man.

c) Cefeftiirfe.
|)ier ift eitte lMjr. Setradjten mir bleje Ul)r!
2lu^er()a(b fefjen mir bab 3ifferWftttr 3^« 3eh(cv5

®eraid)te nnb bab ^eube(. 3nner()a(b ftnb nocf) bie Klaber,
bie 9tabcf)en itnb bab ©djlagmeri

33eje()en mir jnerft bab 3dler^att ♦ tft aub
^>o(g. @b tann aber aitcf) aub ^orjedan jein. SDarauf
fte()en jmblf 3dfei'lt 1111 ^eife () e r rt in. 5)ab finb
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rbmtfcf)e 3^ffcrn- ®tefe finb fcbtoarj, bag 33fct6(att aber
ift toeifj. Sie 3tffcm bebeuten ©tunben. 3 w t f d) e it beit
3tffern fiitb ©tricfje. 5Diefe bebeuten SDtiuuten. fftunb
b er it m gabjfeit nrir 12, x 5 ©tricfje, bag ftttb fed)jtg ©tricfje.

3>etjt tuotfen mir bie 3e*9 er betracfjten. Siefe ftttb
ang ©tat)! ttitb ntd)t gtetcf) ta rt g. S) er taitgere ^etger
jetgt bte SDiiititten ttitb f)eifjt be§f)atb SJiinittettjeiger. (Sr
beiuegt fict) in eitter ©tuttbe g a it § t) er it tu. Ser fitrjere
jeigt bte ©tuttbett ttitb beifjt beSfjatb ©tuubenjeiger. Siefer
bemegt ftcf) iit enter ©tuttbe bo it eitter 3iff er 3 k*
anbertt. SBtebiet jetgt biefe Uf)r?

Sie Uf)r t)at attcfj jtoet ®ettricf)te. Siefe treiben bie
9taber. Ste šftaber fiitb gejafjnt uttb bero eg cit bag fffeitbet,
bie 3e^9er bag ©djtagtoerf.

(Sg gibt £tjurmuf)reit, SBanbu^ren intb ©acfuljren
(Safdjenuljren). Ser Ut)rmact)er macfjt fie. SDcit Utjreit
mifgt mait bie 3eti- Segfjatb f)ei§t bie Uf)r aitrf)
nteffer.

d) 3litfflttbett.
I. Seantroorte fofgenbe ffragen: 1. tjat bte Ul)r aufjerbalb?

2Ba§ befinbet fictj intterbalb ? — 2. 3Ba§ roollen mir guerft
befeben? — 3. SBotaus farm baS 3ifferbfatt fettt? — 4. iffiaž
febet tf)r auf bem 3ifTei'b(«tte ? — 5. 2Bte ftefjert bie3iffern?
3Ba§ fiir 3iffetrt ftttb baž ? — 6. 2Bie finb fie, rote ba§ 3tffer=
blatt? — 7. 2Ba§ bebeuten bie 3tffern, maž bie ©trtcfje? —
8. SBo fefiet ibt bie ©tricbe? — 9. 3®ie niele ©ttidje j&blt
man grotfdjen jroei 3tffettt, roie niele rmtb berunt? — 10. SBie
niele 3eiger gibt e§, unb roorau§ finb fie? — 11. ©inb fie
gleid) lang? — 12. SBie beifit ber langere? 2Barunt? —
13. 2Bie beifft ber fiirjere? SBarum? — 14. SBie roeit 1)
beroegt ficb ber fiirjere in einer ©tunbe, trie roeit ber langere ? —
15. 2Bie niefe ©eroid)te jablet ibr? 2Ba§ treiben btefe? —
16. 2Bie finb bie 9taber? ®a§ beroegen btefe? — 17. 9Ba§
!) Kako daleč.
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fiir Ufitett gibi e§, unb roer madjt fie? — 18. SBie Ijetpen
bie Ufiren noc£) ? ffiarum betfjen fie fo?

II. @et)e ba§ Sefeftiid in bie SERe^rga^I, foroeit eš> mbglidj ift, unb
neranbete e§ bettt entfpredjenb!

III. SGanble ab: 1. $dj betradjte biefe Uf)t. — 2. $d) befefje bnš
3ifferbtatt. — 3. 3?ei}t roilf id) aucf) bie 3etger bettadjten. —
4. SSJiit ber Ut)t nteffe id) bie 3ctt. — 5. 9JHt ben ©eroic&ten
lanu id) bie Staber unb ba§ $enbel beroegen.

15. Wxt ftfjmt.
(Grofje Uf)ren geljen til, tal! til, tal!
Metne Ufjrcn gel)en til, til! tal, tal! til, til! tal, tat!
Unb bie tleinen Safcf)ettnljren tile, tale! tile, tale!

tile, tale! til!
16. f>tc iUjr. (®ebid)t.) /JY

a) SSbftev.
Ser ©tunbenfcfjlag (bie
©tnnbeitfcffldge)

ber Sag (bie Sage)
bie 2Biege (bie SBiegett)
bag ©rab (bie ©rčiber)
fprecf)ett
leben

mat]nen
merlen
ber le£te, bie le£te, bag
le^te

ein 3Bei(d)eit
nnr
big.

b) ^ormett trnU 9lc&en§avtett,
3d)rent, fpridft, neue, bieg, nterf, Mtab\ — Sttafjnt

att beinen tehten Sag — bt§ Jttttt ©rab — nterf Dtt.
c) Cefcftitcf.

9)iit i^retn Sit—tat fpricfft bie Uf)r:
lOieitt Mnb, bn lebft ein 2Beilcf)en nnr;
Sin jeber n en e ©titnbenfcfftag
aI)nt bicf) an beinen tehten Sag.

Son beiner SBiege big jnnt ©rab
3ft fitrg ber 2Beg; bag nterf bir ®nab’!
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d) ShtTflflliett.
I. Sente obige§ @ebicf)tdjen aubroeitbtg!
II. SBanble ab: 1. merfe mir bie§. — 2. $cf) merfe mir

ba§ (Sebicfjt. — 3. 9cf) merfe mir, bafS bet 2Beg bi§ jum
@rab furj ift.

17. 3bte Bril. Mi
a) 2Borter.

'©er Stugeitbiirf (bie Slugett^
btitfe)

bte Secmtbe (bte Secuttbeit)
bte 9^ad)t (bte Sfctdjte)
ber SJiorgett (bte SJČorgert)
ber iBormittag (bte 2§or-
mittage)

ber SDIittag
ber 9^acf)mtttag
ber Slbettb (bie Stbeitbe)
bie SDiitte (bie SJiitten)
bte 9)litterrtacf)t
bie 2£otf)e (bie 2Bocf)ett)
ber ©oitittag (bie Somt^
tage)

ber 9J?orttag
ber ©ienbtag
ber Sftittmod) (bie 9Jiittwod)e)
ber ©ottnerbtag
ber ^reitag
ber Sambtag
ber Sftettfd) (bie SJiettfcijett)
bie $ird)e (bie ^ircijen)
ber SBerftag
ber SSRonat (bie Sonate)
ber Oamtar, ber Oamter

ber februar
ber SDuir^
ber Stpril
ber ilRai
ber 3itni
ber 3uii
ber Slugitft
ber ©eptember
ber Dctober
ber iftorember
ber ©ecember
bab 3a()r (bie 3fa§re)
eitttfjeitett
att$eigett
rtdjeit
arbeiten
ttemtett
begimtett
fcfjfteftett
pieritttb^manjig
acbtitnbjmanjig
ttemtttttbjmattjig
breifjig
eimutbbreifjig
ber iibrige, bie iibrige, bab
iibrige.
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b) $ovmen utt& 9ieJ>eit§ttvtctt.
SBtr tfjeiten cilt — geigen ttlt — ffettie — ber

92acf)t — tttt§.
SDte 9D?itte ber 9^acf)t — an Pent ©oitntage — an ben

iibrigen Smgen — am erften Sanitet — ant tehten
december — man nennt.

c) Ceieptf.
£)ie 3eit ttjeiten mir fo etn:
©ne fe!)t ftein e 3e^t f)ei^t eitt Slugenbticf ober eiite

©ecunbe. @ecf)jig ©ecunben finb eine Stftinute nnb fed^ig
fOiinuten eine @tnnbe. 3)ie Uljren jeigett un§ bte ©tmtben
nnb bte SKinuten an; bte ©acfttljren jetgen and) bte
©ecnitben.

33ternnbgmangtg (Stunben ftnb etn $£ag nnb etne
9?acf)t. i£)er S£ag f)at fitnf SSjeite; biefe finb: ber SDZorgen,
ber SSormittag, ber SDZittag, ber ^acfjmittag, ber 2tbenb.
5)te SKitte ber 2čad)t fjeifjt SSRitternacf)t.

©iebett Strige finb eine $Bod)e. ©ie Ijeifjen: ©omttag,
SJiontag, S£)ienbtag, SJiittmod), SDonnerStag, f^veitag,
©am§tag. 21 n bem<Sonntage ruijen bie SJienfdjen nnb
gef)en in bie $ird)e. 21 n ben iibrigen SCagen arbeiten
fie; man nennt biefe Strige 2®erftage.

Sicbtnnbgroangig, neununbjman^ig, breifig ober ein-
uttbbteifjig Stage finb ein SJconat. 3ll’bi[ Sonate finb ein
Safjr. SDie SJionate Ijeijfen: Sanitar (Sanitet) r februar,
SDBrj, 2tpril, SOtai, Suni, Suii, SCugttft f ©eptember,
Dctober, ^ioneutbcr, december.

2Bir beginnett ba§ Saljr am erften San n er ttnb
fcbtiefjen ed a m tehten SDecentber.

d) 2lufflal>eit.
I. Seantroorte folgertbe fjragen: 1. SBelcfje 3eiten fennft bu? —

2. 2Bte otele ©ecunben t)at eine SJiinute? 2Bie beifjt etne
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©ecunbeuocfj? — 3. ©as finb fedjgtg 9ttinuten? — 4. ©omit
fontten mir bie ©ecmtben, 9Jiinuten unb ©tunben meffen? —
5. ©ie otele ©tunben baben eiti Sag unb eiue S^acl^t? —
6. ©ie niele SEbjcile {jat ber Sag ? -Jienne fie! — 7. SOBie
nennt man bie SRitte ber EJlacfjt? — 8. ©a§ ift eine ©odje?
©ie beifsen bie fieben Sage? — 9. ©a§ rtjut ber SRenfcb am
(an bem) ©onntage? ©až miiffen mir an ben iibrigen Sagen
f£)un? ©ie ^ei^en biefe Sage? — 10. ©ie oiele Sage finb
ein 9Jionat? ©a§ finb jroolf SRonate? $able bie SRonate
auf! — 11. S® a n n *) beginnt man ba§ $abr, unb roann
fdjliefjt man e§?

II. ©anble ab: 1. $cb ttjeite bie 3eit fo ein. — 2. $cf) rabe
am ©onntag au§ unb gebe in bie $ir<be. — 3. $d) beginne ba§
Qabr am erften f^annet unb fdjliefše e§ am tehten Secember.

18. Ms jtoiilf Hriitrer.
a) SSovtev.

2)a§ 323anbent intmerbar
lanfen ftet
fattgett ber anbere
roa§ fitr etn (SSJMfrjal)!: nun

fifr) molji,
b) ^ormeit unb ffiebenSarten.

0-ihtgt — feiner — ben anbern.
£)a§ gan^e Saljr — ein ftete§ 333anbern — nm§

mol)! fitr.
c) Sefeftiitf.

3moIf 3Sritber laufen imnterbar
3nt $rei§ Ijerum ba8 gan^e 3>af)r.
3)ag ift ein fteteg 333anbern,
Unb feiner f a n g t ben anbern.
iftun fage mir, tnein liebeb $inb,
333 a § baš molji fitr groiitf 33ritber finb!

*) Kdaj?
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d) 'tlttfgniDe.
Seme obigež btatljfel auSroenbtg!

19. Itujere Murije. /?$•

a) 26ortcr.
SDer 9’iaud)
ber <£>erb (bie |3erbe)
bie ©peife (bie ©pcifcn)
ba§ <2>cf)ixff, bas 335afferfcfjctff

(bie ©djčtffer)
bie $anne (bie Gannett)
ber £bffell)atter (bie $?bffet=

I)alter)
ba§ 2i(mu|d)titcf) (bie Stbmifd)-

tild)er)
ber ^itd)enfcf)ranf
ber £opf (bie STbpfe)

2)a§ $itd)engerat£)
ba§ (^etoiirj (bie ©etoiirje)
bie $affeemiif)te (bie ^affee=
mitljlen)

ber SOibrfer (bie 9)?orfer)
jubereiten
ber ()intere, bie fjiittere, bad

fjiutere
altertei
gefdjnmrjt
ober
neben

$eutfcfje3 tt6ungS6ucIj fur flooenifctje ©tfjitlen. I.
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b) $ormett un& 'Jiebeušavten.

SBereitet ju — (llt§ 3^e9 e^n — obet’ biefent —
UCiJCU bern fperbe — mit eittem ©cf)affe — DitVtn —
bnvattf — Dnrnfier,

c) Cefeftittf.
Unfere $iid)e ift 6 m Icing, 4 m breit unb 3 m (jod),

©ne ift nicf)t gemotbt. 3)er 23oben ift an§ ^iegefrt. 3et3t
ift fie bon 9iaitdj gefdjmftrgt.

2tn ber tinfen SBanb ftefjt ber .fperb. D6er biefem
befinbet fief) ber fftaitdjfang. 2htf bern bperbe fodjt bie
iOiittter bie ©peifeit. £infd neben bent 3p e r b e ftebjt ein
3nfd) mit einent ©rijaffe. SDaranf bereitet bie fDintter
bie ©peifett g n.

2tn ber Ij in ter e n 2Banb feljett mir eine 23anf,
baranf eine .tanite nnb ein SCBafferfdjaff. 3) a r it b e r (jangi
ein Sioffeffjafter nnb ein Slbmifdjtnd).

Sfeben ber 23anf befinbet fief) ein ^iidjenfdjranf.
3)arin ftnb ©djiiffeln, 3etter, ©djalen, 3mpfe, g-tafdjen,
3rinfg(afer, $itdjengeratlje nnb alf e r l e i ©emitrje. 2lnf
bern ©cfjranfe ftefjen eine ^affeemiiljte nnb ein SJtbrfer.

d) ^lufgaben.
I. Seantroorte fotgenbe fyragen: 1. ©ie grob ift euete 5¥iid;e,

unb rete ift fie? ©oranž ift ber Soben? $ft fie lueifj? —
2. ©o fieljt man ben $erb unb mo beu 3taucf)fang? ©až
tffut bie -SJlutter auf bern fperbe? ©až befinbet fidj neben bern
^erbe? — 3. ©o ftetjt ber SLifd)? ©o bereitet man bie
©peifen gu? — 4. ©až fte£)t an ber Ijinteren ©anb? ©o
bangt ber Soffelljalter? mo baž SCbroifdjtud) ? ©as finbert
mir neben ber Sauf? ©o finb bie @enmrge? ©až fetfen
mir nodj im $itd)enfdjranfe ? ©až befinbet fict) auf bern
.ffiidjenfdjranfe ?
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II. SBanble ab: 1. $cfj bereite in bet $iidje bie ©peifen ju. —
2. 9Xuf bettt £>etbe fodje id) bie ©peifen. — SSerraanble bie
©atje in gragefage unb 33efet)lfd^e unb raanble ab!

III. 3čitjIe 1) alfe $ud)engerattje auf 1)!

20. Wa& hnt silen* / *
a) SBiSrter.

©peifen — geliert mit — 8^ effen — an ^etertageit —
$um 3ufteretten ber ©peifen.

5 *

*) Naštej.



68

c) Sefejtiid
SKentt mir Ijttngrig finb, geben ungbiegnten (Sitem

3 it effeit. 2Bir effeit jeben S£ag breimal: morgen§, mittagb
uttb abettbb.

SKorgeng effeit mir ©terj tutb SDtilcl) ober ©ttppe,
matici)trta! attci) Haffee tutb 33rot ober ©emmeftt.

9Jiittag§ belommett mir eitte ©ttppe; bantt illitbeit,
©alat ober $raut mit Soijiteit (gufolen) ober ^artoffeln
(©bapfeln), ober attcf) eitt anbereb ©etnitfe. 5D?attctimal
effett mir attcf) gefocf)te§ iliinbfteifcf) ober ©cfpnciitefieijci);
att ^eiertagen belommett mir attcf) eittett 23ratett ober
eitte 3JteI)lfpeife.

2Ibettbg locf)t u n P bie 9)?tttter mieber eitte ©ttppe o oit
^artoffelit ober 23of)ttett ttttb gibt tttt§ 23rot bagtt.

3 «m 3 n ^ ere ^ett ber ©peifen benbtljigt fie
ttocf) 9Jtel)l, ©er, ©ped, ©cfjntalj, 3 ltflet, ©alj, ^feffer,
CSfftg, Dl, 3niml|el, .fitoblattcf) ttttb attbere ©emitrje.

Stber attcf) in bie ©cfjule gebett ttttS bie ©tern
23rot ober Dbft mit. Uttb menit mir ttacf) <£3aufe fonttitett,
eri) alten mir mieber 23rot, mancfjntal attcf) $afe ober S3ntter.

£)anlen mir @ott, bafg mir fo g n te ©tern l)abett!

d)
I. ©r^aple ba§ Sefeftiid iti ber 1., 2., 3. ijJerfott ber ©njapl

uttb in ber 2. unb 3. SPerfott ber SERe^rgat)!!
II. 3SbIe alte ©peifen auf! $3a§ benotpigt bie SJlutter §unt

3ubereiten ber ©peifen?
III. SBaitble roedjfelfettig ab: 1. @ffe id) jeben Sag breimal? —

2. Sefomtne id) jeben Sag ©uppe unb Šrot? — 3. Settoffjige
icp gum 3ubereiten ber ©peifen @eraiir§e ?

IV. ©epe in bent ©ape „nieiue 9Jiutter fodjt mir taglid) meinen
$affee" anftatt mir, nadjeinattber bir, ipnt, ipr, un§, eucp,
ipnen (njim, njima) eitt unb oerattbere iptt bent eittfpredfenb!
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21. Jtefjf atlm.
a) 2®i>rter.

3ufob eintitnfen
Slnna jcf] čuten
bie 9)?ild)fammer erfcfjretfen
ber 9?adfbar (bie 9Sacf)barit) red)t
ber jpoitig recf)t I)aben
bie 9?ad)bariTi (bie 9?acf)(mtimten) nfleiit
ber Slpfet (bie Slpfet) Poti
bab Sluge (bie Slugen) fitfj
bie SDiauer (bie iOiauertt) ju £>aitfe
bie SDunMtjeit bortI)in
auffudjen mo
fcf)irtedfen enblid)
perjefjren mirflid)
ttjim nirgenbb
fpredjeit uiemanb
ermibern etmab.

b) ftorntctt uiti) IHc&enbrtvten.
Spridit — erftfjvitft — tontntett — oott — bu

Ejaft redft — tiebe.
fagt 3afob — etmab @itteb — id) taffe utir

giti fcf)utedfen (mir motteu c§ unb gitt fdpttecfeu taffen) —
poti fitffer SCRitcf) — fomnt — Poti §onig — bort ift
C§ buntet — mir ttiollctt uiVflCtt&S 23bfeb tl)un.

c) Cefeftiid.
3afob itnb Sinita fiitb atteiu ju <£>aufe. 2) a fagt

3afob ju Sinita: „^omnt f mir motlen in betu |)aufe etmab
(55 it t e g auffud)en itnb eb unb gitt f d) ute (fen taffen.''

Sinita fprid)t: „3d) miti mit bir geljeit, aber bn
mufbt ntid) bortf)iit fitljren, mo unb uiemanb fiefjt."
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^utn fagt 3af06: „2ttfo fomm in bie $D«Ici)fammcr!
J)ort roofleit mir eitte @ct)iiffet o o It f it § e r SDc t Id)
Oerjef)ten.“

Sinita aber ermibert: „7Dort ftefjt unb ber 9?acf)bat;
benn er fjarft oor ber iOIitcbfaminer jpol^."

„©o fonrat in bie $itcbe/' fprid)t 3afob; „iit bem
$M)enfcbraufe ftef)t etn 37opf n o 11 (p o it i g; in biefeit
motten mir unfer 23rot eintuufen.^

Sinua aber antmortet: „$Dort fann unb bie 9?ac()bartn
fe^en; benn [te fifct bei bem gfeufter unb fpinnt."

„©o moflen mir intten im Keller 2tpfel effen/; fagt
enbtict) [vafob; „b ort ift eb bitnfet, bort !amt unb
niemaitb feljen."

Slnna aber fpricf)t: „@ie()t unb bort mirftid) niemanb?
3d) femte eiit Stitge. TDiefeb feb ant bitrcf) bie Sftaueru unb
ftef)t itt bab TDintfel (bie IDunlef^eit)/'

33 a erfcbriclt 3afob unb fagt: fl T> n f) a ft r e cf) t,
Kebe ©cfpoefter; ®ott [ietjt unb itberaft. SBirmoIten
bebljali) ttirgenbb e trn ah SMifeb tf)un."

d) lufgttfcett.

I. ©attble ab: 1. $dj roid in bem epattfe etroaS ©utež auffudjett.
— 2. $d) rotit eb mir gttt fcfjmecfen laffen. — 3. $dj roill
eine ©djitffel ooll fiifjer dJitldj oetjeljrat. — 4. $tt eitteit £opf
ooll $oittg fattit icl) meitt S3rot eintuitlett. — 5. $cf) barf
ttitgettbb etrocib 93o|e§ tljun. — 6. 3d) mufb itkrall @ott nor
Slttgen babett. — 7. $dj tblie tmmet etroab ®ute§.

II. ©etse itt bem ©atje „bu fiiprft trtici) bordjiit, roo m i d)
ttiemartb fief)t" anftatt „micb // bie itbrigett perjottlidjett y-itr=
roijrtet eitt, ttur b i d) laffe roeg!
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22. Cfttt ttirfjfe Buje«! / 5 i

a) SBiSvtev.

-Da§ 3Xngeficf)t
ber |?itnmef

betviiben
meit
aflejeit
acf)
fihtftig
teib.

bab ?trf)t (bie $?tcf)ter)
bag Unredjt
bag 33aterf)er,
mtffen

b) povrne« itnb ffle&cttSavten.

Sfjtt — Ifldfet bit — ©otteg — bie ©etnen — bie
©rofjen — bte Meinen — itbeft — betriibeft — to ar’.
27f)it ltidjt§ 23bfeg — ©otteg 3Xngeftct)t — Hunt <jpttmnel
— fiitb and) meit — Unred)t itbett — ja fetit ltnred)t
itben — bag mar’ bir letb.

c) Sefeftiitf.
37f)u ittditg SBiifeg, tt)U eg nid)t!
SSJeifjt btt, ©otteg 2lugefid)t
©djaut bom <£)imntel auf bte ©etnen,
9litf bte ©rofjen, auf bie ^tehten,
IJttb bie 9iad)t ift bor if)tn f-idjt.
©ittb aucf) SSater, SOcutter m e it,
3ft er bei bir affejeit,
TDafg btt ja feitt Unredjt itbeft
Unb fein 33aterberj betriibeft;
2td), bag mar’ bir fihtftig feib!

d) ‘žtufflnbc.

Serne obige§ ©ebidjtdjeit augroettbig!
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23. Itnfere Jfamilte.
a) SBiirtev.

b) $ovmen mtfc flie&enSartcti.
$J)«e« — Sltcr — jitttficr — (gu) ttnferer.
Strt bie Strbett — filter Ut§ tet) — ttrir Ijaben reri)t

tieb — miteinanber — lebert itU rt) — tjabett mir ttorfj.
c) Ccjeftiirt.

3) er 33ater ttttb bie Hutter (inb metne (Sltent. Ster
3kter get)t jeben Stag a n bie Strb ei t j bemt er ift 33atter.
SDie SJhttter aber bteibt gtt 3panfe; fie beforgt bab f)anb,
foct)t itnb nčtljt.

SJtfehte (šttern fiitb mir gar gut. ©te forgett fitr miri),
©ie gebeit mir ©peife unb Stran!, $teibcr, 33 itrf)er nnb
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©pielfctdjen. ©te £et)ren utici) betert tutb fd)icfen rnidj itt
bte ©d)ufe. Sfndj pffegett fie mtcf), ra e itn td) frattf biti. 3d)
(tebe begfjrtfb metne CSftern fjerjftcf) ttnb biit iljnen bantbar
ttnb gel)orfnm.

Svetne ©tern Ijabeit ttocf) eitten ©of)n ttnb eiite
©od)ter. SDa8 fiub metne jraei ©efdjmifter. ©er SBrnber
ift a11er af§ td); er f)eif;t Stnton. ®te ©cbmefter ift
fitnger af§ td); fie Ijeifjt Starte. SSStr brei ©efdjmifter
fpiefen oft mitetnanber ttnb ljube it nnb fieb.

Sfitcb ltnfer ©rofjbctter ttnb tntfere ©rofjmittter feben
n o d). fiub unfere ©rofjelterit. ©te mof)tteit bet itnd
tutb finb fdjoit alt. SBir fittb tfjre @nfeX nnb f)abeit fte
recf)t fieb; bemt fte fittb fo freitnbfid) mit nnb tutb feljen
gerne, menit mir fpiefen, aber babei nid)t ftreiten nnb
jcntfen.

©ie ©rofjeftent, bie ©tern nnb mir $htber finb
gitfatnmen eiite gctmifie.

2fnd) ehteit Ditfef ttnb eiite ©ante f)ftben mir nod).
3fd) bitt if)r 97effe nnb nteiite ©cbmefter ift if)re 9£id)te.
©ie gef)oreit nicf)t jit itttferer ^antifie. ©ie finb itnfere
35ermanbteit.

d) ^lufgttben.
I. 93eautroorte folgetibe gragen: 1. ©oljin geljt bein 93«ter jeben

S£ag? ©aruttt? @ef)t bie SRutter aucf) an bte 2frbeit?
©arum uicfjt?

2. ©ie finb beitte ©Iteru? ©až tfjun fte fiit bicf)? 93on
roetn b betoimnft bu ©peife ttnb Sbranf? ©er gibt bir ®Ietber,
93iid)er uttb ©pteffadjeu ? ©a§ fljun beitte ©Iteru uodj fiit
bid)? Siebft bu beitte ©Itern tutb bift bu tt»nen banfbctr?

3. iprtbeit beitte ©(tern ttocf) utef)t .fhtber ? 'Sinb beitte
jtoei ©jefcbroifter filter obet jiinger of§ bu? ©ie t)ei^ert fie?
©a£ tljut if)t utiteinaitber?

! J Od koga?
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4. Seben nocf) beitie (Srofteitern? SBo rooljtten fie? 2Ba§ feib
iBr gu bem <3>ro^t> citer 1 ) unb ju bet ©roffmutter? SBatum
Babet iBr fie Iteb? ©treitet unb ganfet iBr, toenn iBr fpielet?

.7. 2Ber ifi eine $antilie? ©eBoren Dnfel unb Sbante
and) gu ber fyamilie? 2Ba£ finb fie? fetb iBr ju iBnen?

II. 8ra et obet meBrere inber f o II e n 2) bie erften brei 21 b f a B e 3)
be§ SefeftiideS 4) ergaBlen. 2)

III. SBanble ab: 1. $dj Babe metne ©(tern recBt (ieb unb bin
iBnen banfbat unb geBorfam. — 2. $dj fpiele gerne mit meinen
©efdjtoiftern, aber icB ftreite unb ganfe nicbjt babei n. f. tu.

b) povrne« nttb IKebcuSaitctt.
33erbattF — 3 It Icbcit. — 3d) berbanle bie ©abe — bom

SJiorgen bid gum Stbettb — iit meinen f]3fiid)ten—mit 33orfatj.

2Bie o er b a it F ic() ©ott bie ©abe,
2)afd id) gute (£(tern Babe,
3Me fitr mid) bom $D?orgett
33i§ gum Stbenb forgett,
£)ie mid) fieibett, utid) entdf)ren,
SCRid) bab 33ofe meiben iefjren,
SJtid) iit meinen ff3fiid)ten
£iebreid) uitterridjten!

') proti dedu. — 2) naj pripovedujeta (pripovedujejo). — 3) odstavke.
— %) berila.

24. <8htfe ©Ifcrn.
a) SBorter.

£)ie ©abe (bie ©aben)
bie fJ3fiid)t (bie $fiid)teit)
ber 3$orfa£ (bie 3Sorfa£e)
berbanfett
fieibett
ernaljren

meiben
unterridjteit
fid) beftreben
iiebreid)
ftetb
mie.

c) Cefeftiicf.
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O, id) tDttf fic mteber lieben,
97ie mit SBorfafc fte betritben,
233tt£ midj ftetd beftreben,
©ut unb fromtn 3 it tebeu.

d) Slufgnlic.
Seme obigeš ©ebic^tc^en augroenbig!

25. ©in Sraf.
a) SBortev,

©er ©anf beroaljren
bie 2Boi)(tf)at (bte 2£o()ttl)atenj tljeuer
3of)aitu tjeitig
erfitfleit frof)
erroeifeu gefitub
bitteu fernertjiit.

b) ftmmctt unb iKebcnSarten.
©Ijeitere — lteue — ift geioinineit — tjeiftge — afte

3d)iten — Sic — ermeifett (tebeu) — fott — barum —
Sf)V — battlbarer.

©anf fageit — foft bemaljren — tuete 3at)re —
bnritm bitteu.

c) Cefeftucf.
©t) e it er e @ttern!

©aš lteite 3al)r tft nueber g ef o ut ut e n. ©edtjalb
utufd tcf) etite f) e t 1 1 g e ^'flid)t erfitfteit uitb $fjueu meinen
©anf fageit.

3d) banfe x>f)ttctt atfo, ttjeuere (Sttent, fitr atte 2Bot)f=
tbaten, luetcbe Sie mir jebctt ©ag eviucifctt. SLGie bin
ici) frof), bafg Sie nod) lebeit, bafS Ste gefitnb fftti*
uitb fitr tnid) fovflett! ©er fiebe ©ott f o f f Ste nod)
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Diete -3ftf)te gefitnb bemaijren. ®antm mt( id)
if)tt frorrtm itnb fleifjjig bitten.

Sie mirf) ciitd) fernerlfitt fteb ! 3d) mitt SfjUCtt
ftet§ gefjotfam feiit itnb $tc nie betritbeit.

%f\v b anfbarer ©oljit
3oIjamt.

d) 'ilufflttfcett.
I. Broei ®of)ne (jroet SL6ct)ter) fc^reiben an iljre (šltern 1).
II. Sin ©oljit fdjreibt an fetnen Sater, etne £oc£)ter an itjre

SRutter, nietcije fie b n 3 e n 2).
III. Seranbere ben 2. unb 3. 2Ibfab unb fet)e anftatt ber erften

$erfon 3) bie 3. Serfon ber ®injaf)t itnb SDie^rga^I!
IV. SBanble ab: 1. 3d) ntufž eiite fjeitige ipfticfjt erfitlfen. —

2. 3d) ntufg ben (Sitem mehten 5Danf fagen.
V. ©efje in bent ©abe „3d) banfe bir ber^lidj fiir ade 38ofjI=

ttjaten, bie bu ntir erioeifeft" anftatt bir itacfjeinanbet ,
„ifyc", „euč)'‘, „ifjnen" unb neranbere bent entfpredjenb ben
gtDeiten ©ab „bie bu ntir erroeifeft"!

26. W\z kletni; €tfdj&Erfterht. ■'
a) SBbvter.



b) ftonncn mtb tRcbeitgnvtcit.
3cf) lteljme tjcrrttt§ — ben ©tern — ber SDiutter.
25ei ber Strbeit — JU jebent Keller — tet) oergeffe

UHf <Satjfafb — ntft jura (Sfjen.

c) Cejeftiid.
$E)er £)etr ?et)rer fagt tčigltef): ,,^'inber, tjelfet ben

(Sttern bet ber Strbeit!" 3cf) folge unb l)etfe ber
SDZntter; beitn tet) bede jeben £ag mittagb nnb abenbb
ben STifd). 3et^t miti tef) ancf) erjafjten, nue tef) bab inadje.

3nerft net)nte tet) bab 2nfet)tud) nnb breite eb itber
ben 3Ttfrf). ®attn get)e id) in bie ttiicbe, brittge bie itefter
nnb lege fie rttnb berunt auf ben £ifd).

9iun bffne id) bie 3nfd)tabe, net)nte bab ©fbjeug
beraub unb lege jtt jebent £etter einett £offet, eitte
©abet unb ein SDteffer. 23or ben STetter ftette iet) attd) ein
!£rinfgtab. ?Iuet) auf bab ©atjfafb unb bab 33rot
n e r g e j j e i ct) itid)t. 3e£t ergreife id) noet) bie ^tafebe unb
bote ŽBaffer. 3u^efet ftette ieb bie ©titf)te ju betu S£ifdje
unb fage ber SDeutter, bajb ieb fertig bin.

$Die SDiutter raft eitte junt (šffen ttitb bringt bie
@uppe auf ben S^ifefj. 9atn beten mir ttnfer 2nfd)gebet.

d) ?tttfgttbett.
I. @et)e ben 1. unb 2. Stbfat) in bie 2. unb 3. ^erfon ber (Sim

jabt unb SRebrjabl!
II. Stefiebt *) babfetbe 2) juerft einent Sinbe 3), banu met) ter e n

$inbern 4)!
III. $erraanbte ben 2. Stbfat) in 2Bunfcbfat)e 5) unb fe^e

nadjeinanber alte brei ^erfonen ber Sinjabt unb SJtebrjabb
3. S. 6): Suerft folt itf) bab Snfcbtudj nebmen n. f. m.

*) Zapovej! — 2) isto. — 3) enemu otroku. — več otrokom. —
5) v želelne stavke. — 8) j. S. = jum SSetfpiel na primer (n. pr.).
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a) SBbrtcr.
2)er $opf (bte ^opfe) bet (bctš) <£)itttertf|et(
bag |jaupt (bte £mitptet) bte ©tirne (bte ©ttrnen)
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bet 9hnitpf (bie ijiiintpfe)
bab ©Keb (bie ©Keber)
bab <£mar (bie £>aate)
bie 3ietbe (bie 3^tben)
bie g-avbe (bie gmrben)
bet ©reib (bie ©reife)
bet ©aumen (bie ©auntert)
bet |)atb (bie -gbalje)
bie S3ntft (bie 33titfte)
bet Uitietieib
bet Strm (bie Strme)
bab 33ein (bie 33eitte)
bet gitfj (bie g-iifje)
bet ^inget (bie f^inget)
bet (bab) SSorbettfjeii

bie 9?afe (bie 9?afen)
bie SBaitge (bie SBangen)
bet SDhtnb
bab Zlitin
bie £ippe (bie £ippen)
bie c3un9e O5*6 3lin9en)
bet 3at)n (bie 3abne)
bie 3et)e (bie 3eben)
tiecf)eit
tanen
bieneit
fpringen
fiemact)fen
petfdjieben
btonb.

b) $t>vmcn mtb JKebcnbarte«.

SSetfcijiebene g-arben — graue (meifje) |3aare — gum
©ptecf)eit — gmififjen biefern — mit neumen Jlt Utt§.

c) Ccfeftiirf.

5Det iDienfct) bat einett $opf, eiiteu 9hunpf, gmei Strme
unt) groei S3eine.

®et $opf tjei^t auci) ^panpt. (Sr ift mit šmaren be=
macbfen. 3)ie (paare finb feine 3tcrbe. ©ie t) abeit bet-
f rf) i e b e n e gatbeit: fie finb febmarg, btann, btonb.
©reife t)aben gr a it e obet meiffe |3aare.

2)er opf bat eineit (eitt) SSorbertf)eit unb eiitett (eiit)
£)intertt)eit. £)er (bab) S5orbertf)eit tjeifjt Stngefict)t. TDiefeb
bat fotgenbe bie ©tirne, gmet Stngen, bie Stafe,
gmei Sffiangen, beit SJcnnb, bab ,fann. Stit bem $opfe feben
mit ancf) tmcb gmei Obten.
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SDcit beit Stitgen fefjeu mir, mtt ber 91aje rtecfjeit mit,
mit bett Dfjten fjliren mir, butci) ben SJhtttb n e f) m e n urit
©peife unb Stran! ju it n g.

©en 9J?uttb fdjliefen groet £ippen. 3tt bem 9Jcunbe
ftitb bie 3mtge, bte ©©ne unb ber ©aumen.

9Jiit ber 3mtge unb bem ©nitriten jdjmecfen mir, mit
ben 3di)nen lanen mir. ©ie 3un9e rutici) ju m
©preči) en.

©a§ ©aitpt [it3t aitf bem 3htmpfe. 3 * 1 ci) e n b i e f e m
unb bem ©angte befinbet fici) ber ©alb. Strt bem 9iitmpfe
miterjcfjeibeit mir bie 33ruft, beit Unterieib itnb ben 9iUcfeu.

Sin bem 9tuutpje finb obeit jmei Strme, uuten jmei
S3eiite: bab ftitb met ©iieber. Sin beit Sirmeit Ijabeit mir
jmei ©dnbe, cnt ben 93eiiten jmei gmfje. Stit jeber ©anb
finb fitnf Singer, att jebent ^itfje fitnf 3©en-

9Jiit ben Sirmen unb ©ditbett arbeiten unb fpieteti mir,
mit ben 93eiitett unb ^itjjen ftei)en, gei)eit, taufen ! unb
jprittgeit mir.

d) Slufgttbeit.
I. Stennet bie$aupttljeile *) bež menfct)tid)en S?otperž 2)!
©ie nennt man ben $opf nod)? — ©až fetjt if)t attež an
bem Jtopfe? — Stenuet bte SLljeite bež St n geji d) tež 3)! —
©oju btetteu bte Dt)ten? ffioju bie Stugen? ©oju bte iJtafe? —
©až madjett mir mit bem sJJimtbe? Stennet bie SOfetle bež
SDhtnbež! — ©až tfjut i£)r mit ben galjnen, mit bem ©auntett,
mit ber 3unge? — ©o befinbet fict) ber §atž? — Oientte
bte SLbjeile bež dhtmpfež! — ©ie uiele Strme unb 8eine tjaft
bu? ©ie niele fjanbe unb jjitfje ? — ©o befinben fid) bie
Strme unb S3eine? ©o bie <$anbe unb gaifje? — ©ie Diete
jjinger fiaben mir? ©ie niete 3etjen? — ©o befinben
fict) bie Singer? ©o bie 3et)en? — ©až ttjuft bu mit ben
Strmen uttb §anben? ©až mit ben Semen unb gitpeu?

’) Glavne dele. — 2) človeškega telesa. — 3) Obličja.
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II. aCcmble ab: 1. 2)urdj ben SJiunb nelitne id) ©peife unb Srant
ju mir. — 2. 9JHt ben Slugen fef)e icf), mit ben Dfjren |ote
id), mit ber ‘It a) e riedje id). — 3. Sd) Ijabe einen ftopf, einen
9tumpf unb trier ©tieber. — 4. SIrbeite unb fpiele id) mit ben
SIrmen unb fianben ? (roecfjfelfeitig!) u. f. ro.

28. ©er rrinltrljE jFran? unb (cine SrfiforJJer.
a) SBorter.

b) Sefeftiitf.
A. Sr(m3 tft brad, geljorfaitt unb fieif;ig. (Sr liebt

[eine (Sitem unb tfjut gerne, roab [te befeljlen.
SDforgenb ftefjt er [riil^eitig auf. SDamt tna[cf)t er

[eine (panbe, [einen |3alb unb [etn 2lnge[icf)t unb
lammt [etn |3aar.

©etne Metber [tub [tetb retn; benn er ninunt
[eben SKorgen bie 23iir[te unb reinigt [orgfaltig bie
Ipofe, bte 2Be[te ttnb ben Sftod. ©etne ©d)ttl)e glangen,
unb [etn |3ut unb [etne SRit^e ftnb nte [djutufcig.

®eutr<^eS ItBungSBudj fur ftoBeniftije Skuten. I. *>
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2Iud) fettt <£)entb ititb fetne ©otfen ftttb tntnter retnltd)
mtb ganj. 3fnt ©acfe I)at er ftetb etn tettteb ©acftud).

SBettn er angejogen tft, betet er feitt 9)?orgen=
gebet unb nmnfd)t bett Itebert (Sitem „guten Sftorgen'1 .

B. ©eine ©cl)tnefter tft ntdjt fo fletftg, retnltd) unb
geljorfam trte er.

SEftan ntttfb fte jebert SJtorgeu mecfen unb tl]t
befel)len, bafs fte fid) tndfcl)t nnb lautmt. 31)r 9iod
unb tljre 3>ftde ftnb fdjntu^tg. 3>nt $opftudje tjat fte
STtntenflecfe. 3f)te ©d)itr§e tft gerbritcft. 3I)re ©djulje
ftnb totf)ig unb glanjen ntd)t. 3I)te ©triimpfe nnb
tf)r |3emb ftnb nnretn unb jerrtffen.

Dft bergifbt fie anf bab Sftorgengebet unb anf
ben SOtorgengritf.

c) Slufgnben.
I. ©epe bab SefeftiicE tn bie 1. unb 2. $erfon ber ©tngapl unb

ajleprgapl unb neranbere e§ bem entfpredjenb!
II. ©r^aple ben 2Ibfap A »on etnent SJtabcpen 1) unb ben

Stbfap B »on etnent it n a b e n 2) unb »eranbere bem ent=
)'pred)enb bte Se^eicfjnung 3) ber JHetbet!

29. Spriidjs.
a) 2S3rter.
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b) ^ormett u«J> iHcbenšartett.

©peif — ttllvft fctt — foftlicfjften — iu§ |)aug —
faitft ()tttJtu5 — fd)taft cltt — gucft fjittcitt. — £>alt

— fo ttrirft bu — lueit unb breit — §tef)t ing
|5>aug — gucft gum genfter fjinein.

c) fiefeftiitf.
1.

Orbnung unb ^ehtficfjfeit
Ube gu jebet 3e^*

2 .
|5aft 'tDtfafg in ©peif unb £ranf,
©o tt> i r ft bu alt itub fefteit franf.

3.
3)ie f oftIid)ften ©emurge meit unb breit
<Sinb Sfrbeit, <£junger unb ©enitgfanifeit.

4.
2Bo bie 2Irbeit gief)t ing §aug,
£ a u f t bie Sfrmut bafb l)inaug.

cf) I a f t bie Slrbeit aber ein,
©udt bie Sfrmut gum g-enfter f)inein.

d) Slufgtt&e.
Serrtet obige ©priidje aužroettbtg!

30. Bcv frltufre ©lanu. / 3 ,,
a) SSorter.

£)er Sfionb (bie 9J?oube)
bctg <2onnenficf)t
bie (Srbe
bag Ungfitcf
bie ©ebufb
bie §ufb

bfinb
ftnfier
taugft

trageu
fdfjeufen
arrn

6 *
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einft
nm

fdjmitcfen ficf) fdjmiicfen.

b) $ornten ttttb 9tei>en§nrtett.
3l)r ItcBen $inber — fcf)t fttt — atmer — Blinber —

f)ab’t — ftnffre — trag’ — beg fteBen ©otteg. — 2Bag
bag fjeifjt — Bin tcf) and) aufgettmdjt — im fjeffen £idjt.

c) fiefeftiitf.
3I)r tieBen $inber fel)t mid) an,
3d) Bin etn arnter, BUnber SJiann.
3Id), n) a g bag f)ei§t, bag toifgt itjr nid)t,
31)r t) a B Jt etn Ijetfeg 2lngefid)t.
Um mid) ift irnnter finffre Sftadjt,
23tn id) and) langft fd)on anfgetoadjt.
SJiir jdjeint fein SJtonb, fein @onnenftd)t,
SDie Srbe fdjmiicft fitr mid) fid) nid)t.
3d) trag’ ntein Ungfitcf mit ©ebnlbj
£)enn ©ott fdjenft mir and) feine bputb.
(Sinft feBje id) im Ijetten ^icf)t
®eg lieBen ©otteg Stngefidjt.

d) 3lufgaBe.
Sertte oBigež ($ebid)t au<8roenbig!
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Četrti del. Vierter Theil.

I. Besedni zaklad govornim vajam in podatki.
I. Wortvorrath zu den Sprechiibungen undAngaben.

A. Kakšne so reči. Wie die Dinge sind.

1. vaja. Erste Vbung.
a) Besede. W6rter.

die Kreide kreda
der Schwamm goba
der Schrank omara
die Pechenmaschine računilo
das Podium oder

was? kaj? — das to — ist j e.

b) Podatki. Angaben.

I. V nemščini se pišejo vsi samostalniki (Haupt-
w Srt er) z veliko začetnico.

Der Tisch miza
die Bank klop
das Lineal ravnilo
der Stuhl stol
die Tafel tabla

II. Pred samostalnike moškega spola se stavi v nem¬
ščini navadno besedica der , pred samostalnike
ženskega spola besedica die, pred samostalnike
srednjega spola besedica das. Po besedicah der,
die, das spoznavamo spol (Geschlecht) samo¬
stalnikov; zatorej se imenujejo te besedice spolniki
(Artikel).

III. Z besedico was vprašamo po rečeh. Was ist das?
je vprašalen stavek (Fragesatz).
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2. vaja. Zweite Vbung.
a) Besede. W6rter.

Das Buck knjiga
das Heft zvezek
der Griffel kamenček

lang dolg
. kurz kratek
niedrig nizek
hoch visok

der Bleistift svinčnik
die Beder pero
die Tinte črnilo

breit širok
schmal ozek
weifi bel
schwarz črn.

b) Podatek. Angabe.
Der Bleistift ist lang. — Svinčnik je dolg.
Die Bank ist lang. — Klop je dolga.
Das Lineal ist lang. — Ravnilo je dolgo.
V nemščini se povedni pridevnik (das aus-

sagende Beiwort) ne izpreminja. Kako pa v slo¬
venščini ?

3. vaja. Dritte Vbung.
a) Besede. W6rter.

der Ofen peč
das Kaiserbild cesarjeva
podoba

das Schulzimmer šolska
soba

grof velik
klein majhen

ja d k.

b) Podatek. Angabe.
Ist die Wand weifi? — Ja, die Wand ist weiJ3.
Je-li stena bela? / ,.... , iio k)a, stena je bela.Ali je stena belar\ J

Die Wand stena
der Boden tla
die Zimmerdecke strop
die Thur duri
das Fenster okno

neu nov
alt star
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V onih nemških vprašalnih stavkih, ki se
začenjajo z glagolom (Zeitwort), pri glagolu ni vprašalne
členice (Frageivort). Kako pa v slovenščini?

4. vaja. Vierte Vbung.
Besede. JVbrter.

dick debel hart trd
diinn droben, tenek weich mehek
spitzig špičast, šiljast, ostnat fliissig tekoč
stumpf top fest trden
«ne? kakšen — noch še — audi tudi — und in.

5. vaja. Funfte Vbung.
Besede. JVorter.

rund okrogel nass moker
viereckig štirioglat trocken suh

da, hier tu, tukaj
dort tam, tamkaj
rechts na desni
links na levi

wo ? kj e ?
oben gori
unten doli
vorne spredaj, spredi
hinten zadaj, zadi

oder ali.

6. vaja. Sechste Vbung.
a) Besede. JVorter.

senkrecht navpičen rauh hrapav
ivagerecht vodoraven grau siv
glatt gladek braun rjav

er o n, sie ona, es ono; nicht n e.
b) Podatek. Angabe.

Die Wand ist nicht wagerecht.
Stena ni vodoravna.

Slovenski ni se glasi nemški ist nicht (je ne).
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7. vaja. Siebente Vbung.

a) Besede. TVorter.

Welcher? kateri? — welche? katera? — welches? katero?
Dieser ta (ta-le); — diete ta (ta-le); — dieses to (to-le).
Jener oni (oni-le); — jene ona (ona-le); — jenes ono (ono-le).

h) Podatek. Angdbe.
A. L Welcher Griffel ist spitzig?

Kateri kamenček je špičast?
Dieser Griffel ist spitzig, jener Griffel ist stumpf.
Ta kamenček je špičast, oni kamenček je top.

2. Welche Tafel ist breit?
Katera tabla je široka?

Diese Tafel ist breit, jene Tafel ist schmal.
Ta tabla je široka, ona tabla je ozka.

3. TFelches Lineal ist lang?
Katero ravnilo je dolgo?

Dieses Lineal ist lang, jenes Lineal ist kurz.
To ravnilo je dolgo, ono ravnilo je kratko.

B. 7. Welch.es Heft ist dick?
Kateri zvezek je debel?

Dieses Heft ist dick, jenes ist diinn.
Ta-le zvezek je debel, oni-le je tenek.

2. Welclie Wand ist weifi ?
Katera stena je bela?

Diese Wand ist weij3, jene ist grau.
Ta-le stena je bela, ona-le je siva.
Besede „welcher, dieser, jener“ i. t. d. se stavijo

namesto spolnika „der, die, das“.
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8. vaja. Achte Obung.
a) Besede. TVbrter.

mein moj, dein tvoj, sein njegov
\ naš \vaš

unser .. euer \I najin /vajin
sondern ampak.

b) Podatek. Angabe.
Dieser Griffel ist mein. — Ta kamenček je moj.
Diese Tajel ist mein. — Ta tabla je moja.
Dieses Lineal ist mein. — To ravnilo je moje.
Kaj veste o povednem pridevniku v nemščini?
Isto velja o besedah mein, dein, sein, unser, euer.

9. vaja. Neunte Ubung.
a) Besede. Worter.

Der Lehrer učitelj der Schiller učenec
die Lehrerin učiteljica die Schiilerin učenka
der Katechet katehet der Knabe deček

das Miidchen d ek 1 i c a
geduldig potrpežljiv aufmerksam pazljiv
ungeduldig nepotrpežljiv unaufmerksam n e p a z 1j i v
nachsichtig prizanesljiv art^vljuden,spodoben
streng strog unartig nevljuden, ne-
fleifiig marljiv spodoben
faul (triige) len

uier ? kdo? — so— wie tako — kakor.

b) Podatek. Angabe.
Wer ist geduldig und nachsichtig?
Kdo je potrpežljiv in prizanesljiv?
Z besedico wer vprašamo po osebah (Personen).
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10. vaja. Zehnte tjbung.

a) Besede.
1. Der Griffel kamene e k
der Lehrer učitelj
das Fenster okno
das Miidchen deklica

2. Der Tisch miza
das Lineal ravnilo
das Heft zvezek
der Bleistift svinčnik

sind s o; sie

TVorter.

die Griffel kamenčki (-a)
die Lehrer učitelji (-a)
die Fenster okna (-i)
die Mčidchen deklice (-i)
die Tische mize (-i)
die Lineale ravnila (-i)
die Hefte zvezki (-a)
dieBleistifte svinčniki (-a)
oni, one, ona
ona, oni, oni

b) Podatki. Angaben.

Der Schiller ist fleifiig; er ist fleifiig.
učenec je marljiv; on je marljiv.

Die Schiller sind fleifiig; sie sind fleifiig.
I učenci so marljivi; oni so marljivi.
( učenca sta marljiva; ona sta marljiva.

I. Glej podatek 2. vaje!
II. Nemščina nima dvojine (Zweizahl) ; torej se

rabi za slovensko dvojino v nemščini vsekdar
množina.

III. Če stopi nemški samostalnik v množino (Mehr-
zahl), ne izpremeni se, ali se izpremeni.

IV. Spolnik der, die, das se glasi v množini za vse
3 spole die.
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11. vaja. Elfte Vbung.
Besede. Worter.

3. Die Tafel tabla
die Kreide kreda
die Bechenmaschine ra-

čunilo
die Feder pero
die Thur duri
der Katechet katehet
die Schiilerin učenka
die Lehrerin učiteljica

4. Der Boden tla
der Ofen peč

5. Die Bank klop
der Stuhl stol
der Schwamm goba
der Schranlc omara
die Wand stena

6. Dos Kaiserbild cesarjeva
podoba

das Buch knjiga

die Tafeln table (-i)
die Kreiden krede (-i)
die Bechenmaschinen ra-

čunila (-i)
die Federn peresa (-i)
die Thiiren duri
die Katecheten kateheti (-a)
dieSchillerinnen učenke(-i)
die Lehrerinnen učitelji¬

ce (-i)
die Biiden tla
die Ofen peči
die Banke klopi
die Stiihle stoli (-a)
die Schwdmme gobe (-i)
die Schrdnke omare (-i)
die Wdnde stene (-i)
die Kaiserbilder cesar¬
jeve (-i) podobe (-i)

die Bucher knjige (-i)

12. vaja. Zwolfte Vbung.
Podatek. Angabe.

Die Griffel kamenčki; die Tafeln table; die Lineale
ravnila.

Welche Griffel? welche Tafeln? welche Lineale?
Kateri kamenčki? katere table? katera ravnila?
iese Griffel; diese Tafeln; die se Lineale.
-le kamenčki; te-le table; ta-le ravnila.
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Jene Griffel; jene Tafeln; j ene Lineale.
Oni-le kamenčki; dne-le table; ona-le ravnila.

Besede welcher, ivelche, welch.es ; dieser, drese, dieses;
jener, jene, jenes se glas6 v množini za vse tri spole
enako: welche, diese, jene.

13. vaja. Dreizehnte fJbung.

a) Besede. JVdrter.
Eins ena
zwei dve
drei tri
vier štiri (četir
funf pet
sechs šest
sieben sedem
acht osem
neun devet
zehn deset
wieviel? koliko?

elf enajst
zwolf dvanaj st
dreizehn trinajst

i) vierzehn štirinajst
funfzehn petnajst
sechzehn šestnajst
siebenzehn sedemnajst
achtzehn osemnajst
neunzehn devetnajst
zwanzig dvajset

— weniger manj, menj — mol
krat — in v.

b) Podatki. Angaben.
I. 1. Zwei und drei ist funf.

Dve in tri je pet.
2. Neun weniger funf ist vier.
Devet manj pet je štiri.

3. Drei mal sechs ist achtzehn.
Tri krat šest je osemnajst.

4. Vier in zwolf ist dreimal enthalten.
Štiri v dvanajstih je trikrat —.

V nemščini rekamo ist enthalten (je zadržano),
v slovenščini besedo „zadržanou izpuščamo.
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II. TVieviel Uhr ist es? Koliko je ura?
Es ist zwd Uhr. Dre je ura.

Es ist zvvei (drei, vier i. t. d.) Uhr; a namesto es
ist eins Uhr reci: es ist ein Uhr!

B. Kaj so reči. Was die Dinge sind.

14. vaja. Vierzehnte Ubung.

a) Besede. W6rter.

Der Rauchfang,
die Dachrinne,
das Dach,
das Thor,
das Haus,

ein Rauchfang dimnik
dne Dachrinne strešni žleb
dn Dach streha
ein Thor vrata
ein Haus hiša

schon lep eng ozek, tesen
htisslich grd geraumig prostoren
hohl o tel

aber ali, a, pa.

b) Podatki. Angaben.

a) Was ist das? Das ist dn Haus.
Kaj je to? To je hiša.

b) Ist das ein Rauchfang?
Je-li to dimnik?
Das ist em Rauchfang.
To je dimnik.

Namesto spolnika der , cMe, das rabi nemškim
samostalnikom tudi spolnik ein, dne, dn: 6ni-le se
zove določni spolnik (bestimmter Artikel), ta-le ne¬
določni spolnik (unbestimmter Artikel).
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15. vaja. Fiinfzehnte Obung.
a) Besede. Worter.

Die Rauchfange, — Rauchfange dimniki
die Dcichrinnen, — Dachrinnen strešni žlebi
die Ddcher, — Ddcher strehe
die Thore, — Thore vrata
die ffduser, — Hduser hiše

h) Podatek. Angdbe.
Was ist das? Das sind — Hduser.
Kaj je to? To so hiše.
Sind das — Rauchfang e?
So-li to dimniki?
Ja, das sind — Rauchfdnge.
Da, to so dimniki.
Nedoločni spolnik ein, eine, ein nima množine,

ampak se rabi samo v ednini (Einzahl).

16. vaja. Sechzehnte Ubung.
a) Besede. JVdrter.

Der Flur veža
die Kuche kuhinja
das Zimmer soba, izba

die Stiege stopnice
der Keller klet
der Dachboden p o d str ešj e

die Flure veže (-i)
die Kiichen kuhinje (-i)
die Zimmer sobe (-i), izbe

(-i)
die Stiegen stopnice
die Keller kleti
dieDachbdden podstrešja

(-i)
dunkel temen seicht plitev
hell svetel, jasen tief globok
kein noben, Jceine nobena, Jcein nobeno, nein n e.
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b) Podatki. Angdben.
Hier ist ein Keller, dort ist kein Keller.

Tu je Met, tam ni klet (kleti).
kein, keine, kein — nicht ein, nicht eine, nicht ein.
I. če se zanika ein, eine, ein, nastane kem, keine,kein.
ist kein (keine, kein) = ist nicht ein == ni.
Hier sind— Keller, dort sind keine Keller.
Tu so kleti, tam niso (ni) kleti.
sind keine = sind nicht — = niso.

II. kein, keine, kein ima množino in sicer za
vse tri spole keine.

17. vaja. Siebenzehnte Vbung.
a) Besede.

Die Uhr u r a
das Bett postelja, postelj
das Bild podoba
die Flasche steklenica,
sklenica

der Krug v r 8, ročka

das Glas (Trinkglas) kupica,
čaša

das Ilausgertith delpohišja

das Schulgerlith del šolske
oprave

das Gefdfi posoda
der Theil des Hauses del
hiše, hišni del

Worter.

die Uhren ure (-i)
die Betten postelje (-i)
die Bilder podobe (-i)
die Flaschen steklenice

(-i), sklenice (-i)
die Kriige vrči (-a),
ročke (-i)

die Glaser (Trinkgldser)
kupice (-i), čaše (-i)

die Hausgerdthe deli (-a)
p oh išj a

die Schulgertithe deli (-a)
šolske oprave

die Gefdjie posode (-i)
die Theile des Hauses deli
(-a) hiše, hišni (-a)
deli (-a)
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der Theil des Zimmers del die TheiledesZimmers deli
sobe, sobni del (-a) sobe, sobni (-a)

deli (-a)
das Geb&ude poslopje die Gebčiude poslopja (-i).

b) Podatek. Angabe.

Was ist das Haus? Das Haus ist ein Geb&ude.
Kaj je hiša? Hiša je poslopje.

18. vaja. Achtzehnte Ubung.

a) Besede. TVorter.

Der Lbffel žlica die Schussel skleda
die Gabel vilice der Teller krožnik
das Messer nož die Sekale skledica,
das Speisegerdth jedilno skodela,
or o dj e

rein čist ganz cel
schmutzig umazan zerbrochen strt, ubit

denn kaj ti, zakaj.
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b) Podatki. Angaben.
Mein Teller ist hier. — Moj krožnik je tu.
Meine Schiissel ist dort. — Moja skleda

je tam.
jMein Lineal ist auch dort. — Moje ravnilo

je tudi tam.
I. Besede m e i n, meine, m ei n; d e in, d ei n e,
dein i. t. d. stopijo pred samostalnik na mesto
spolnika. I njen nož je top.

njihov „ „ „
njun „ „ „

19. vaja. Neunzehnte Ubung.
a) Besede. TVbrter.

Die Loffel žlice (-i) die Teller krožniki (-a)
die Gabeln vilice die Schiisseln sklede (-i)
die Messer noži (-a) die Schalen skledice (-i),
die Speisegerčlthe jedilno skodele (-i).
orodj e.

b) Podatki. Angaben.
Meine Teller, meine Schiisseln, meine Lineale sind da.
Moji krožniki, moje sklede, moja ravnila so tu.

I. Besede m e in, meine, m ei n; dein, dein e,
dein i. t. d. se glasš v množini za vse 3 spole
meine, deine, seine, unsere, euere, ihre.

II. Pomni: Ihre Messer sind stumpf.
Njeni noži so topi in njena noža sta topa
Njnni „ „ „ „ njuna „ „ „
Njihovi „ „ „ „ njihova „ „ „

$eut(tt)e8 ft6utt(j8Ihidj fiic ftobenildje uleti. I. t
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C. Kaj osebe ali reči delajo. Was die Per-
sonen oder Dinge thun (machen).

20. vaja. Zwanzigste Ubung.

Der Vater oče
die Mutter mati
der Bruder brat
die Schwester sestra
das Kind otrok, dete

der Knecht hlapec
die Magd dekla
lehren učiti
lernen učiti se
schreiben pisati
singen peti
spielen igrati se

a) Besede. TVorter.
die Vater očetje (-a)
die Mutter matere (-i)
die Bruder bratje (-a)
die Schivestern sestre (-i)
die Kinder otroci (-ka),
deca

die Knechte hlapci (-a)
die Magde dekle (-i)

weinen jokati se machen delati
spmnen presti
nčihen šivati
hacJcen sekati
hochen kuhati

stehen stati
gehen iti, hoditi
hlingen viseti
liegen ležati.

b) Podatki. Angaben.
Wer lehrt? Der Lehrer lehrt.
Kdo uči? Učitelj uči.
Was macht der Lehrer? JEr lehrt.
K aj dela učitelj? (O n) u č i.
Wa s machen die Lehrer? $ie lehren.
Kaj delajo učitelji? (Oni) uče.

1. V nemščini se morajo pri glagolih vsekdar staviti
osebni zaimki (personliche Furworter) er, sie, es; sie;
v slovenščini se osebni zaimki on, ona, ono;
ona, oni, oni; oni, one, ona navadno iz¬
puščajo. — Kdaj pa jih tudi rabimo v slovenščini?

Der Lehrer lehrt nicht.
Učitelj ne uči.
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II. Nikalnica (Verneinungsvuort) „nichtU stoji
v nemščini v glavnih stavkih za glagolom (Zeit-
wort). Kako pa v slovenščini?

21. vaja. Einundzivansigste ZJbung.

a) Besede. Worter.
ich jaz, du ti

. \ mi . j vi
WW j midva (medve), % ‘ ) vidva (vedve).

Ich lehre
du lehrst

er, sie, es lehrt

wirr lehren

ihr lehret

sie lehren

b) Podatki. Angaben.
(jaz) učim
(ti) učiš
(on, ona, ono) uči
(mi) učimo
(midva, medve) učiva
(vi) učite
(vidva, vedve) učita
(oni, one, ona) uče
(ona, oni) učita.

I. Tudi osebne zaimke ich, du, wir, ihr moramo
v nemščini pri glagolu rabiti, v slovenščini jih
pa navadno ne rabimo. -— Kdaj pa?

II. Oblike wir lehren, ihr lehret, sie lehren rabijo
dvojini in množini in vsem 3 spolom.

Lehre ! liči!
lehret ! učite! (učita!)
lehren wir! učimo! (učiva!)

III. če velevamo, pa tudi v nemščini ne stavimo du
in ihr; wir pa moramo tudi v velelniku staviti in
sicer za glagol.

7 *



100
Č 9 • CCe v nemščini vprašamo: „ lehre ich? lehrst du?
stavimo osebni zaimek za glagol. Kako pa v slo¬
venščini ?

23. vaja. Dreiundzwanzigste tibung.
a) Besede. W6rter.

Der Rock suknja
die Rose hlače
das Hemd srajca
der Brief pismo
die Aufgabe naloga
fertig gotov

die Ročke suknje (-i)
die Rosen hlače
die Hemden s r aj c e (-i)
die Briefe pisma (-i)
die Aufgaben naloge (-i)
wen? koga?

b) Podatki. Angaben.
I. TVen lehrst du? Koga učiš?

A.
den Schiller učenca,
die Schiller in učenko,
das Kin d dete.

t den Schiller učenca,
o Ich lehre nicht ,. a , .. , ■ x2. die ochulenn učenke,
Ne učim j j£; n

B.
die Schiller učence (-a),
die Seli ii l e r i nnen učenke (-i),
die Kinder deco (deteti).i die Schiller učencev,
die Schillerinnen učenk,
die Kinder dece (detet).

Po osebah vprašamo v 4-. sklonu (Fali) z besedico
Wen? koga? — Kako pa v 1. sklonu?

j Ich lehre
’ Učim

j Ich lehre
Učim
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Teh nčihe
v

Šivam

Teh niihe nicht
Ne šivam

Po rečeh vprašamo v 4. sklonu z besedico was?
kaj? — Kako pa v 1. sklonu?

III. Po 1. sklonu vprašamo vobče: Wer oder was?
kdo ali kaj? po 4. pa: TVen oder was?
koga ali kaj?

24. vaja. Vierundzivanzigste Ubung.
a) Besede. JVorter.

Der Mann mož die Mdnner mo žj e (moži) (-a)
die Frau žena, gospa die Frauen žene (-i), g o s p č
kennen poznati loben hvaliti
tadeln grajati zeichnen risati

rechnen računi ti.
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h) Podatki. Angaben.

I. TPelchen Mann, welche Frau, welch.es Ki n d
Katerega moža, katero ženo, katero dete

kennst du?
poznaš ?

Ich kenne dlesen Mann, diese Frau, dieses Ki n d.
Poznam tega moža, to ženo, to dete.

II. Welche Mann er, welche Frauen, welche Kinder
(Katere može, katere žene, katero deco
(Katera moža, kateri ženi, kateri deteti

kennst du?
poznaš?

Ich kenne diese Mdnner, diese Frauen, diese Kinder.
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IV. Pomni: Ich zeichne rišem
du z eichn est rišeš
er zeichnet riše.

Prav tako tudi: Du rechnest računiš, er rechnet
računi.

25. vaja. Funfundzivamigste Ubung.
a) Besede. TVbrter.

Der Sohn sin
die Tochter hči
haben imeti,
achten čislati

die Soline sinovi (-a)
die Tochter hčere (-i)
lieben ljubiti
ehren spoštovati.

h) Podatki. Angdben.

I. Ich hahe
du liast

er, sie, es hat

wir haben

ilvr luibet

sie haben

(jaz) imam
(ti) imaš
(on, ona, ono) ima
(mi) imamo
(midva, medve) imava
(vi) imate
(vidva, v e d v e) imata
(oni, one, ona) i m aj o
(onadva, onidve) imata

habe! imej! — luibet!

haben wir !

j imej te!
I i m e j t a!
j imej mo!
j im e j va!

haben imeti
II. Ich habe einen Griffel, eine Tafel, ein Lineal.

Im am — kamenček, — tablo, — ravnilo.
Nedoločni spolnik ein, eine, ein se glasi v 4. sklonu

einen, eine, ein.
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Dl. Ich habe keinen Griffe l, keine Tafe l, kein Lineal.
Nimam — kamenčka, — table, — ravnila.
(Ne imam)
Kein, keine, kein se glasi v 4. sklonu keinen,

keine, kein.
IV. Du hast meinen Griffel, meine Tafel-

Imaš moj kamenček, mojo tablo,
mein Lineal.
moje ravnilo.

Mein, meine, mein ima v 4. skl. meinen, meine, mein
D e in, deine, dein „ „ „ „ deinen, delne, dei/n
Sein, s e in e, sein „ „ „ „ seinen, seine, sein
Ihr, ihre, ihr „ „ „ „ ihren, Ilire, Ilir
Unser,unsere,unser „ „ „ nnseren, unsere,unser
Euer, euere, euer „ „ „ „ eueren, euere, euer
Ihr, ihre, ihr „ „ „ „ ihren, ihre, ihr.

^ Imam njen kamenček
Pomni: Ich habe ihren Griffel j „ njun „

I „ njihov „
V. Ich ehre meinen Vater und meine Mutter.

Spoštujem svojega očeta in svojo mater.
Du ehrst deinen Vater und deine Mutter.
Spoštuješ svojega očeta in svojo mater.

Er (es) ehrt seinen Vater und seine Mutter.
Spoštuje svojega očeta in svojo mater.

Sie ehrt ihren Vater und ihre Mutter.
Spoštuje svojega očeta in svojo mater.

Wir ehren nnseren Vater und unsere Mutter.
Spoštujemo svojega očeta in svojo mater.

Ihr ehret eueren Vater und euere Mutter.
Spoštujete svojega očeta in svojo mater.

Sie ehren ihren Vater und ihre Mutter.
Spoštujejo svojega očeta in svojo mater.
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26. vaja. Sechsundzivanzigste Ubung.
a) Besede. TV&rter.

mich
dich
ihn
sie
es

sie

mene, me
tebe, te
njega, ga
nj°, jo
njega, ga, je
fuhren peljati, vesti.
b) Podatki. Angdben.

uns nas (naju)
euch vas (vaju)

njih, jih (njiju, ju)
nje, je, nja, ja

Ich habe — Griffel, — Tafeln, — Lineale.
Imam kamenčke, table, ravnila.

I. Ima-li nedoločni spolnik množino?
Ich habe Itevne Griffel, keine Tafeln ,

Nimam kamenčkov, tabel,
(Ne imam)!

heine Lineale.
ravnil.

II. Kako se glasi kein, keine, k e in v množini?
(Gl. 16. vajo!) — 4. sklon kein en, keine, kein
se v množini prav tako glasi keine za vse 3 spole.
Du h a st meine Griffel, meine Tafeln,

Imaš moje kamenčke, moje table,
meine Lineale.
moja ravnila.

III. Kako se glasi m e in, meine, m e in v množini?
(Gl. 19. vajo!) — 4. sklon meinen, meine, mein
se v množini tudi glasi meine za vse 3 spole.

IV. Ich liebe meine Briider und meine Schivestern.
Ljubim svoje brate in svoje sestre.
Du liebst deine Briider und deine Schivestern.
Ljubiš svoje brate in svoje sestre,

i. t. d.
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27. vaja. Siebenundziuanzigste Vbung.
a) Besede. TVorter.

Der Tischler mizar die Tischler mi zarji (-a)
der Schmied kovač die Schmiede kovači (-a)
der Maler slikar die Maler slikarji (-a)
der Bauer kmet die Bauern kmetje (-ta)
der Winzer viničar die Winzer viničarji (-a)

das Holz les
das Glas steklo
das Eisen železo
das Silber srebro
das Gold zlato

woraus ? iz česa? — aus i z, von o d.
b) Podatki. Angaben.

I. Ich Mn sem ivir sind smo (sva)
du bist si ihr seid ste (sta)

er, sie, es ist je sie sind so (sta).
Ich bin ein Bauer. \ ,. % .
T , hazj sem kmet.
Ich Mn — Ba/uer. I

II. Kdaj rabimo nedoločni spolnile? (Gl. 14. in
17. vajo!) — Če hočemo povedati, kaj je oseba
(Person), lahko nedoločni spolnik tudi izpustimo.

Woraus ist dies er Tisch?
Iz česa je ta miza?

Di e s er Tisch ist aus (von) Holz.
Ta miza je iz (od) lesa.
Wor aus sind die se Tisch e?
Izčesa so te mize?

Diese Tisch e sind aus (von) Holz.
Te mize so iz (od) lesa.

III. Po snovi vprašamo z besedo woraus? (iz česa?)
in odgovarjamo z besedico aus (iz) ali von (od)
in s samostalnikom brez spolnika.
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28. vaja. Achtundsivansigste Vbung.
a) Besede. Worter.

Gott Bog-
bose hud fromm pobožen
gut dober preisen slaviti
furchten bati se beschutzen varovati
mehr vec wenn če, ako.

I. Sel ! bodi! — seid !

selen wir !

b) Podatki. Angaben.
bodite!
bodita!
bodimo!
bodiva!

sein biti.
II. Ich will hočem

du willst hočeš
er, sie, es will hoče
wir wollen hočemo (hočeva)
ihr ivollet hočete (hočeta)
sie ivollen hočejo (h o č e t a).
Ich Jcann morem, znam
du Jcannst moreš, znaš
er, sie, es Jcann more, zna

\ moremo (m o r e v a)wir Iconnen r \
I znamo (zn a vaj
j morete (moreta)ihr Jebnnet \ , ,I znate (znataj
\ morejo (m o r e t a)sie Jcbnnen . , .I zn aj o (znataj.

III. Samostalnik Gott nima spolnika.
IV. Če osebe kličemo, rabimo samostalnike brez spol¬

nika, n. pr.: Vater! oče! — Mutter! mati! —
Kdaj še? (Gl. 27. vajo!)
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II. £efeftu<fe. Berila.

A. $ie Stfjttle. Šola. Vi

1. ibtnjer Srfjuljimmtr. Naša šolska soba.

a) 2Bi>rter. Besede.

SDag Hreuj (bte trenje) firf) beftnben nahajati se
križ, razpelo j|^eberr jebe, jebeb vsak, a, o

bag£I)erntonteter(bie£l)ernio= etn, etite, etn en, a, o 1 )
meter) toplomer in v

bab ©tocfmerf (bte ©tod* anf na
merfe) nadstropje alt ob, na

fitjen sedeti bet pri
nutncbntal včasi, včasih.

b) Kontiču Uttb IHcbcušnvtcu. Oblike in rekla.

id) f%, bit fi&eft, er fi£t i. t. d.
') če se cin, eine, ein posebno poudarja, je števnik in odgovarja

slovenskemu en, ena, eno.
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tu bern erfteit ©tocfmerfe
tli ber red)ten SBnitb
tit ber ititfeit SBiutb
iit ttitferem @cf)itt§iiitmer
tit jeber 23attl
auf beitt '»Pobtitiit
Uti ber Sutfel
an ber borbereit SBaitb
16 ei beitt Sijete
auf ttitb ab

= y prvem nadstropju
= v desni steni
= v levi steni
= v naši šolski sobi
= v vsaki klopi
= na odru
= Ob (pri) tabli
= Ob, na prednji steni
= pri mizi
= gori in doli.

2. ©rt brata’ Srljitlcr. Pridni učenec. / S
a) SBiSrter. Besede.

2)ie ®tode (bte ©locfett) zvon
fcf)(cigett biti (bijem)
greifert seči (sežem), segati
^ltrec£)t tegen pripraviti, pri¬
pravljati

fltcfjeit iskati (iščem)
cutflttetfett paziti
iretteit staviti, vadljati

fobedb brž ko, kakor hitro
m k, v
ttad) po
atted vse
bctfd, bftutit da
brunt = bfttltttt zatorej, radi
tega, zaradi tega

brentf = barcutf na to.

b) gorate« ttitb 9iebcn§ttftctt. Oblike in rekla.
id) fdjtage mir fdjCagen id) tege pvedjt
bit fcf)tagft if)r fdjtaget bit tegft precljt
er fcfjtagt fie jdjhtgeit er tegt $UVClu. f. m.

j it r e d) t getegt pripravljen
id) merfe auf — bit itterfft rtttf — er merft auf u. j. m.

id) greif’ = id) greife; id) nterf = id) merfe.
3ur ©d)ttf = ju ber ©djttfe = v šolo — nadj

bem 2Sitd)e = -po knjigi — id) mette brnitf = stavim
na to — red)t gerne = prav rad.
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3, $>a» Jfgff. Zvezek. 5^7
a) SBovtCV. Besede.

2)erUmfdj[ag (bteUmfdjIage) bab ©cfjretbfjeft pisanka
ovitek, ovoj bab 3e^)en^) e^ risanka

bab 35Iatt (bte ŠBlčitter) list bab ^liejjMatt pivnik, pivni
bte ©eite (bte ©eiten) stran list
bte jKttte (bte IHniett) črta bet Kaufmanu (DtC SlfUtfs
bte (Sefe (bte (Selen) og&l (vogel) (cutc) trgovec
bab ^Papier papir ber joeftet (bte ^eller) vinar
bte £etntoanb platno falteit zgeniti, zgibati
bab ©trol) slama * fjeften sešiti, sešivati
ber 33ttcf)btnber (bie [Bud)- fattfett kupiti, kupovati
btltber) knjigovezec Oerfanfett prodati, proda-

bab ©cf)imfcl)retbf)eft (bte jati
@cf)Bttjd)retbljefte) lepo- foften veljati, stati (stanem)
pisni zvezek, lepopisnica ntefjrere več

bab 21ttffa£l)eft spisnica, blait moder
spisovnik Itntert načrtan

bab 9Čed)enf)eft računanka, nttt s, z
računski zvezek alfo torej, zatorej,

b) tortne« ttttb Slicbenbavtcu. Oblike in rekla.
Od) falte, bit falteft, er faltct tt. f. to. — tel) [jejte, bit

(jefteft, er fjeftet tt. f. to. — nta<f)t ItUtU delajo, tvarjajo.
SDieljrere SBlčitter več listov — tttebrere S31dtter toeifjeb

[Papter več listov belega papirja — trt UltfCVC @cl)retb=
[jejte v SVOje pisanke — tlttt j^eberit S peresi — nttt
S3[etjttften s svinčniki.

4. iKarl mtir jUranj. Karel in France,
a) SBiirter, Besede.

SDer S^tntenjTecS bie (37tnteit= bab dtabtetcjtttmnt (bte iftabter-
fletfe) madež (packa) gttmutt) strgalnica, strgalka
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bte 3eit (bte 3e^en) čas
legeit vložiti, položiti, de¬
jati; vlagati, polagati,
devati

benotljtgeit potrebovati
beltttjeln počrčkati, počrka-
vati

befd)tttlt£ett zamazati
jerretjjett raztrgati, raztrga-
vati

jerbritcfen zmečkati, stlačiti;
zmečkavati, potlačevati

Itegett ležati
retltltcf) snažen
lmretlt nesnažen, nečist
fcift skoro, malo ne
oft cesto, mnogokrat, često¬
krat

ttte nikdar
iiberall povsod.

b) ^ovntett mtb 9icben§ovtcn. Oblike in rekla.

Stegen ttittljer ležč razmetane. — (ju ber)
recf)ten 3eit O pravem času.

7. Sud|. Knjiga.

a) SEBiivtev. Besede.

©te klitja!)!, bte 3ft^ (bte bab šfteftgtonbbud) knjiga za
Sltt^aljlett, bte 3a^en) šte- verouk, kn. o verstvu
vilo bab £efelntrf) čitanka, berilo

ber ©ttbattb (bte ©nbčiitbe) bab ©pradjbucf) (jezikovna)
vez vadnica

ber33ucf)ftabe (bie iBitdfjftabert) bab diedjettljitd) računica
pismenka, črka bab ®ejcf)td]tbbitd) (bte @e=-

bte ©tlbe (bte ©ilben) zlog jd)id)te — bte ©e(d)td)tett)
ber©edel(bte©ecfel) platnica zgodovinska knjiga, zgo-
ber Sftitdett (bte dtitcfett) brbet dovina
ber ©dptitt (bte ©dptttte) bab ©eograplpebud) (bte©eo=
obreza, rez, -i graplpe—bte©eograpI)tett)

bte $appe lepenka zemljepisna knjiga, zem-
bab £eber usnje ljepisje
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ber $ated)ibmitb (bie $ate-
djibttten) katekizem

bte biblijcf)e (§5efcf)tcf)te (bte
33ibel — bte 23ibeln) sveto
pismo

bab (Sbangelienbatcf) (bab Qanxn=
geliunt — bie Gčbangelien)
evangelij

lefett citati, brati

befteben biti (iz česa), se¬
stajati

berbinbeit vezati
etnbinben vezati
intterfd)eiben razločiti, razlo¬
čevati

bitrfen smeti
lltitffert morati
jc£)onen (bab 53ud£j) varovati
bebntcft natiskan.

b) ^omctt tutb 'Jiebcitbavlen. Oblike in rekla.

Wtt£ etner grofjen Slnjaljl bon 331čtttern iz velikega
števila listov — kcittt = bet bent lefett pri čitanju —
unterfd)eibet man razločujemo.

8. Uganka,
a) 2Bi»vter. Besede.

$£)er SBaunt (bte S3attnte) bab £ieb (bie Steber) pesem
drevo bringen prinesti, prinašati

bie©ejd)icf)te (bie©ejcf)id)ten) rad) bogat
povest bod) vendar

b) govmen trni) 'JicbenSarten. Oblike in rekla.

23ring’ = bringe — ettdj vam.
'i(tt 231dttern reid) bogat z listi (poln listov).
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10. Set uuijl peni#! Ne bodi jezen!
a) SBovtcv. Besede.

3fofef Jože Jttpfen cukniti, cukati
gtattj France f)brett slišati
bie @cf)ttle (bie <2>c£)uten) šola bergetfjett odpustiti, odpu-
ber ^el)ler (bte $el)(er) po- ščati
grešek, napaka bergeffert pozabiti

bte £>anb (bte £>anbe) roka retd) en (bte |3anb) podati,
bte §auft (bte ^čiitfte) pest pomoliti; podajati, po-
ber^err (bte<£jerren) gospod maljati
geigett pokazati, kazati fd)lagett tepsti
jefjett videti joritig jezen, srdit
befeljen ogledati, ogledovati betrubt žalosten, otožen
jagert reči, povedati angftlicf) boječ, strašljiv
retjjett (attb) izdreti, iztrgati, ntrfjtg nič
izdirati ba tedaj, takrat

ftofjen suniti, pehniti; suvati, ei! lej! ej !
pehati ttftlje blizu

juriicfftojjen nazaj suniti, od- ntnttner nikdar, nikoli
vrniti; suvati, odvračati lttttttltermef)r nikdar več,

atttoortett odgovoriti, od- nikoli več
govarjati lete = alg ko, kadar.

b) ^ointeit itttb 'Jicbenšcuten. Oblike in rekla.
3cf) fel)e itnr febjert id) ftofje nnr flofjett
bu licljft tt)r jetjet bu ftofeeft tfjr ftojjet
er ficljt fie jel)en er ftflfet fte ftojjen \

td) ftojje ^uritct — bu ftbfjeft jUliiif it. f. tt>. — bent
^ranj Francetu — bent 3fofef Jožetu — bent <£>errn l-eljrer
gospodu učitelju — Ujm njemu — ttttr meni —W =
jage — oerjteljett odpuščeno — bergeffen pozabljeno.

jetgt -3ofef Jože pokaže (V tem slučaju ne
pravimo v slovenščini: tedaj pokaže Jože); prav tako:

$Deutfd)e§ ft'6ung3&uc& fiir fIot)emfd)e ©cfjuten. I. 8
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Dfl jnpft 3ojef Jože cukne (ne pa: tedaj pocukne) —
ti it retd)t er poda — bit kjaft j[0 ti pa imaš — toirb
jorntg razjezi se — (ttt§ ber <f)attb iz roke — mit bet
ganft s pestjo — nafje ati ber ©clgtle blizu šole.

12. Kitbt brittcn ICrtjrrr! Ljubi svojega učitelja!
a) SBiirter. Besede.

Si)er §Ieijj marljivost itBen vaditi, izvrševati
bieOrbntutgfbieOtbttitngen) folgert ubogati, poslušati
red banlen zahvaliti, zahvalje-

bte ?ef)re (bte £ef]ren) nauk vati
ber 2Beg (bte SBege) pot toanlen omahniti,omahovati.

b) gormett itttb !Hcbcn§nvtc». Oblike in rekla.
©eittett £el)ren njegovim naukom — beinent £el)rer

svojemu učitelju — barfft (, fbU^ manjka) smeš.
SBilljl bn = toenn bu trntfft če (ako) hočeš —

gfleifj llttbDrbtnntg it b e n marljiv inreden biti
(marljivost in red izvrševati) — folgetl feinen £ el)rett
ubogati (poslušati) njegove nauke — DcittCtlt £el)rer
battlen hvaležen biti svojemu učitelju (zahvaliti uči¬
telja) — bon ©otteg 2Beg ttmnfen božjo pot, pot do
Boga zapustiti.

B. Ta* Hiša. / O
13. Jinjer 8§au». Naša hiša.

a) SBovter. Besede.
£)er ©tein (bte ©teine) bag (šrbgefdjofg (bte (Srb=
kamen gefdjoffe) pritličje

ber ^ieget (bte ^tegel) opeka ber ©ang (bte ©ange) hodnik
bag ^tegrfba^ strehaz opeko bte©peijelammet (bte ©peije-
krita lantlltern) j edilna shramba
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bft8 <£3au3tl)or hišna vrata
bct§ ©etduber (bie ©elanber)
ograja, držaj

ber ©rojjbciter ded, stari oče
bie ©rofjmutter babica, stara
mati

bie £inbe (bie £ittben) lipa
bet £of (bie č<5fe) dvorišče,
dvor

bet ©arteu (bie ©arten) vrt,
ograd

eutljalten obseči, obsegati,
v sebi imeti

tbolpteu stanovati
cirbeiteu delati
effett jesti
fcfjtafert spati
gebciut zidan
geVDoIbt obokan, zbočen
!itf)l hladen
berjiert okrašen, olepšan
fefjr zelo, jako
be§I)cdb radi tega, zategadelj,
zatorej, zato

bot pred
Ijinter za.

b) ^otntctt ttttil !Hcbcn§ttVteit. Oblike in rekla.

3d) entljalte, bu entljiiltft, er ettllj ttft, ftnt eittfjalten u.f.ro.
— id) fd)Iafe, bu fdjlilfft, er fd)tiift, tbir fd)lafeit it. f. 'm. —
id) effe, bit iffeft, er if§t, tbir effen u. j. tb. — id) arlieite,
bu arbeiteft, er arbeitct u. f. tb.

©erauntigeS prostorno — jd)oue§ lepo — 3^ cbttttv
širile = iu betu ©rbgefdjoffe v pritličju — iu eiiteut
3iutmer v eni sobi — fd)bu berjiert lepo okrašena —
Uor bent jpcutfe pred hišo — l)t«tcv betu jpauje za
hišo — bie ©tiege fiti)rt stopnice drže.

14. 3bte tthr. Ura. it
a) SBdrter. Besede.

SDie ^iffer (bie 3*ffern) bie Minute (bie SSJČiuuten)
številka minuta

ba8 kazalna bie ©tunbe (bie ©tuuben)
plošča, cifrenica ura

ber 3e^9et (bie 3etget) kazal- ber Skimttenjeiger minutni
nik, kazalo kazalnik, minutno kazalo

8 *
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bie ©acfttljr, bie 3Tafcf)ettu^r
žepna ura

ber 3 e^weffer (bie^eitnteffer)
časomer

ber ©tunbengeiger urni kazal¬
nik, urno kazalo

ba§ ©emid)t (bte ©emidjte)
utež, -i

bad i^enbet (biei]3enbet) nihalo
ba§ 9utb (bie dičibet) kolo
ba§ dtdbdjett (bie iliabdjen)
kolesce

ba§ ©dfCagmerf (bie ©d)tag-
merfe) bilo

ber $rei§ (bie Greife) krog
ber ©trid) (bte ©tricfje) črta
ber ©tal)! jeklo
bag $orcet(att porcelan
ber Ul)tntftd)et (bieUl)rutad)er)
urar

bie 2ii)ttrmu()r cerkvena ura,
ura na zvoniku

bie SBanbubr stenska ura
b etrad) ten ogledati, ogledo¬
vati

bebenten pomeniti, pome¬
rjati

3at)Ien šteti
bemegen geniti, ganem, pre-
mekniti, premaknem;
gibati, premikati

(id) bemegen premekniti se,
premikati se

Ijeifjett imenovati se, zvati se
tretben gnati (ženem)
gebett dati, dajati
nteffett meriti
rotni(d) rimski
gejdlptt nazobčan, zobčast,
zobat

gteid) enak
aufjerljatb zunaj, vne
iitlterijaib znotraj
guerft najprej
je£t zdaj, sedaj
ba§ to
[jentiit okoli
gtt>ifc£)eit med
(ed)jig šestdeset.

b) Karmen ttttb fficbengartett. Oblike in rekla.

3d) gebe, bit gibft, er gibt, mir geben it. (. m. — td)
meffe, bu iniffeft (ntifgt), er mifgt, mir nteffett n. f. m. —
td) betrad)te, bn betrad)teft, er betrad)tct n. f. m. — id)
bebente, bu bebeuicft, er bebeittet tt. f. m. — id) fjeifje, bu
tjei^eft (fjeifjt), er beifjt u. f. m. — rbntifd)e rimske —
Jjcv (Sunete daljši — Dev liirjcve krajši.
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$a?auf = (tttf fciefcnt (auf tf)tn) na tej (na njej)
— im (= in bem) tretje Ijerum v krogu okoli, na okrog —

ben J^tffern med številkami — tunb Ijerum okoli
in okoli — gtetc£) lang enako dolga — ganj Ijerum celo
okoli — tu»tt etner 3^ffer P* (= alt ber) anbern od
številke do številke — C0 m SO — inijst man
merimo.

16. W>it itljt (©ebidjt). Ura (pesem).
a) SBovtcr. Besede.

®er ©tunbenfd)lag (bte maljnen spomniti,opominjati
@tmtbenjcf)(age) bitje ure, ftcf) merlen zapomneti si,
urno bitje pomneti si

ber £ag (bte STage) dan ber le(jte, bie letate, ba§ letate
bte22Biege(bteSBtegen)zibel,-i zadnji, a, e
ba§ ©rab (bte ©raber) grob etn 2Betlct)en malo časa,
fpred^en govoriti kratek čas
leben živeti nnr samo, le

bt§ do.

b) $onHCtt Httb iUcbeužartett, Oblike in rekla.
3fcf) fprecfje, bit fprid)ft, er fpricfjt, mtr fprecfjen n. j. n).

— tljrem svojim — nette novo — bte§ = ba§ to —
nterf = merle — $nab’ = $nabe.

td) metle mit* pomnim si
bn nterlft Ml* pomniš Si
er (fte, e§) merit firfj pomni Si
mtr merlen Utt§ pomnimo (pomniva) Si
tf)r mertet Cttd) pomnite (pomnita) si
fte merlen jtd) pomnijo (pomnita) si.

!3J?af)nt a n betn en le^ten 3)ag spomni te tvojega
zadnjega dne — bt§ JUttt (= jtt bem) ©rab do groba
— nterf bit pomni si.
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17. W>iz 6as.

a) 2Bi>tter. Besede.

ber januar, ber 3čimter©er Shtgettblicf (bie 3Cngen=
blitfe) trenotek

bie ©ecuttbe (bie ©ecunben)
sekunda

bte 9^ad)t (bie 9?dd)te) noč
berSD^orgett(bie 50?orgen)jutro
ber SSormittag predpoldne,
dopoldne

ber SJiittug poldne, poldan
ber Sftadprtittag popoldne
ber Slbenb (bie Stbenbe) večer
bie SD^itte sredina, sreda
bie SCRitternacE)! polnoč
bie 2Bod)e (bie2Bod)eit) teden
ber ©ottntag nedelja
ber iOuuttng ponedeljek
ber ©ienštag vtorek
ber Sftittroorf) (bie SSSJiitttoodje)
sreda

ber ©ouneržtag četrtek
ber f^reitag petek
ber @atn§tag sobota
ber SDieufd) (bie SJienfdjett)
človek (ljudje)

bie $ircf)e (bie $irdjett)
cerkev, -e

ber SBerftag delavnik
ber SDZoitat (bie komite)
mesec

januar, prosinec
ber februar februar, svečan
ber SDtčirj marcij, sušeč
ber Slpril april, mali traven
ber 9JJai majnik, veliki
traven

ber 3utti junij, rožni (rženi)
cvet

ber 3ttli julij, mali srpan
ber Slugnft avgust, veliki
srpan

ber ©eptember september,
kimovec

ber Dctober oktober, vinotok
ber ^Rotiember november,
listopad

ber ©ecember december,
gruden

ba§ 3nf)r (bie 3ciljre) leto
eiittfjetCeit deliti
attjeigen naznaniti, nazna¬
njati, kazati

ritljett počiti, počivati, miro¬
vati

rtemtett imenovati
begimtett začeti, pričeti, jeti
fcbtiejjeu skleniti, sklepati
tierunbjraattjig 24
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ac^tunbgtoangtg 28 einmtbbteifjig 31
neununbjmanjig 29 ber itbrige, bie itbrige, ba§
breijjig 30 iibrige ostali, -a, -o.

b) Jyo rtucit tutb '.Hcbenžartcu. Oblike in rekla.

3d) fc^ttef?e, bit fdjtiejjeft, er fd)liejjt u. f. ir. — id)
tfjetle eitt, bit tfjeilft ettt, er tfjeilt cttt u. f. m. — id) jeige
Btt, bu geigft (Ut it. f. tu. 2)er 9?ad)t noči — tttt§ nam.

2)ie 2)iitte i)Ct’ Oirtrfjt sreda, sredina noči — an
betrt (Somttag v nedeljo — ati bett itbrigett £ageu ostale
dni — ailt (att bettt) erftett 3amter 1. januarja — ant
tehten SDecentber zadnjega decembra.

18. f>ir iitrdlf fUriifrer. Dvanajst bratov. l/

a) SBiirtcv. Besede.

£)ab SBanbertt potovanje intnterbar vedno, vselej, na
lattfett leteti, letati; teči, vse čase
tekati; bežati ftet neprestan

fangett ujeti, uloviti; loviti ber attbere, bie attbere, ba§
mab fur eiu (iOMjtgaf)!: tnn§ anbere drugi, a, o
» kakšen lttttt sedaj; torej

mol)! dobro, prav; pa, pač.

b) $ovmcu ttttb 9iei>cn3nvten. Oblike in rekla.

3fd) fange, bit fiiugft, er fiittgt, mir fattgett it. f. m. —
id) laitfe, bu litttfft, er lituft, mir laufen u. f. m. — feiuer
nobeden — beu auberu drugega.

2>a§ gange 3al)t vse leto — ein fteteb SBanbent
neprestano potovanje — ma§ m o f) 1 fitr kakšni pač
(kakšni neki).
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19. Pilit (ore itiuijc. Nasa kuhinja,
a) 2Si»t'tcV. Besede.

SDer 9untcf) dim
ber <£>erb (bte Iperbe)
ognjišče

bte ©petje (bte ©peifett)
jed, -i

bag ©djafj, bag 5Bafferjd)afj
(bte ©djčiffer) škaf

bte danite (bte Gannett)
ročka, konva

ber £bjjell)dlter (bte ?bjjel=
fjdlter) žličnik, žličnjak

bag 21bnujd)tud) (bte 21btotjd)=
titdjer) brisača

ber £opj (bie STopje) lonec,
pisker

bag Hiidjengetatl) kuhinjska
oprava (priprava)

ber $itcf)ettjcf)rattf kuhinjska
omara

bag ©eroitrj (bte ©etoiirge)
dišava, začimba

bie ^'affecmitljte (bte $afjee-
ntit 1)1en) mlinec za kavo

ber SDiorjer (bte SD^brfer)
rnožnar

gubereitettpripraviti,priprav-
lj ati

ber tjintere, bte Ijiittere, bag
Ijilttere zadnji, -a, -e

allerlet raznovrsten, raz¬
noteri, vsakteri

gejdjtoarjt začrnel
ober nad
ttebett poleg

b) povrne« ttttb lUcbettSflrten. Oblike in rekla.

3d) berette JU, bit bereiteft JU u. j. to.
?lu§ gtegeltt iz opeke — O6er blejem nad tem —

neltctt bem |)erbe poleg ognjišča — i>nrin = iit bte jcm
(ttt tl)nt) v tem (v njem) — bautuj = nuj biejem (Snjdje)
na tej (mizi), na njej. — iKUfificr = itber btejer (23anf)
nad njo (klopjo).

20. UDa« hnr cffen. Kaj jemo. &P
a) SSovter. Besede.

bte ©uppe juha
ber $ajfee kava

2)er ©terj žganci
bte SSJitld) mleko
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,bag SBrot (bie SBrote) kruh
bie ©ettmtet (bte ©enurtetn)
žemlja

bte jftitbe (bie ^itbett) repa
bag $raut zelje
bte tBofjne (bte Soljtten), bte
gtfole(bte^tfolett) fižol, -a

bie itartoffet, ber (Erbapfet
(bie $artoffelnf bie ©b-
apfel) krompir, korun,
podzemljica

ber ©citat salata
bag ©emuje (bie ©emitfe)
zelenjad, -i

bag Sftinbjteifcf) goveje meso,
govedina

bag ©d)tretneflei(d) svinjsko
meso, svinjina

ber S3raten pečenka
bie SDiefjtfpeije močnata jed
ber ^eiertag praznik
bag 9)ief)t moka
bag ©i (bie ©er) jajce
ber ©ped slanina
bag ©djmatj maslo, zabela, -e

ber ^ttrfer sladkor, slador
bag ©atj sol, -i
ber Spfeffer poper, peper
ber (Sfftg jesih, ocet, kis
bag Dt olje
bie ^miebet, bie ^nuebettt
čebula, čebul, luk

ber $nobtaitd) česen
bag Dbft sadje
ber $afe sir
bie SBittter sirovo maslo
mitgeben s seboj dati
bajitgebett pridejati, pride-
vati

befomirten ] , ,, ri 1 dobiti, dobivatierlputeit J
fomnten priti
Iptltgrig gladen, lačen
gefoc£)t kuhan
morgettg zjutraj
mittagg opoldne
abettbg zvečer
rtacf) .Spanje domov
tnieber zopet, spet.

b) povrne« ttttb 'Jicbcttgttrteit. Oblike in rekla.

3>d) gebe Ulit, bit gibft mit it. j. tn. —; id) gebe iJrtJtt
it. j. tu. — tttt§ nam — bie guten, gute dobri — gefod)teg
kuhano — ber ©peifett jedi.

ejjett jesti: icf) gebe Jtt cjjdt dam jesti — att
^eiertagen o praznikih — JUltt (ju bent) ^ubereiten
ber ©peijert za (v) pripravljanje jedi.
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21. tt Jtcfjf alte#. Bog vse vidi.
a) SSbvter. Besede.

3falob Jakop
2lttna Ana
bie Sttildjfautmermlekarnica,
mlečnica

ber ^adjbar (bte Sftadjbarn)
sosed

ber <£>ouig strd, -1, mčd
bte IJtadibarm (bte 9tad)=
barinnett) soseda

ber Stpfet (bte Slpfel) jabolko
ba§ Sluge (bte Slugeu) oko (oči)
bie Satler (bte iOtauern) zid
bab ©itulel, bte 5Dunletf)eit
tema, temota

auffltdjeu poiskati
fdjntecfen dišati
jpredjett govoriti
tljUlt storiti, delati
Perjefjreu snesti, snem
ertoibertt odgovoriti, odgo¬
varjati

eilttttnfett namočiti, nama¬
kati

fcfjattett gledati
erfdjrecfen ustrašiti se
red)t prav
recf)t f)rtbett prav trditi, prav
praviti

bot£ poln
fiijj sladek
lieb ljub
afteiu sam
burd) skoz
ju .P)attje doma
bortljtn tja
too kjer
ettblid) naposled
toirfftd) res, zares, resnično
tttrgeub§ nikjer
niemanb nihče, nikdo
ettoad nekaj, kaj.

b) ^ornten ttttb ilicbcuSiutcu. Oblike in rekla.
3d) tJjtte, bu tljuft, er tfjltt, toir tf|!W, ifjr tf)Ut,

fte tfjttlt — id) fprecfje, btt fprtd)ft, er jprtdjt, mir fpredjen
u. j. to. — id) erfdjrecfe, bit erjdjricfft, er erfdjricft, tutr
erfdjrecfen u. j. to. — td) jttdje rtltj, bit fttdjft rtUf it. j. to.
— id) titule eitt, bit tuulft dtt u. j. to. — id) fptbe VClfjt,
bu I)aft vcrfjt u. j. to. — id) taffe lit it* jd)ntecfett, bu laffeft
Mv fd)tttecfen, er lajdt jidj fd)tue(feu u. j. to. (oergleidje 1)

*) Primerjaj!
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bag 16. £efeftud b) — fontnt pojdi — boli polno, poln
— Kebe ljuba.

Sit fcigt 3afob (bergleid)e bag 9. Sefeftiid b) Jakop
reče — etloag ©uteg nekaj dobrega — id) taffe C§ mir
gut fdjmecfen (e§ fdjmecft mir) diši mi (gre mi v slast)
— bott fitjjer 9JHtd) polno sladkega mleka — fO
fomnt pa pojdi — bott )pomg poln strdi — bort ift
C§ bunfet tam je temno — tbir tooKett nirijett&§ ctttm§
35ofeg tfjitrt nočeva nikjer nič hudega storiti.

22. Clju ntrijtn Ne delaj nič hudega
a) 2Bi>rtcr. Besede.

£)ag 3tngefid)t (bie Strtge- betriiben žaliti
ficfjter) obličje, obraz loeit oddaljen, daleč

ber (pimntet nebesa cittejeit vsekdar, vselej, vsak
bftg $?icf}t (bie £id)ter) luč čas
bag ttnred)t krivica, krivično ad) oh, oj
dejanje filnftig v prihodnje, odslej

bag 3Satert)er§ očetovsko srce leib žal.
tniffen vedeti (vem)

b) ^ovutett uttb 'Jicbcngnvteu. Oblike in rekla.
3rf) Uidf}, bit taeifjt, er Jacife, mir luiffctt, ifjr miffct,

fie UliffCtt — tl)U stori, delaj — ©otteg Boga (božji) —
bie (Semen svoje— bie ©rofjen velike — bie Klemen male—
itbeft = iibft, betriibeft — betriibft — mar' = tuare bi bilo.

£t)U 33 b j e g ne delaj (stori) nic hudega
— ©otteg 3lngefid)t božje obličje — dom jptmmel = bon
bem jpinunet z nebes — finb (3.3citer, SDčiitter) and) meit
= UlCIttl (33ater, SJtntter) aitd) meit finb če so tudi daleč
(od nas) — Ulired)t u6en krivico delati, krivično dejanje
izvrševati — jel tein U:tred)t itbeti prav nobene krivice
ne delati — mar’ bir teib tega bi ti bilo žal.
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23. Unfm Tamiltr. Naša rodovina (obitelj). t?.
£

a) 2Bbvter. Besede.

£)te 2lrbett (bieSlrbettett) delo
ber Sprati! pijača
bab^letb (bte Metber) obleka,
oblačilo

bte @ptelfftd)e (bie ©ptel-
fftcf)ett) igrača

bte @efcf)lmfter bratje in
sestre (brat in sestra)

bte ©rojjeltern ded in babica
(stari oče in stara mati)

bet GčttM (bte (Enfel) vnuk
SttttOtt Anton, Tone
Tlatte Marija, Marica
bet DttM (bie DttM) stric
bie Dante (bie Danten) teta
ber Teffe (bie dteffert) nečak,
netjak, stričnik

bie Ticf)te (bie Tidjten) neča¬
kinj a, netj akinj a, stričnica

ber 2$ertt>anbte (bie 2§er-
ttmnbten) sorodnik

bejorgett oskrbeti, oskrbovati
forgett skrbeti
betett moliti
fd)icfett poslati, pošiljati
pflegen streči
bteiben ostati, ostajati
tieb [jabett ljubiti, rad imeti
ftreiten prepirati se
jattlett kregati se, prepirati
se, svajati se

geljbrett pripadati
trant bolen, bolan
bftttfbftr hvaležen
jltltg mlad
freitttblid) prijazen
fjergttcf) srčno
gerne rad, -a, -o
gar zelo, prav
babei poleg, pri tem
afe nego, ko
fitr za.

b) $ormen ttttii '.Ifcbcuššavteti. Oblike in rekla.

^^tten njim — filter starejši, jmtger mlajši —
(gu) ttttferer (k) naši.

illn bie Slrbeit na delo — filter (tl§ td) starejši ko
(nego) jaz, od mene — miteinanber med seboj — roir
I)abert rect)t tieb imamo prav radi — tebert ttddj Še
živijo — jabett ttrir ttori) Še imamo.
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24. @>uie €Ifetu. Dobri starši,

a) 28bl'tev. Besede.

©ie ©abe (bie ©aben) dar,
darilo

bie (bie ipf(icf)ten)
dolžnost

ber 23orfa§ (bie $orfa£e)
sklep, naklep

berbanfen hvalo vedeti,
zahvaliti

ffeiben oblačiti
ernafjren živiti

itteibeit ogniti se, ogibati se
unterrid)ten poučiti, pouče¬
vati

fid) beftreben prizadeti si,
prizadevati si

fiebreief) ljubeznivo
ftetg vedno, zmeraj, ne¬
prestano

tete kako.

b) ?formeu uttlt lUcbcttšnvtcit. Oblike in rekla.
Sef) ffeibe, bu ffeibeft, er fletbct — tef) nteibe, bu

meibcft, er rnetbct — tef) imterrid)te, bu unterricf)teft, er
unterrid)tčt — berbanf = berbanfe — bte = m eld)e kateri —
jtt febett živeti (bergteiefje bag 19. £efeftucf b).

Sef) berbanfe ©ott bie ©abe hvalo vem Bogu (imam
Boga zahvaliti) za dar — bom SJtorgen = bon bem
SEfiorgen od jutra — big prat Slbenb = big pt bem Sfbenb
do večera — in meinen fPfficf)ten v mojih dolžnostih —
mit iBorf a£ s premislekom, premišljeno, vedoma,
nalašč.

25. €ttt limf. Pismo,

a) SBbrter. Besede.
©er ©anf hvala, zahvala erfiiben izpolniti, izpolnje-
bie 26oI)ftI)at (bie 2Bof)b= vati,
tfjaten) dobrota, dobro ertoeifen izkazati, izkazovati
delo bitten prositi

Sof)ann Janez, Ivan tfjeuer drag
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fjeitig svet fernerf)in zanaprej, vpri-
fro^ vesel hodnje
gefitnb zdrav beturtf^rett ohraniti, ohranje¬

vati, obvarovati.
b) ftortncn mtt> 'Jtebcitbarlcit. Oblike in rekla.

£f)enere dragi — neue novo — ift gefomttten je
prišlo — fjeitige sveta — atte vse — ^(jltCtt Tam —
@ic Tas — 6ie Ti — $fjv Taš.

Pomni: če v nemščini osebo vikamo, rabimo @ie,
3f)nen, 3I)r ne pa 3fjr, (Sudj, Gčuer; torej: Sic ers
toeifcn (tebett) Ti izkazujete (živite), ne: 3 \) t ertoetfet
(tetiet); fage id) ©attf Tas zahvaljujem, ne:
(£ud) fage id) 3)ant; bantbater ©oljit Taš hvaležni
sin, ne: (Siter battfbarer ©oljit — D(tVUtlt = nm bab za to.

3d) juti beroafjrett naj ohranim
bil foHft Betoaljreit ohrani, naj bi ohranil
er foH bcttmljten naj ohrani
votr fuUctt betoaljren naj ohranimo
tfjr foHt betoaljreit ohranite, naj bi ohranili
fte foHctt beioatjren naj ohranijo
£)attf fagett zahvaliti, zahvaljevati — tiiete 3afjre

mnogo let — bar it m bitteit = ttllt i)(t§ bttten za to
(tega) prositi.

26. kletne CiFrfjbcikertu. Mala pogrinjavka.
a) SBorter. Besede.

©ab Snfdjtud) (bie ©tjdj= bab ©atjfafb (bie ©atgfčiffer)
tiidjer) namizni prt, namiz- solnica, solnjak
no pogrinjalo, krušnica bab SBttffer voda

bie Stifcfjtabe (bie S©ifc£)taben) bab @ffett obed, kosilo,
miznica južina

bab (Efbgeug jedala, namizno bab STifdjgebet molitev pred
orodje jedjo ali po jedi
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fjelfett pomoči (pomorem),
pomagati

beden pokriti, pokrivati,
(ben £ijd}) pogrniti, po¬
grinjati

ergdf)tert pripovedovati, pra¬
viti

breiten (bab £/tfdjtud)) raz¬
grniti, razgrinjati

bffrtett odpreti, odpirati
neumen vzeti (vzamem), je¬
mati

{)etaitšme()Uten vzeti iz, je¬
mati iz

tiergeffen (auf) pozabiti
ergreifert prijeti, vzeti
Ijolett iti, hoditi po
rufen poklicati, klicati
tdgticf) = jeben £ag
batttt potem, nato
gute^t nazadnje, naposled
iti)er črez.

b) ^avmett mtb flicbenbartcn. Oblike in rekla.
■3dj it el)me, bit nilltlttft, er nitmitt, mir neumen

u. f. m. — tcf) ttel)me bu ttimmft fjerau§ it. f. m. -
bett ©tern staršem — ber iDhttter materi.

JBei ber Sfrbeit pri delu — $U jebem STetfer k vsa¬
kemu krožniku — tcf) cergefje ttuf ©atjfafb pozabim
solnice — 5um (Sffen = ju bem Sffett.

27, l&tv mEnJrfjttdje Hiitper. človeško
a) SBortcv. Besede.

truplo.

®er $opf (bie $i5pfe)/ , ber (bab) 33orbertfjeit sprednji
bab|)aupt(bie£>aupter)i g ava del
ber ^utnpf (bte diitmpfe) ber (bab) ^intertljeil zadnji
trup, čok del

bab ©tieb (bte ©tieber) ud bte ©tirne (bie ©traten) čelo
bab |3aar (bie £jaare) las bie Ifiafe (bie 9?afen) nos
bie 3iert>e (bie 3t^rben) kras, bie SBange (bie SBangen)
dika lice

bie parite (bie ^arben) barva ber SSJiunb usta, ust
ber ©reib (bie ©reife) starček bab $intt brada
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bie IHppe (bie £ippen) ustnica,
ustna

bte 3mtge (bte 3intgett) jezik
ber c3af)n (bte 3&l)tte) zob
ber ©aunten (bte ©aunten)
nebo (v ustih)

bet |jalb (bie junije) vrat
bte ŠBrnft (bte 33riifte) prsi
ber Unterleib trebuh
ber SIrttt (bte Strme) lahet,
laket

bab S3ettt (bte 25eine) krak

ber (bte j^ii§e) noga
ber^inger (bte Singer) prst
bte 3ef)e (bie 3e^eit) prst
na nogi

rtecf)ett vohati
fattett žvekati
btettett služiti
fptittgeit skočiti, skakati
bemacf)fert obrasten, obrastel
t)erjd)tebett različen
Mottb rumenolas, rumen¬
kast, plav.

b) porine« tutb '.liebcnbcntcn. Oblike in rekla.

23erfcf)tebette ^arbett različne barve — graue (tnetjje)
|3aare sive (bele) lase — 3 it m ©pred)en = ju bettt
©preči)en (bienen) govorjenju (služiti) jtoifdjen biejent med
tem — mir tteljttten Jtt ltlt» jemljemo va-se.

28. I&zv retnltdje JTratts itnd prim' Snažni
France in njegova sestra, sf-t

a) 2Bi>rter. Besede.
®ie 33itrfte (bie 53urften)
ščet, krtača

bieSBefte (bie2Befieit) oprsnik,
telovnik

ber ©dpi!) (bie ©d)ttl)e) črevelj
ber (pitt (bie |3ute) klobuk
bie SDtit^e (bie 9Ji it tjen) kapa,
čepica

bie ©ode (bie ©oden) moška
nogavica

ber ©ad (bie ©čide) žep
bab ©adtucf) (bie ©adtitdpr)
robec

bab SJiorgengebet jutranja
molitev

bie 3ade (bieijaden) jopič,
jopica

bab ^opftucf) naglavna ruta,
ruta za na glavo
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bie ©djitrje (bie <2>d)itrjen)
predpasnik

ber (Strumpf (bte ©triimpfe)
nogavica.

ber SDforgengruf; (bte£Dcorgett=
grupe) jutranji pozdrav

befefjlen veleti, zapovedati;
velevati, zapovedovati

aufftefjen vstati, vstajati
mftfd)eit umiti, umivati
fantnten česati

reinigen snažiti, čistiti
glanjett svetiti se, bliščati se
mihtfdjen želeti, voščiti
meden vzbuditi, vzbujati
nnge^ogen oblečen
jerrtffen raztrgan
jerbriidt zmečkan, stlačen
fotljig blaten
friil^eitig rano, zarana
jorgfaltig skrbno.

29. Spriirije. Reki.
a) 28i>rter. Besede.

$£)ie dieiltlidjfeit snaga, snaž- jiefjett vleči, vlačiti
nost jteljett in preseliti se v, se-

bag SJiajj (bte Sftafje) mera liti se v
ber (pUit g er glad, lakota eittfd)tafen zaspati
bte ©enitgfcunfeit zadovolj- f)tnait8(aufen vun leteti, vun
nost, zmernost letati

bie Slrnutt uboštvo, siro- (jineiugitden noter lukati
maštvo, revščina loftlicl) slasten, drag

balten držati felteit redko, redkokrat,
9)iap [jalteit zmeren biti malokdaj

ludb skoraj, skoro.
b) ^ortltett ttttb )l{cbctt§iutcn, Oblike in rekla.

3cf) fefjtafe cin, bit jcf)laf[t cin it. f. m. — id) laufe
f)itUUt§, btt laufft (jiltauŠ n. f. m. — id) gitde fjtuctn,
btt gudft (jincin it. f. m. — <Speif = ©peife — tuirft
btt postaneš — f b ft Ud) ft e It naj slastnejše, naj¬
dražje — tn§ |)attg = in bab £jattb.

|3cttt bodi zmeren — mirft bu postaneš
(„fo" se ne prestavi) —meit ttltb Breit na daleč in
ScutfdjeS MungS&udj fiic Tlouenifcfie Skuten. I. 9
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na široko, daleč na okoli — Jteljt iu§ |)aitb se
vseli v hišo — gucft g it trt (gtt bem) f^enfier biitetn
luka skozi okno.

30. W>ex bftttbe fHmttt. Slepi mož

a) SBovter. Besede.
£)er Slionb (bte Sfftonbe)
mesec, luna

bab ©onttenltcl)! solnčna
svetloba

bte (Srbe zemlja
bab Ultgfitcf nesreča
bte ©ebltfb potrpežljivost
bte <ipltfb milost, blagost
anfef)en pogledati, pogledo¬
vati

fcf)eittett svetiti, sijati
trageit nesti, nositi

fcf)tnitcfen okrasiti, olepšati;
krasiti, lepšati

ftd) frf)initcfeit okrasiti se,
olepšati se; krasiti se, lep¬
šati se

jd)ettfert podariti, darovati
arttt ubog, reven
bltltb slep
fittfter temen
lattgft davno, zdavnaj
etltft nekdaj
tntt okoli, okrog

b) ^ormett uttb tlJcDeubiutctt. Oblike in rekla.

3d) trage, bu triigft, er trSgt, tutr tragen it. j. tu. —
tcf) jel)e nit, bu fteljft rtlt it. j. tu. — jid) tttt poglej —
fefjet dlt poglejte — tcf) fcfjmitcfe tlttdj, bit fcfjmitcfft
(uergfetcfie bab 1. £e)eftitcf b) — fef)t an = fefjet att —
tfjr ftebett $tttber vi ljubi otroci — arnter ubog (reven) —
blinber slep — fjab’t — fjabet — ftnffre = finftere temna —
trctg’ = trage — b e b ftebett @ o 11 e b ljubega Boga.

2Bab bab f)eijjt kaj se to pravi — bttt tdj attcf) auf=
getuadjt = UlCltlt tcf) attcf) aufgetuacfjt btu Ce sem se tudi
prebudil (vzbudil) [uergfeicfje bab 21. £efeftitcf b] — trn
fjefCett £icf)t = ttt bem fjeffeu $Kcf)t v svetli luči.
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Peti del. gmtfter S^eiL
Slovar. SBortenoevjeid^nig,
A.

Slbenb, ber večer
abenbg zvečer
aber a, ali, pa
Slbroifcfjtuct), bag brisača
ati) oli, oj
acfjt osem
acljteu čislati, ceniti
ad)ttmbjn>angig osemindvajset
ač£)tge^n osemnajst
alfeiit sam
allerlet raznovrsten, raznoter
alleg (alfe) vse (vsi)
aKegeit vsekdar, vsak čas, vselej
alg nego, ko
alfo torej, zatorej
alt star
att ob, na
anbere (ber, bie, bag) drugi, -a, -o
9tn0cfid;t, bag obličje, obraz
angegogeit oblečen
angfttirf; boječ, strašljiv
3tnna Ana
anfetjen pogledati, pogledovati
Slnton Anton, Tone
antroorten odgovoriti, odgovar¬
jati

Slugami, bie število
angeigen naznaniti, naznanjati,
kazati

Stpfel, ber jabolko
SIprtl, ber april, mali traven
2Xrbeit, bie delo
arbeiten delati

| 2(rm, ber lahet, laket
atm ubog, reven
2Xrmut, bie uboštvo, revščina,
siromaštvo

artig vijuden, spodoben, pristojen
! aucfj tudi
auf na
auf unb ab gori in doli
Slufgabe, bie naloga
aufmerfen paziti
aufrnertfant pazljiv
Sluffatjfjeft, bag spisnica, spi-
sovnik

aufftebieii vstati, vstajati
auffucljen poiskati
Sluge, bag oko, očesa
Stugenblid, ber trenotek
Stuguft, ber avgust, veliki srpan
aug iz
aufjertjatb zunaj, vne.

9 *
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B.
©alb skoro, skoraj
©anf, bie klop, -1
©auer, ber kmet
©aittrt, ber drevo, drevesa
bebeuten pomeniti, pomenjati
bebrudt natiskan
befetjlen veleti, zapovedati; vele¬
vati, zapovedovati

befinben fidj biti, nahajati se
beginnen začeti, jeti
bet pri
©etn krak
befommen dobiti, dobivati
befritseln počrčkati, počrkavati
benotljigen potrebovati
befctjmutjen zamazati, umazati
befdjutjen varovati
bejel)en ogledati, ogledovati
beforgen oskrbeti, oskrbovati
befteljen (ang) biti iz česa, se¬
stajati (iz česa)

beftreben ftd) prizadeti si, pri¬
zadevati si

beten moliti
betradjten ogledati, ogledovati
betriiben žaliti
betriibt žalosten, otožen
©ett, baž postelja, postelj, -i
beioadjfen obrasten, obrastel
beroaljren ohraniti, ohranjevati,
obvarovati

betoegen geniti, ganem, pre-
mekniti, premaknem; gibati,
premikati

beraegen ficf) premekniti se, pre¬
mikati se

©ibel (biblifcfje (Sefdjidjte), bie
sv. pismo

©ilb, baš podoba
bte do
bitten prositi
bleiben ostati, ostajati
©latt, ba§ list
blatt moder
©leiftift, ber svinčnik
blinb slep
blonb rumenolas, rumenkast,
plav

©oben, ber tla, tal
©oljne, bie fižol, -a
boje hud
©raten, ber pečenka
brann rjav
bran priden, vrl
breit širok, široko
breiten (baS Slifdjtnd)) razgrniti,
pogrniti; razgrinjati, pogrinjati

©rief, ber pismo, list
brtngen prinesti, prinašati
©rot, ba§ kruh
©ruber, ber brat
©raft, bie prsi
©ud), bač knjiga
©udjbtnber, ber knjigovezec
©ndjffabe, ber črka, pismenka
©iirjte, bie ščet, -i, krtača
©utter, bie sirovo maslo.
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D.
®a tu, tukaj
babei poleg, pri tem
®ad), baž streha
SDadjboben, ber podstrešje
SDadjrinne, bte strešni žleb
bamit, baf§ da
®anE hvala, zahvala
®«ttf fagen = banfen (gl. to
besedo)

banfhar hvaležen
banfen zahvaliti (koga), za¬
hvaljevati (koga)

banu potem, nato
burauf = auf biejent (auf biejer)
na tem (na tej)

barauf nato
barunt zatorej, radi tega, za¬
radi tega

barunt = unt baž zato
barunt bitten prositi tega (za to)
bal — btefe<§ to
baf§, bamit da
bajugebeu pridejati (pridenem),
pridevati

®ecember, ber december, gruden
®ecfel, ber (be§ 53ud)e§) platnica
(knjige)

beden kriti, pokriti, pokrivati,
(ben ®tfd)) pogrniti, pogrinjati

bein, betue, betu tvoj, -a, -e
beun kajti
be£f)alb radi tega, zategadelj, za¬
torej, zato

btdj tebe, te

bicf debel
btenen služiti
®ien§tag, ber vtorek
btefer, biefe, btefež ta, ta, to
bocf) vendar
®onner§tag, ber četrtek
bort tam
boratu tja
bret trije, tri
breifjig trideset
breijefjn trinajst
bu ti
bunfel temen
®unfel, ba§ (®unfelf)ett, bte)
tema, temota

biittu tenek, droben
burdj skozi
biirfett (barf) smeti (smem).

E.
(Sde, bie ogel, vogel
eljren spoštovati
ei! oj!
6i, baS jajce
etn, ettte, etn en, -a, -o
©tnbanb, ber vez, -i
etnbtnben vezati
etn§ ena
etnfdjlafeu zaspati
einft nekdaj
eiutfietlen deliti, razdeliti, raz¬
deljevati

eintunfen namočiti, namakati
einuttbbretfjtg enaintrideset
@tfen, baS železo
elf enajst
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(Sitem, bie starši
enbltcf) naposled, na zadnje
ettg ozek, tesen
(Sttfel, ber vnuk
euttiatten obseči, obsegati, v sebi
imeti

er on
©rbapfel, ber = .ftnrtoffel, bie
(gl. to besedo)

Srbe, bie zemlja
(Srbgefdjofg, ba§ pritličje (ju
etener (Srbe v pritličju)

erfiilfen izpolniti, izpolnjevati
ergreifen prijeti (primem), vzeti
(vzamem)

erljalten ohraniti, ohranjevati,
obvarovati

erljalten = befontmen (gl. to
besedo)

emafiren živiti, hraniti
erfcfjrecfen ustrašiti se
erroetfen izkazati, izkazovati
erroibertt odgovoriti, odgovarjati
erjaljlen pripovedati, pripove¬
dovati

effen jesti
(Sffen, ba» obed, kosilo, južina
(Sjfig, ber jesih, ocet, kis
(šfgjeug, ba§ jedala, namizno
orodje

etroaS nekaj, kaj
eucf) vas, vam
euer, euere, euer vaš, -a, -e
(Suangelienfnttf), bas ((Soartgeltum)
evangelij.

F.
falten zgeniti, zganem, zgibati
Jamilie, bie rodovina, obitelj, -i
fangett ujeti, uloviti, loviti
garbe, bie barva
Taft skoro, malo ne
faul len
$auft, bie pest, -i

[ februar, ber februar, svečan
^eber, bie pero, peresa
^efjler, ber pogrešek, napaka
fjeiertag, ber praznik
genfter, bas okno
fertterljin zanaprej, vprihodnje
fertig gotov
feft trden
gunger, ber prst, -a
finfter temen
gtfole, bie fižol, -a
glafdje, bte steklenica, sklenica
gletfs, ber marljivost
gleijj iiben marljiv biti
fteijjig marljiv
^liejjblatt pivnik, pivni list
fliuf hiter, brzek
^lur, ber veža
fliiffig tekoč
folgett ubogati
f^rartg France
grau, bie žena, gospa
f^reitag, ber petek
framblicf) prijazen
frof) vesel
fromm pobožen
friiljjeitig rano, zarana

j gufj, ber noga
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fiifjren vesti (vedem), peljati
fitr za
fiirdjten bati se (bojim se).

G.

©abe, bie dar, darilo
©abel, bie vilice
©ang, ber hodnik
gang cel
gar zelo, prav
©arten, ber vrt, ograd
©aurnen, ber nebo (v ustih)
gebaut (au§ ©tehten) zidan
©ebdube, ba$> poslopje
geben dati, dajati
©ebicfjt, ba§ pesem, -i
©ebutb, bie potrpežljivost
gebulbig potrpežljiv
©efajj, baš posoda
getjen iti (grem), hoditi
geljoreit pripadati
gefodjt kuhan
©elanber, baž ograja, držaj
©emuje, baš zelenjad, -i
©enugfamfeit, bie zadovoljnost,
zmernost

®eograpt)iebud), bag (©eograptjie,
bie) zemljepisna knjiga, zem-
ljepisje

gerauntig prostoren
gerne rad, -a, -o
©efcf)idjte, bie povest
®ejd)icf)t3bud), baž (©efdjicfjte,

bie) zgodovinska knjiga, zgo¬
dovina

gejdjnmrjt začrnel

©efdjnrifter, bie bratje in sestre
(brat in sestra)

gejunb zdrav
©eroidjt, bas utež, -i
geroolbt zbočen, obokan
©eroiirje, baS dišava, začimba
ge^dljnt nazobčan, zobat, zob¬
čast

gliinjen svetiti se, bliščati se
©Ia3, baš steklo; (SLrinfglaš)
kupica, kozarec

glait gladek
gleid) enak
©lieb, ba§ ud
©ločte, bie zvon
©ott Bog
©rab, baš grob
grau siv
greijen seči (sežem)
®rei§, ber starček
©riffel, ber kamenček
grof? velik
©rofjeltern ded in babica
©rofjmutter babica, stara mati
©rofioater ded, stari oče
gut dober.

H.
.£)aar, baš las
baben imeti
Ijaden sekati
$alš, ber vrat
Ijaltert držati; IJiaf? tjatten zmeren
biti

jpanb, bie roka
fiangen (fjangen) viseti
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Ijart trd
fiafSlid) grd
£>aupt, bn§ = $opf, ber (gl. to
besedo)

£>au§ hiša; X^etl be§ $aufe§
f. X^etl

$auggeraffi pohištvo, hišna
oprava

$aue>tf)or hišna vrata
§eft, ba§ zvezek, sešitek
jjeften sešiti, sešivati
fjeilig svet
fjeifjen imenovati se, zvati se
(zovem se)

fjelfen pomoči (pomorem), poma¬
gati

t)eh jasen, svetel
Keller, ber vinar
$entb, ba§ srajca
f)erauSHef)men vzeti iz, jemati iz
jpetb, ber ognjišče
§err, ber gospod
Jerant okoli
Ijerglicf) srčno
^imntel, ber nebesa
fjinauSlaufen vun leteti, vun letati
Ijineingucfen noter lukati
Ijinten zadi, zadaj
f)inter za
Ijintere (ber, bie, baž) zadnji, -a, -e
^intert^eil, ber (baž) zadnji del
fjocf) visok
|>of, ber dvorišče, dvor
Ijofil otel
fjolen (ettoa§) iti, (hoditi) po (kaj)
$£%, ba§ les

£>onig, ber strd, -i
§ofe, bie hlače
Ijoren slišati
$ulb, bie milost, blagost
|)unger, ber glad, lakota
fpmgrig gladen, lačen
$ut, ber klobuk.

I.
iclj jaz
if)m njemu, mu
i£) lt njega, ga
if)t vi, vidva
if)r njej, nji
ifjr, if)re, ifjt njen, -a, -o
iumterbar vselej, na vse čase,
vedno

in v
innerfjalb notri, znotraj.

J.
ja da
.((ctcfe, bie jopič, jopica
$af)r, ba§ leto
$afoh Jakop
januar ($amter)januar, prosinec
jeber, =e, -8 vsak, -a, -o
jener, =e, '8 'oni, -a, -o
jeljt zdaj, sedaj,
3of)amt Janez, Ivan
$ofef Jože, Jožef, Josip
$uli, ber julij, mali srpan
jung mlad
$uni, ber junij, rožni (rženi)
cvet, rožnik.
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K.
Sfaffee, bet kava
SJaffeentidjle, bie mlinec za kavo
S?ctiferbilb, baž cesarjeva podoba
fdmmen česati
^anne, bie ročka, konva
S?artoffel, bie krompir, korun,
podzemljica

SMfe, bet sir
S?ated)et, bet katehet
,ftatecf)ižmu§, bet katekizem
fauen žvekati (žvečem)
faufen kupiti, kupovati
SČaufmartn, bet trgovec
feirt, feine, tein noben, -a, -o
Keller, bet klet, -i
fennen poznati, poznavati
S?inb, ba§ otrok
S?inn, ba§ brada
ftitdje, bie cerkev, -e, cerkva
S?leib, ba§ obleka, oblačilo
fleiben oblačiti
fleitt majhen
S?itabe, bet deček
SJnedjt, bet hlapec
S?noblaud), bet česen
fodjen kuhati
fomnten priti
fotmen (fann) moči (morem),
znati

Stopf, bet glava
SŽopftud), bag naglavna ruta,
ruta za na glavo

Slorpet, bet telo, truplo
foften veljati, stati (stanem)
Eoftlidj slasten, drag

fott)tg blaten
franf bolen, bolan
Stremi, bct<3 zelje
S?reibe, bie kreda
Sheig, bet krog
Slreuj, ba§ križ, razpelo
Strug, bet vrč, ročka
Stiidje, bie kuhinja
Stiidjengeradi, ba§ kuhinjska
oprava

Studjenfdjranf kuhinjska omara
!iit)l hladen
fiinftig vprihodnje, odslej
futj kratek.

L.
lang dolg
langft davno, zdavnaj

j laufen leteti, teči, bežati; letati,
tekati

leben živeti
Sebet, ba§ usnje

j tegen položiti, dejati; polagati,
devati

Seljre, bie nauk
tehten učiti, poučevati
Sester, bet učitelj
Seljrerin, bie učiteljica
leib žal
Seintoanb, bie platno
letnen učiti se
Sefebud), ba§ čitanka, berilo
lefen čitati, brati (berem)
tetgte (bet, bie, bas) zadnji, -a, -e,
poslednji, -a, -e

Sidjt, ba§ luč
lieb ljub
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lieb fjaBen rad imeti, ljubiti
liebett ljubiti
liebteid) ljubezniv
Sieb, baS pesem, -i, pesen, -i
lietjen ležati
Sinbe, bie lipa
Siiteal, bas ravnilo
Sinie, bie črta
liniert načrtan
linte lev, na levi
Sippe, bie ustnica, ustna
lob en hvaliti
Soffel, bet žlica
Soffelfjaltet, bet žličnik, žličnjak.

M.
madjeu narediti, storiti; delati,
narej ati

ajidbdjen, baS deklica
StRagb, bie dekla
matjnen spomniti, spominjati
91iai, bet maj, majnik, veliki
traven

mal krat
Sftaler, bet slikar
mancljmal včasi, včasih
iOlann, bet mož
SJtarie, Marija, Marica
3Jiat^ bet marcij, sušeč
HJiap, baS mera
SRafj balten zmeren biti
Shauet, bie zid
ihlef)!, baS moka
SReljlfpeife, bie močnata jed
mefjt več
meljrere več

nteiben ogniti se, ogibati se
ntein, meirte, ntein moj, -a, -e
SHertfd), bet človek CžHenfdjen,

bie ljudje)
menjdjliclj človeški
merfert pomneti
metfen ]ldj pomneti si
meffen meriti
SJieffer, baS nož
mid) mene, me
SJiild), bie mleko
aJiildjfamntet, bie mlekarnica,
mlečnica

SJiimtte, bie minuta
SJlinutettgeiger, bet minutni kazal¬
nik, minutno kazalo

ntir meni, mi
mit s, z
mitgeben dati, dajati s seboj
SJiittag, bet poldne, poldan
mittagS opoldne
9Jlitter bie sreda, sredina
SJtittenmdjt, bie polnoč
SJlittrnod), bet sreda
Sftonat, bet mesec
3Jlonb, bet mesec, luna
Diorttag, bet ponedeljek
SJtorgen, bet jutro
2Jlorgengef>et, b aSjutranj amolitev
SJiotgengtujj, bet jutranji pozdrav
motgenS zjutraj, vjutro
Sdlbtfer, bet možnar
SJtunb, ber usta
ntiiffen (ntujS) morati (moram)
SDiutter, bie mati
SJliitje, bie čepica, kapa.



139

N.
nad) po
jftadjbar, ber sosed
Sftacfjbartn, bte soseda
nad) $aufe domov
•ftadjntittag, ber popoldne
nadjfidjtig prizanesljiv
S^ac^t, bte noč
nafje blizu
nafjen šivati
•Kaje, bte nos
najg moker
neben poleg, zraven
dleffe, ber nečak, netjak, stričnik
neljntett vzeti (vzamem), jemati
(jemljem)

nennen imenovati
nen nov
neun devet
neununbgtoanjtg devetindvajset
neungeljn devetnajst
nid)t ne; ift nicljt ni
■Jtidjte, bte nečakinja, netjakinja,
stričnica

ttid)t§ nič
nte nikdar, nikoli
niebrtg nizek
niemanb nihče, nikdo
ntntnter nikdar, nikoli
nintmerincbr nikdar več, nikoli več
nirgenb nikjer
nodj še
Dtooember, ber november, listo-
pad

nun sedaj, torej
nur samo, le.

O.
oben zgoraj
ober nad
Dbft, baš sadje
October, ber oktober, vinotok
ober ali
Dfen, ber peč
offnen odpreti, odpirati
oft često, mnogokrat, čestokrat
Dl, ba§ olje
Dnfel, ber stric
Drbnung, bie red; Drbnung

iiben reden biti.

P.

$apter, baš papir
ijkppe, bte lepenka
$enbel, ba§ nihalo
ijlfeffer, ber poper, peper
pflegen streči (strežem)
ijlflidp, bie dolžnost
ijlobtum, baš oder
ijiorceHan, baš porcelan
preifen slaviti.

R.

91ab, baš kolo
Zabeljen, baš kolesce
9?abtergumntt strgalnica, strgalka
Draucfi, ber dim
9?aud)fang, ber dimnik
raul) hrapav
9tedjenbud), baš računica
9?ed)enl)eft računanka, računski
zvezek
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SJedjenmafdjine računski stroj,
računilo

redjnert računiti
retf)t prav; redit (lahen prav
trditi, prav praviti

redjtg desen, na desni
reidj bogat
retcfjen (bte |>anb) podati, pomo¬
liti; podajati, pomaljati

tein čist, snažen
reinigen čistiti, snažiti
retnltd) snažen
SJeittlidjfeit, bte snaga, snažnost
reifjen (mt§) izdreti, iztrgati,
izdirati

iMtgtongfmd), ba§ knjiga za
verouk, knjiga o verstvu

rtedjen vohati
Sfttnbfleifd), ba§ goveje meso,
govedina

9?od, ber suknja
tomifdj rimski
Oiitbe, bte repa
Siitden, ber hrbet
rufen poklicati, klicati
ritijen počiti, počivati, mirovati
OJuntpf, ber trup, čok
runb okrogel.

S.
@ad, ber žep
©ndtudj robec
©rtdufjt žepna ura
fogen reči, povedati, praviti
©alat, ber salata
©alg, ba§ sol
©algfafS, ba§ solnica, solnjak

©amStag, ber sobota
©djaff, ba§ (SBafferfdjnff) škaf
©cfjale, bte skledica, skodela
fdjcmen gledati
fcfjetnen svetiti, sijati
fdjentat podariti, darovati
fdjidert poslati, pošiljati
fdjlafett spati (spim)
fdjlagett biti (bijem), tepsti
©djlagroerf, baž bilo
fdjliefjen skleniti, sklepati
fdjmal ozek
©djrnalj maslo, zabela, -e
jdjntecfeit dišati (dišim)
©djntteb, ber kovač
(djmiidert okrasiti, olepšati; kra¬
siti, lepšati; fid) fdjtitiiden
okrasiti se, olepšati se; kra¬
siti se, lepšati se

fdjmutjtg umazan
©djnttt, ber obreza, rez, -i
fdjott že
fdjon lep
fdjotiett (ba§ 93udj) varovati
(knjigo)

©d) o ttfdjreibl) eft lepopisni zvezek,
lepopisnica

'Sdjrant omara
fdjretbeu pisati
©djrei&fieft pisanka
©djulj, ber črevelj
©djule šola
©dE)iiter, ber učenec
©djiilertn, bte učenka
©djulgirmrter, ba§ šolska soba,
šolska izba



141

©djiirje, bie predpasnik
©djuffel, bie skleda
©djroamm, ber goba
fdjroarg črn
©dpoeineffeifd), bag svinjsko
meso, svinjina

©dpoefter, bie sestra
fedE)§ šest
fecfjje^n šestnajst
fecEjjig šestdeset
fefjen videti
feljr zelo, jako
feidjt plitev
fein, feine, fein njegov, -a, -o;
svoj, -a, -e

fein biti (sem)
©eite, bie stran, i
©ecunbe, bie sekunda
felten redko,redkokrat, malokdaj
©entmel, bie žemlja
fenfrec^t navpičen
September, ber september, ki-
movec

fegen postaviti, postavljati,
staviti

fid) se
fie ona; fie oni, one, ona
fieben sedem
fiebjeljtt sedemnajst
©ilbe, bie zlog
©ilber, bag srebro
fingen peti, popevati
fitjen sedeti
fo tako; fo — roie tako — kakor;
fobalb brž ko, kakor hitro

©ode, bie moška nogavica

folien: er fot! beroafjrennaj ohrani
fonbern ampak
©omienlidjt, bagsolnčna svetloba
©onntag, ber nedelja
forgen skrbeti
forgfaltig skrbno
©ped, ber slanina, zabela, -e
©petfe, bie jed, -1
©peifegeriitt), ba» jedilno orodje
©peifetammer, biejedilna shramba
fpielen igrati se
©pielfadje, bie igrača
fpinnen presti (predem)
fpiipg špičast, šilast, ostnat, koni¬
čast

©pradjbudj, bag (jezikovna)
vadnica

fpredjen govoriti
fpringen skočiti, skakati
©tat)I, ber jeklo
fieben stati
©tein, ber kamen
©ter3, ber žganci
ftet neprestan, neprestalen
ftetg vedno, zmeraj, neprestano
©tiege, bie stopnice
©tirne, bie čelo
©todioerf, bag nadstropje
ftof;en suniti, pehniti; suvati,
pehati

ftreiten prepirati se
ftreng strog
©tridj, ber črta
©trot), bag slama
©trumpf, ber nogavica
©tubi, ber stol
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ftuntpf top
©tunbe, bie ura
@tunbenfcf)Iag, ber bitje ure
©tunbengeiger, ber urni kazalnik,
urno kazalo

fudjen iskati
©uppe, bie juha
fiifj sladek.

T.
tabeln pograjati, pokarati; gra¬
jati, karati

Safel, bie tabla
Sag, ber dan
tdglid) vsak dan
Sante, bie teta
Selter, ber krožnik
Sljeil, ber del; Sfjeil be» £>aufe»
del hiše, hišni del; Sfjeil beg
gimmerS del sobe, sobni del

Sljermometer toplomer
trener drag
Sfjor, bag vrata
tfiun storiti, delati
Sl)ut, bie duri
Sljurmufjr stolpna ura, ura na
zvoniku, cerkvena ura

tief globok
Sirite, bie črnilo
Sintenffecf, ber madež (packa)
Sifcf), ber miza
Sijdjbecferin, bie pogrinjavka,
pokrivavka

Sifcfjgebet, ba§ molitev pred jedjo
ali po jedi

Sifdjlabe, bie miznica

Sifdjler, ber mizar
Sifdjtud), ba§ namizni prt, na¬
mizno pogrinjalo, krušnica

Sopf, ber lonec, pisker
tragen nesti, nositi
Sranf, ber pijača
treiben gnati (ženem), goniti
Srhtfglaso, bag = ©laž, bas (gl.
to besedo)

(ročen suh.

U.
iiben vaditi; Drbmtrtg iiben reden
biti; 34eif? iiben marljiv biti

iiber črez
iiberall povsod
iibrige (ber, bie, bag) ostali, -a, - o
U(r, bie ura
Ubrmacfjer, ber urar
um okoli, okrog
Umfcljtag, ber ovitek
unartig nespodoben, nepristojen
unaufmertfam nepazljiv
rtnb in
ungebulbig nepotrpežljiv
Unglucf, bag nesreča
Unrecfjt, bag krivica, krivično
dejanje; Hnredjt tfput krivico
storiti, delati

unrein nesnažen, nečist
unž nas, nam
unfer, unfere, unfer naš, -a, -e
unten spodaj
Unterleib, ber trebuh
unterridjten poučiti, poučevati
unterfdjeiben razločiti,razločevati
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v.
23ater, ber oče
$8aterf)et§, ba§ očetovsko srce
nerbinben (Silbenj vezati (zloge)
oerbmtfett hvalo vedeti
uergeffen pozabljen
»ergeffen (auf) pozabiti, pozab¬
ljati česa (na kaj)

c erfaufen prodati, prodajati
»erfdjteben različen
SSerroanbfe, ber sorodnik
»erje^ren snesti (snem), snedati
»ergeiljen odpustiti, odpuščati
»ergiert okrašen, olepšan
nier štirje, štiri
nieredtg štirioglat
»terunbjroanstg štiriindvajset
»ierjefjn štirinajst
»oll poln
con od
»or pred
Sorbertfjeil ber (bas) sprednji del
SBormittag, ber predpoldne, do¬
poldne

»orne spredaj, spredi
Sorfatj sklep, naklep; mit
Sorfatj premišljeno, s premis¬
lekom, vedoma, nalašč.

W.

roagerecfjt vodoraven
SBanb, bie stena
SBanbern, baS potovanje
SBanbufjr, bie stenska ura
SBange, bie lice

m anten omahniti, omahovati;
oont SBege manten pot zapu¬
stiti, zapuščati

maž? kaj?
roa§ fiir ein (eirte, ein) ? (9Jlef)r=

§at)I maž fur?) kakšen, -a, -o
(kakšni, -e, -a)?

roafdjett umiti, umivati
SBaffer, baž voda
meden vzbuditi, vzbujati
2Beg, ber pot
meidj mehek
3®eild)en (ein ©eitdjen) malo
časa, kratek čas

roeinen jokati (se)
roeif; bel

| meit oddaljen, daleč
roeit unb breit daleč na okoli
meldjer, *e, kateri, -a, -o?
roeniger manj
menn če, ako
mer? kdo?
SBerftag, ber delavnik
SBefte, bie oprsnik, telovnik
roetten staviti, vadljati
mie? kako?
roieniel? mie »iele? koliko?
mie kakor; mie — fo kakor —
tako

mie = a(S ko, kadar
mieber zopet, spet
SBiege, bie zibel, -i
mir mi, midva
roirdidj res, zares, resnično
rotffen (raeifj) vedeti (vem)
mo? kje?
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roo kjer
SBodje, bie teden
rooljl dobro, prav, pa, pač
SMjItfjak bte dobrota, dobro delo
rcofjnett stanovati
rooHen (roiH) hoteti (hočem)
roorauS? iz česa? od česa?
šffiort, baž beseda
itmnfdjen želeti, voščiti.

Z.
galjl, bte = 2Xngat;tr bie (gl. to
besedo)

jaf)Ien šteti
3ctljn, ber zob
janfen kregati se, prepirati se,

svaj ati se
getie, bie prst na nogi
ge^n deset
jeigen pokazati, kazati
3eiger, ber kazalnik, kazalo
getc^enfieft, bct§ risanka
jeicfjnen risati
3eit, bte čas
Settateffer, ber časomer
jerbrodjen strt, ubit
jerbruden stlačiti, potlačiti, zmeč¬
kati; potlačevati, zmečkavati

jerbriicft stlačen, zmečkan
gerretfsen raztrgati, raztrgavati
gerrtffen raztrgan

3iegel, ber opeka
3iegelbad), bctg streha z opeko
krita, streha iz opeke

gie^en vleči, vlačiti; jieljen in
preseliti se, seliti se v

3ierbe, bie kras, dika
3iffer, bie številka
3ifferMatt kazalna plošča, cifre-
nica

3imnter, bct§ soba, izba; Sdjeil
be§ 3iwnterž f. SLhjeil

3tmmerbede, bie strop
gornic; jezen, srdit
jubereiten pripraviti, pripravljati
3uder, ber sladkor, slador
guerft najprej
ju $auje doma
jutetjt nazadnje, naposled
jupfen cukniti, cukati
juredjtgelegt pripravljen
juredjtlegen pripraviti, priprav¬
ljati

gurucfftofjen nazaj suniti, od¬
vrniti; suvati, odvračati

jufammen skupaj, vkup
jtncmjig dvajset
jtret dva, dve
3tniebel, bie čebula, čebul, luk
jroifdjen med
jtnolf dvanajst.
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Vsebina. JitljitU,

Prvi del. ©rjler Cljinl-
©eite

Bralne in govorne vaje. (Predvaje.) Xii'e- univ SSprerfjn&UUjirtt.
(©arn&mtgrn).. 5

1. vaja. ©rfle ftBung.5
2. vaja. groette fiBung.5
3. vaja. SDritte fiBung.6
4. vaja. SStevte fiBung.7
5. vaja. giinfte flBung.8
6. vaja. ©edjSte fibmtg.9
7. vaja. ©iebente flBung.10
8. vaja. Stdjte flBung.11
9. vaja. Statute flBung.12
10. vaja. 3et;nte flBung.13
11. vaja. (Štifte flBung.14
12. vaja. groolfte flBung.14
13. vaja. SDreijeljute flBung.15
14. vaja. SUerjeljnte flBung.16
15. vaja. gimfjejjnte {ibuttg.17
16. vaja. ©edjjetjnte flbung.18
17. vaja. ©ieBje^nte fi&mtg.20
18. vaja. Stdjtjetjnte flbung.21
19. vaja. Stamjeljnte flbung.23
20. vaja. groanjigfte flbung.23
21. vaja. ©tnunbjroanjtgfte flbung.24
22. vaja. gnjetunbjnmnjigfte fiBung.25
23. vaja. ©munbjnmnjigfte flbung.26
24. vaja. S3ietunbjroanjtgfte flbung.28
25. vaja. gitnfunbjroanjtgfle flbung.29
26. vaja. ©edjSunbjraanjigfte flbung.30
27. vaja. ©iebenunbjntaujigfle flbung.31
28. vaja. Stc^tunbgroanjtgfte fiBung .35

®eutfdjeS liSungSBmt) fur flooenffdje Sdjulen. I. 10
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Drugi del. Jtoeiter
@eitc

Nemške tiskane črke. jU’U{|tfje TDnuftluuljIIalnnt .37

Sriffrt*

£efj(litihe.

A. Hit Srijuls.
1. Unfer©djuljintmer.41
2. ®er Brane©djiiler.43
3. ®a§§eft. 44
4. Kati unbgranj.46
5.©prudf).47
6. (Sine ©djonfdjreiBflunbe.47
7. ®a§93uc§.49
8.9ldtl)fel.51
9. Sine fiefeflunbe.52
10. ©ei ttid^t jorntg! . ..54
11. SBie iljr griifjenmitfSt.55
12. SieBe beinenSegret!.56

B. 51 ns fijmts.
13. Unfer§au8.56
14. ®ieUlfr.58
15. ®ieUljren.61
16. ®ie U6r (©ebidjt).61
17. ©ie .62
18. ®ie jtnolf©ritber.64
19. UnfereKitdje.65
20. 2Ba3 mireffen.67
21. @ott fieljt aUe§.69
22. ®t|u nid^tS93ofe§!.71
23. Unferegamilie. 72
24. @uteSitem.74
25. Sin©rief.75
26. ®ie fleine $ifdf)be<ferin.76
27. ®er menfd^tid^eKorper.78
28. ®er teinlidjje granj unb fe*nc @b£)n>ejler.81
29.©pručke.82
30. ®er Blinbe©Janu.83
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Četrti del. Wwzizv Cljeil.

I. Besedni zaklad govornim vajam in podatki. jTOnrtirorratft JU
&En SprBrfjitimngeu itnb jRttflabnn.

A. Kakšne so reci. BJie i>ic Dinge |tni>.
©eite

1. vaja. @t(ie iibung.85
2. vaja. iibung. 86
3. vaja. SDritte iibung.86
4. vaja. 23ierte iibung.87
5. vaja. gimfte iibung.87
6. vaja. ©ed)žte iibung.87
7. vaja. ©tebente iibung.88
8. vaja. 2td;te iibung.89
9. vaja. SJieunte iibung.89
10. vaja. 3e*jnte iibung.90
11. vaja. Gnijte iibung.91
12. vaja. 3ro<>lfte iibung.91
13. vaja. ©retjeljnteUButtg.92

B. Kaj so reči. Uns M# Dinge |tn&.

14. vaja. ffiterjeljnte iibung.93
15. vaja. giinfje^nte iibung.94
16. vaja. ©edijelinte iibung.94
17. vaja. ©iebjetjnte iibung.95
18. vaja. 2Jd;tjel)nteUbung.96
19. vaja. HieunjefinteUbuttg.97

C. Kaj osebe ali reči delajo, Dlto Ste Jllrrponeit obet' Dinge i(jun (mndjttt).
©cite

20. vaja. 3nwnjtgfte iibung.98
21. vaja. ©inunbjroanjtgfte iibung.99
23. vaja. Jjraunbjroanjtgfie iibung. 100
24. vaja. SBtetunbjroanjtgfie iibung.101
25. vaja. gitnfunbjTmmjtgfie iibung.103
26. vaja. ©edjžunbjroanjtgfte iibung .
27. vaja. ©iebenunbjtnanjtgfie Ubung
28. vaja. Sldptunbjraanjtgfte iibung .

10 *
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II. XrpeJKirftr. Berila.

A. Dir Srljule. Šola.
Seite

1. ttrtfer ©djuljtnttner. Naša šolska soba.108
2. ©er Brane ©djiiler. Pridni učenec.109
3. ©a§ §eft.Zvezek.HO
4. Karl urtb grartj. Karel in France.HO
7. ©a§ 93ucfj.Knjiga. 111
8. Otatljfel.Uganka.112
10. ©et nidjt jnrnig! Ne bodi jezen!.113
12. SieBe betttert Seljrer! Ljubi svojega učitelja! ..114

B. -te fijitus. Hiša.

13. Unfer £>au§. Našahiša.114
14. ©te U|r.Ura.115
16. ©te Uljr (©ebtdjt). Ura (pesem). 117
17. ©te 3eit. čas.118
18. ©te jtoolf aSriiber. Dvanajst bratov.119
19. llttfere Kitiče. Naša kuhinja.120
20. SSa§ toir effen. Kaj jemo.120
21. @ott fietjt aUe§. Bog vse vidi .122
22. ©Ijtt ntc§t§ 936fe§! Ne delaj nič hudega!.123
23. Utifere gamitte. Naša rodovina (ohitelj).124
24. ©ute ffiltern. Dobri starši.125
25. (gin SSrtef.Pismo.125
26. ©te Letne ©ifdjbederttt. Mala pogrinjavka.126
27. ©er menfcpdje Korper. Človeško truplo.127
28. ©er retnltdje granj unb fetne ©dfjroe|ter. Snažni France in pjegova sestra 128
29. ©pritd)e.Reki.129
30. ©er BItnbe SOtann. Slepimož.130

Peti del. Suuffet CfjetL
Slovar, BDirrtcrirerictdjnts.131
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